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2024 p. hnQubdpkph 3-4-p Juyuwbwhp «Funwignpub wwhwywinipmi’
hwntt Juynit wmywquyh» ghnwdnnnyp tdhpdusd b Zujwunwth wqquyhtt gpunupu-
uh ywhnwljwt jupquyhdwl vnwiwne 105-wdjuljht: Shnnwdnnnyu wpgku Eplhpnpy
wiquu hudwhdpnd E dpwljnipuyhtt dunwignipjutt ninpunh wghpjuy thopdwgbnik-
nhi, dwutwgbntbpht nt ghnbwjuiibpht: Zujwunwth wqquyhtt gqpunupuip, Eplne
wnwnph wnwy dkjuwnpybing wju ghnnwdnnnyutph swppp, bu Ukl wuqud hwuwnwinkg
hwjuinwpdnipniit hp wpwpkimpjuip b puquujupnipyubp, wb k' jupbnpl) dw-
nwbgnipjull Wwhywidwt wnwigpuyhtt ghpp juynit qupqugdwt ppubtdwt b
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gpunupubbbpp b dpwlnipughtt hwunwwnnipnibubpp Ukdwginud B hpktg wpnhw-
Jwinipynilh nt wqnbgmpiniip dudwbwljwlhg wohwphnid wwhwwbkng ns dhuyl
Upwlnipuyht b ghnwljut dwnwugnipiniup, wyih wyt pupdutng wywuqu ukpniunuk-
nh hudwp wykh dwwngkih nt gqpuaghs:
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NOTE
FROM THE DIRECTOR OF THE NATIONAL LIBRARY OF ARMENIA
TO CONFERENCE ATTENDEES AND GUESTS

The International Conference “Heritage Preservation for a Sustainable Future”,
scheduled for October 3-4, 2024, commemorates the 105th anniversary of the National
Library of Armenia. For the second time, the conference will unite committed experts,
specialists, and researchers of cultural heritage field. By initiating this series of conferences
two years ago, the National Library of Armenia has reaffirmed its dedication to its mission
and strategy. This commitment underscores the vital role of heritage preservation in
advancing sustainable development and enhancing collective future.

The integration of libraries, cultural, and scientific institutions in the modern era,
coupled with the principles of open science, is transforming traditional methods of accessing,
sharing, and preserving knowledge. Today’s digital transformation encompasses artificial
intelligence, virtual reality, collaborative platforms and tools, open data, and ethical standards.
As a result, libraries and cultural institutions are expanding their significance and impact in
modern world. They not only preserve cultural and scientific heritage but also enrich its
accessibility and engagement for future generations.

It is a great pleasure that I introduce librarians, researchers, and specialists in the field
of cultural heritage from twenty countries at the “Heritage Preservation for a Sustainable
Future” conference.

The conference will feature twelve sessions organised around the following themes:

e Armenian Heritage Preservation and Promotion: strategies and initiatives for
preservation and promotion of the rich Armenian cultural heritage around the world;

e National Heritage Preservation and Promotion: in-depth discussions on the
preservation and promotion of national heritage across diverse cultures and nations;

¢ Digital Content Management: best practices for the management and preservation of
digital collections within libraries and cultural institutions;

e Professional Development and Management: development of managerial and
professional skills in libraries and heritage institutions;

¢ Reading Promotion: initiatives and strategies aimed at fostering reading practices and
enhancing literacy;

e Bibliography: innovations, advancements, and methodologies for compiling and
maintaining bibliographic records.

We extend our sincere gratitude to all participants. Your insights, experience, and
dedication to heritage preservation are truly inspiring. We are sure that the speeches,
discussions, and outcomes of this conference will foster innovative strategies, sustained
collaboration, and the implementation of valuable ideas.

Together, we can create a sustainable future that honours and cherishes our diverse
cultural heritage in an ever-changing world.

Anna Chulyan
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£phu nk Lnrdt wpuwnnid E pduyhtt ghnwjut hknwgnunnipniuutph b dowlnt-
puyht dwpwign pjui pwuqUu]wpmpntiitph myynpyudp npybu Akjghugh Shunw-
Jut punupulwinipjut gpuukiyuyh (BELSPO) wjwgq unphppuljwi: £phup tuwuph-
ubkp owpnibul) jppwtinid £ puag b £2gphwin nyjujutpp b hwbipwhwuwkih ghnnipniup:
Lpw hEwnwppppnipiniiibpnh opowbwlnud E tnpuwpwp, pwswdbh hwdwgqnpsulgnt-
pnLip Upwlnipuyhtt dunwiqmpjui dwubwgknibph b hknwgninnnibph thel' dwu-
twynpuyku hnidwthinwp b unghwjuljwt ghwnnipnitubph nnpuikpoud: Vu b
Uowljmpuyhtt dwnwugnipjut dhwubwfub Edpnuyulut wnjjujubph hwppwlh
(CEDCHE) hwidiudnnnih thnpdwghnwljwt jadph wywnyhpuly it DARIAH-h piuyghic
hntdwuhwnwp ghninipnitibph b wpdbunh Bypnyuwljut hbnwqnunujut Eipulw-
oniguspubiph gquuwynp wuwdplbuyh twpiwquht b, dunwignipjut ghninipjub
typnyuwlwt hbnwgnunuljuwt Eupuljunnigquspnid (E-RIHS) Phjghuyh ubpluyw-
gnighsp: ‘Lwpujhumd £phup tkpgpuyyws £ tnk) GU-h §nnuhg dhtwbuwnpynn uh
pwith hwonnws spwgptipnud, nEjudup yuownuubpnid: £phup unynpky £ fhqukuh
nbntjunynipjut jurwjupnid Lmykih jupnjhly hudwjupupuoimd” dwubughunw-
twny nknkjunuljut nkjuuninghwuknh, gnpépupwugubph b nfjuukph junwdunp-
dwb Yypu:

As a Senior Policy Advisor at the Belgian Science Policy Office (BELSPO), Chris de
Loof works on digital strategies for Scientific Research and Culture Heritage. Chris is a long-
time promoter of open and FAIR data and open science. He has an interest for innovative,
cross-cutting collaborations between cultural heritage professionals and researchers, mostly
those in the fields of the Humanities and Social Sciences. Chris is delegate to the Commission
expert group on the common European Data Space for Cultural Heritage (CEDCHE). He is
also the Chair of the General Assembly of DARIAH, the European Research Infrastructures
for digital humanities and arts, and Belgian representative in the European Research
Infrastructure for Heritage Science (E-RIHS). In the past Chris has been involved in several
successful EU funded projects, often in a managerial role. Chris studied Business Information
Management at the KU Leuven focusing on Information Technology, process and data
management.



Bipnuuljuwt vhwutwlwi nyugubph hwuppwy

GYpnyuui dhwutwlwt wndjujukph huppul wydkh own wyjujutp hwuw-
ubkh Ynupduh, husp twl Yuywunh nputg yipogunugnpsdwp: tw hpujutwugybint &
Juinwhbih b wyuwhng dhowdwjpnid h swh kjpnywlub gnpswpupnipyub b punw-
puighttph: SYjuyukpp JEpuhnjunid tu dkp wpnunpdwi, vyundwt wwypkjulytpyp:
Qtnygnid wunpunupd kE junwupynid Gypnyuljut dhwubwlwb mdjuutph hwppw-
h (CEDS) hwipgunpnidutpht. s, hisn ™ b hisw b u bl wyn njuibpp nknuithnudnud
hwipwhwuwitjh htnwgqnuuljwt (European Open Science Cloud) b dpwlnipuyhl
dwnwignipju mhpnype:

European Common Data Spaces

Common European Data Spaces will make more data available for access and reuse.
This will be done in a trustworthy and secure environment for the benefit of European
businesses and citizens. Data is reshaping the way we produce, consume and live. The
presentation is a short deep dive on the Common European Data Spaces (CEDS), the what,
the why and the how and its translation to research (European Open Science Cloud) and
cultural heritage.
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THOMAS NIELS PETER

Springer Nature Publishing

Heidelberg, Germany

Endwu Uhju @hpenp Springer Nature hpuwnwpwlsnipyut Global Books Business-h
ntijwdupt £, nd wunwuppwbwnnt Ewpjpuphnid wjugbdhwljwt qppiph wdktwdbs
wnpundnihnh hwdwp: Coipe pumb mwph tw wyhwnnd £ hpuwnwpuljswljut nnp-
nnd’ Ghpdwihuynid bt 2hiuuinubinud: bp juphbpuygh pipugpnid tu ikpgpundqus
k) puquuphy hbnwgnunulub b qupqugdut twwgstpnud inpupup psnudibp
wnwny hswtu (pyuyhlt) mpnunpuupht, wjtwybu k) npu phqubu dnghjhte ‘Uhjut nith
wpynitwpbpujut Supnupughnnipjui dwghunpnuh b ntnbkuwghwnnipjub gni-
wnnph Ynsnidutp: Lw hpwyhpjuwy puuwpinu £ MEYhtuh qpudphljuljut hwnnppuljgne-
pjul htunhunniinmd, npp dwubwghinwugduws hwdwjuwpwt b hpunwpulswuju

njnpuniu:

Niels Peter Thomas is the Head of the Global Books Business at Springer Nature,
responsible for the largest academic book portfolio in the world. He has been working in
publishing for almost twenty years, partially being based in Germany, partially in China. In
his career, he has been involved in many research and development projects innovating both
the (digital) product and their business models. Niels holds a master’s degree in Industrial
Engineering and a PhD in Economics. He is visiting professor of Beijing Institute of Graphical
Communication, a Chinese university specialising in publishing research.



Uphtunwlwb putwynipjudp uintndjws qpphp.
thnpdwnnipinit b wpwgwplnipynibp

Springer Nature-ii wpwohtt hpwwnwpwlsnipnibt E wphtunwljub pubwuin-
pjudp untndwsd qpptiph njnpunid: Yhpwunkiny mwupptp mkutninghwubp utnp pogu-
nulnipynil untndknt hwdwp b hwjupking Jupshpubp pippgnnutphg dknp k php-
b1 Uks thnpd, npp pny L wnwhu kqpuljugnipnitibp junwptk] hpuunwpulsnipjut
Uk wphbunuwlwb pwbwlwiunipjut hblnwgu oqguugnpddwt hwdwp, htyybu twb
puguwhuynt] npu  uwhdwbwhwlnwdubpp  hpunwpuljsujui woyhwnwupubph
nupwgpnid:

Qtlnignuup tkpwnnid L winwewpynipiniuutp, hiyybu twb tjunwuemdubp, ph
npunkn wphbunuwjut putwljuwbnipiniit wyth ks ukpnid niuh, b ph npnbn whunp L
qqniowitiwg U, htwpwynp £ twl, vwhdwbwhwlb gpu jhpunnidp:

Al Generated Books: Experiences and Recommendations

Springer Nature is a pioneer of machine generated books, having published books on
the basis of Al since 2019. By applying various different technologies to generate new
content, and having collected feedback from readers we have acquired a lot of experience
which allows us to conclude recommendations for future use of Al in publishing, and
showcase the limitations of Al in the publishing workflow. In presentation

I will share the recommendations and showcase where Al has more potential, and
where we need to be careful and potentially also limit its use.

UeN3UL ULrvuL
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Eplwl, Zujuuunul
ATOYAN ARMAN
ARLOOPA

Yerevan, Armenia

Upuwt Upnjuup AR/VR-h ownnwgny E, dkntutiptg, Uh pupp hwonnulj upwupputh-
ukph twpwdbkpunny: Updwip SS nnpuinid hp Juphbpwb uljuly E 20 mupklwund,
2005 p.: 2008 p. twr hhutwnpkg hp wpweht nkjutnnghwljwh phlkpmpymbp X-TECH
wlniuny, npp ubpluyugunid £ inpupupnipniiibp b wnwewunbd wnkjuininghufjut
nwsnidubip ns dhuwyt Zujwuwnwigub, wjb dhowqquyhtt dwjuppuyny: dtpohtt tnuu
wnwphutph pupwugpnid X-TECH-p puquwphy hwonnjws uthhui-odpdtip L niukgly, hs-
uhupp ku CityBugs-p b ARLOOPA-u: 2014 p.-hg ARLOOPA-u uljutig AR l VR uwipptph
dwwnwljwpupnudp onitw b oninny npupdwy AR & VR wpwownwpp Zuyuuwnwinid b
nwpwswopownid: Ujdd 400% wwpkljub wdny ARLOOPA-u nunumd £ AR-Cloud
AR-Commerce huippwl], npukn unbndwgnpsd wudhp Jupnn tu ppudwyiugut) hpkug
wpuwwnwtpubpp:



Arman Atoyan is an AR/VR Evangelist and Serial Entrepreneur, with a range of
successful startups. Arman started his journey in IT in 2005, when he was 20 years old. In
2008 he established his first tech company named X-TECH, which combines innovation and
cutting-edge technology solutions not only in Armenia, but also internationally. During these
ten years, X-TECH has many successful spin-offs, such as CityBugs and ARLOOPA. From
2014 ARLOOPA started delivering AR & VR products the market and soon became an AR
& VR leader in Armenia and regionally. Now with an annual growth of 400% ARLOOPA is
becoming an AR-Cloud and AR-Commerce platform, where artists and creative content
creators can monetize their creations.

Lpugdwé hpwwimpjut (AR) b Jhpunniw) hpuuwimpyjut (VR)
nkjtininghwtikph wqpkgnipiniip Yppnipjut wuyywmquyh ypu

Uljuhuwyn k, np dhpuiniw) ppujuwiinipjut (VR) b jpugdus hpujubinipjut (AR)
nkinnghwibpp huynigl] ki Yppului jwinpudnh Jkpuhnpdwb skl wnw-
owipitiny unynpnnutphtt ppwnupluyht b htnkpwljnhy ntunigdwt thnpdwnnipni-
utp: VR-p ntuwingukiphtt htwpwynpnipini E wnwhu ntunidbwuhpt] dhpwduypbpt b
hwulugm piniitpp nuuwukiyuljhg gnipu, ophtwl wuindwlub Juyptpp Jud gh-
wnwlwt thnpdbpp:

AR-p jpugtnid £ hpuljub wppiwphp Jhpuniw) wuppbpny gpuiting huly wbjh
onowthkih nupdubkiny Ykpuguljut hwuljugmpiniuttpp: Uju mkuininghwubkpp jppw-
unud kU thnpdAwnwlwt ntunignudp, jnpugund B tkpgpuyduénipynitt b wuyuhn-
Unud niumguwt mupptp dlikp: Ugugquymd VR-p b AR-p juwwhnybt wthunwulju-
twgjws niunigdwi dwnskjh b hwdwgnpswlguyhtt thowduyptp Yhpusking wjwb-
nuijut Yppnipniup wybkih ghtwdhly b tbpunwljwb thopdh:

How AR and VR Affect the Future of Education

It is evident that Virtual Reality (VR) and Augmented Reality (AR) technologies are on
the cusp of transforming the educational landscape, offering learners immersive and
interactive learning experiences. Virtual reality (VR) affords students the opportunity to
explore environments and concepts beyond the confines of the classroom, such as historical
sites or scientific simulations.

Augmented reality (AR) enhances real-world settings with virtual elements, thereby
rendering abstract concepts more tangible. These technologies foster experiential learning,
deepen engagement, and cater to diverse learning styles. In the future, VR and AR will
provide personalised learning environments, thereby increasing accessibility and
collaboration, while transforming traditional education into more dynamic, inclusive
experiences.

10
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NMnpndtunp Unph Sphdwip nith pnljnnph wunhdwt hwdwihp hwdwlwpgbph b
htrwwp ntunigdwt npnpuind, npp hhdtdws £ dwijuupduljui Epjununipijui b
qupqugnn pYught mkjuininghwubph tpw ybpnisnipjut ypu: Lw Zuywunwith wdk-
phiput hwdwjuwpwind Jqupnid | «Rubugquunujut dinwsnnnipniup pduyhtt qu-
puonpowtnid» phluwyny nuuptpwugp: “Hpnfj)hunp dppdwip puuwyuunk] E Quhdnp-
uhuygh Uh owipp hwdwjuwpwuitipnid unghninghuyh b Yppnipjut npnpunikpnud: ‘Lpu
hpwwwpwynidutpp tkpuend B pyuyht Yppeopjut JEpupkpju; hknwgnunipni-
Ukp, npntp wbjh Jun bo JQugby Juutgibph dwuht' juwyuws pdughb jujwsn -
pjut, Ynd jmipkph b wphtunwlwt pubwluwinipyubt htn dhush nputg phutnwynp-
dwb wpnynibpubkpp:

Professor Freeman’s doctorate is in Complex Systems and Distance Learning which
informs her dialogic pedagogy and analyses of emerging digital technology. She teaches
“Critical Thinking for the Digital Era” at the American University of Armenia. Professor
Freeman has taught in the fields of Sociology and Education at several California universities.
Her publications include Education research pertaining to the use of digital technology,
research that occurred prior to findings indicating harms associated with digital addictions,
fake news, and the deployment of Al before testing.

Luttunuunuljub dnwsnympiniip pyuyghtt pupuopewimd

Unyt qynygh hhupmid Eu pyuyhtt mbkutuninghwtph yEpwptpu) ntunidowuh-
pipyniLikpp juupuh tkpgpuydwdp wphtunwlwb pubwljwin ppub wewugb) k-
nht swinpwbwnt tyywinwlyny: Yukpjuyugykt htnlyw) phdwbtpp.

1) Upwnipuyhtt puquuquunipjut hhdtwpughpubpp,

2) &muwgnnuljub ninpunh rhuljph JEpupkpyuy uppupwbwlwt hknwgnunnt-
pintutkiph wpyniupukpp,

3) Zmuwpwlnipjul tkpgpuydusnipntip pupdpugubint hwdwp nwqiwupne-
pibtitp hwulwbwnt, ph hbsybu, kpp b bty byunwlibpngd b dowljgnd b oguw-
gnpéynid pduyhtt gnpshpubpp Uowlnmpuyhtt hipunipiniup b fwpnuuhpuwlu wpdtp-
ubkpp wwhwwubint hwpgnid:

Critical Thinking for the Digital Era

Within this presentation digital technologies are explored with audience engagement
to tap into the myths of Al. Topics to be addressed include:
1) Challenges to cultural diversity;
2) Neuroscience research findings of risks to cognition;
3) Strategies for empowering public involvement in determining How, When and for
What purposes digital tools are designed and used in the service of preserving cultural
distinctiveness and humanistic values.
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U4tk h pulb Eptip nuubwdjul] Ywnhu Ininwub qpuntg-
nbp E mmupplp wpwigpuyhtt ywowntuubp htiyybu pniuwfub, wyjiytu ) vhpwqquyht
Juquulitpynipniuubpnud, npntn qpunybt] E dhpwqquyhtt hwdwgnpswuljgnipjut
qupqugdudp, mintjunjuljut nkjuninghwbph pputdwdp, nyugqpuljut b hpw-
nwpulsuui njnpnh pYuyhl hnjuwlbpydwdp: Uojuunky £ ntuwunwth tuptint-
pjut Uswljnyph twhiwpupnipniunud, dwubtwljgl] Ugqquyht LiEjunpntwght gpunu-
pwth unbnddwtp, wywhnyb] dpwlnipughtt ynpnwh (xyasrypa.pd) gnpéwplnudp,
hudwlupgt) vhowgquyhtt hwdwgnpswljgnmipniip: 2018 p. ognuwnnuh 28-hut tpwtiwl-
] £ nuwunwih wyhnwluwb gpunupwith gijuwynp nnbopkuh wwpwnnunid: Fugh
w1, qpungunid E Bypwuhwyh gpunupuwbtiughtt wuwdp bugh b (ntuwunwh gpungu-
puwuyhtt wmunghwghwyh btwpwgquhubph wuwownuubpp:

For over three decades, Vadim Duda held various senior positions, including CEO and
Chairman of Board in both Russian and international companies with the focus on
international relations, culture, 1T, and new media, in the Ministry of Culture of the Russian
Federation, where his responsibilities included advancing international cooperation in the
field of culture, and launching federal state Internet projects, like the Culture Portal and the
National Digital Library. Vadim Duda was appointed Director General of the Russian State
Library on 28 August 2018. He also serves as the President of the Library Assembly of
Eurasia, the President of the Russian Library Association.

Uywquyh pughtt hnprwbpudwi wqguiht gpungupub.
ny pt tinpwdbnipjut dhnnwd, wy] hwennnipjut junpunp wuydwi

Zuwjuuwnh ghwnbjhphtt hwuwtbhnipniut wywquynid nbnbuwluwb pupkltgnt -
pjut b pupqujuddut twhrmyuydwt k, b pyuyhtt hnfjuwlEpynudp sybwnp L nhunwpl-
Jh npytu unp ppkun, wy) npytu hwennnipjut gpuduljui: Lipjuyugyws ki wjwb-
nuijut qpupupwbughtt gnpépupwugubpnid wphbunwljuwt puwtwutnipjut Jhpun-
Uwl hwgnnws ophtmljubp gmgulugpnid, hwjwpusntibph wwhywimd b Ykpw-
Juugunid b wyply, hywhu twb otvwunwih whnwlwb gpunupuwith hwdwgnpswl-
gnipjult thnpdp SS huljutitph htwn:

National Library of the Future Digital Transformation:
not a Fashion Trend, but an Essential Condition for Success

Access to reliable knowledge is crucial for economic well-being and future prosperity,
and the digital transformation of libraries should be perceived not as a “fashion trend”, but as
an essential for success. Successful examples of the use of Al in traditional library processes,
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cataloguing, preservation and restoration of library collections, etc., as well as partnerships of
the Russian State Library with IT giants, are presented.

BYpwuhwyh gqpunupwiughtt wuwdp bugh winudiiph XXVIIT pighwinip dnnny
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

YUL20 a3NPLU

Zmbquiphuyf wqquyhl gpunupul
Fnipunybow, Znibquphu
KALCSO GYULA

National Széchényi Library

Budapest, Hungary

Qnuu Yuwpsnt Zniiquphugh wqquyhtt gpunupuih pdughtt hnidwithwnwp
ghuinipiniitbph YEunpnuh puyhtt papbwuhpnipyutt b hwdwgwiugh wppjuhdugdwt
pwduh hudph nEjudupt E: Lw bwb (kqupwinipjut quuwjunu b Gnpéniubnipjut
hhdtwljwl nnpunutpt tu pyuyhtt mpjuhyugnid, wnkpunughtt Ynpuyniup uinbinénd,
phwut Eqyp dpwlnid: Inljuinnp Yupsnu (Ekqupwtnipjut ghnnipjniukph phljuwént
E b pumtt mwupduw plpwugpnid hnpusubp E hpuywpull) (kqupubuub Ynpyniuh
unbnddwt b Jhpmisnipjut, hywbku twb pyuyhtt hmdwthunwp ghnnipniuttph
wnbkunipjut nt wpuljnhluyh yepupbkpyuyg:

Gyula Kalcso is the leader of the web archiving team at the National Széchényi Library
Digital Humanities Centre Department of Digital Philology and Web Archiving. He is also a
university lecturer in linguistics. His main fields are born digital archiving, corpus building,
natural language processing. Dr. Kalcs6 holds a PhD in linguistics and has been publishing
articles for twenty years on topics such as corpus building for linguistics, linguistic corpus
analysis, digital humanities theory and practice.

Uphbunwlmt pmbtwjuinipjut htnnkgpnudp
Zntuquphuyh mqquyptt gqpunupuith swnuynipmtttpnid

Uju mmuph Zntuquphwjh wqquyht gpunupuip wonid E hp 222-wdjulyp: Chpoht
nwubwdjuljukph pipwugpnid qpunupwih gnpéniubnipjub spowbiwljt pluyuyuyby b
Ujuop gpuupuiiikpp whnp b thnthnpub hpkg qunuihwpbpp, ntpp, gnpdwnnp-
utipp XXI nuph nphtwdhly Yhewguypnid, npuykugqh htwipuwynpnipinit nituktwb ny vhwyt
1nwsk) hpkug hhdtwlw fuunhptbpp, wyjh hwdwywinwupwutl)] itnp ywwhwbeubpht b
hwnpwhwpt] fwpnwhpuybpubpp: QEYnygnd ukpluyugynid L XX nupnid wmqquht
gqpunupuilbph wpwe Swpwguws dwpnwhpubpibpp winpunupd  junwpkng
upwl, pt hsytu £ Zntiquphwyh wqquyhtt gpunupuih ogrnugnpénid wphtunwljw
putwjuinipjui tkpnidp:
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Integration of Artificial Intelligence into the
Services of the National Széchényi Library

The National Széchényi Library has been serving as the national library of Hungary for
222 years this year. Over the decades, the library’s tasks have expanded. Nowadays, libraries
must redefine themselves: their identities, their roles, their functions in the dynamic
environment of the 21st century, so that they can not only fulfill their basic tasks, but also
meet the new expectations and overcome new challenges. The presentation highlights the
challenges arising from the new tasks of national libraries in the 21st century, with a special
focus on the use of the potential of artificial intelligence in the NSZL.

U4 63UL ULh
Zuy-IPniuwlul hunluguwpul
Eplwuly, Zujuuunul
DAVTIAN ANNIE
Russian-Armenian University
Yerevan, Armenia

Uth Ywypjuip «Lnniynip» hpudwpwbwlwb putpnipjut gnpswunhp wnbonku
b ntudup gnpépuykn L U:‘g}ummmhpm]bh niqnyuénipinitp dnwynp ubkthwljwbnt-
plul wuwownwwunipniit £ ubkpunjuy dnwynp ubthwuwtnipjut hpuwynitpubkph
whinwluwt gpuignidp, dnwynp ubthwlwiunipjub gonpswppubph b dpwbisuyqhugh
Ybpwpbpuy hunphppuwnynippiip: Uth Ywydpjubt hpuuluwt dbbupnpnipmnit L
hpujuwitwgunid vnwpunwthutph hhdwwnhptbph hwdwp, ndplp tyuwnwly niuku JEY-
twpll) gpuip VUL b BU snjubkpniud: Lw twl wpwohtt hpuwdupwt k Zujwunw-
unid, nJ dwubwghinwugué b tnpwdlmpjutt hpwyniph b wyp nnpunid dwnunnp
ubthwlwtmput hpuwyniupubph, ptyybu twb EEjunpntughtt wnbnph hpuduljub
Junnigwsph b nhquyuh ppunitpubphtt yepupkpnn nnpunubpnud: Gtah YGwypjutp
Zujuunnwinid dinwynp ubthwlwinipjub pupdpuljupg hpuwupwi b thnpdwugbn
Lw ubpgpuyyws t tnk) hwdwnppubph wuownyuwinipjudp qpunyny juybwswyuy
dhowqquyht yEgbpnid b nih puljpnipinitubnh tkpuyugnigsnipyut Ukd thopd Jup-
swjul, hywhu twl punhwiunip hpwduunipjut nunwpwbbtpnud: Lpw hnpdwnnt -
pjut hhdtwljut dwup dnnudnp ubthujubinipyut ywhywidwit wntsynn pulkpnt-
pntuttph Wjunduwdp yuwnowd hwnntl] Uninkgnudu E: Uth Ywdpjuiup «Uwnunp
ubthwjutnipjut hpwyniuph hwy hpwjwpwuttiph wunghwghwh» funphpph winwd &
b bwjuwquh, dhbbnyt dudwbwl wwpwbpwihobph dhowqquyhtt wunghwghuwjh
(INTA) wugud: Uth Ywypjuip ghipuquignipjudp wupnk) £ Zug-Oniuwlut
hudwjuupwih hpwdwpwtwluwb dwlnyubnp b pugniudl] Zwywunwh hwunw-
puittiph wuwjwwn: Zuy-nruwlut hwdwjuwpwith nwuwnu t:

Annie Davtian is the CEO & managing partner of a “Lawsuit” Law Firm and focuses
on intellectual property protection including state registration of intellectual property rights,
counselling on IP deals and franchising matters. Annie Davtian provides legal mentorship to
start-up founders who aim to launch in the US and European Union markets. She is also the
first lawyer in Armenia who specialises in fashion law and IP rights in this industry, as well
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as e-commerce legal structure and design rights. Annie Davtian is a highly-ranked intellectual
property lawyer and expert in Armenia. She was involved in large-scale international disputes
protecting clients and has extensive experience representing companies in administrative
courts, as well as courts of general jurisdiction. Big part of Annie Davtian’s practice is due
diligence for companies relating to matters of intellectual property compliance. Annie Davtian
is a board member and the President of The Association of “Intellectual Property Right
Armenian Lawyers”, at the same time she is a member of International Trademark
Association (INTA). Annie Davtian graduated from the Law Faculty of the Russian-
Armenian University with honours and has been admitted to the Armenian Bar. She is a
Lecturer at the Russian-Armenian University.

Uwnunp ubthwjwimpjud dupunwhpupukpp
wphbunwjut putwljuinipjul hudwwnbkpunnid

‘Unp mklutinnghwbpb «<ntuniguitnid G dinwynp ubthwljwinipyut hpuyniu-
ph puquwphy opjljntkph oguugnpsuudp, Uksudwuulp wnwig hknhtwlikph huw-
gnipjut Jud Jtpohtitkphu Jupdwwnpnipmit npudwunpbn: Upr}]nop htnhtwljutpp
whwnp L thnjuhwnnignid unwbwi: U.pl}]nnp unpwpupmpnitp funnwdh, bpt dowlnn-
ukpp unhwyyws 1hukb thghuquyhtt wuydwiwgnptp Jupk] wphtunwljut pubtwljuine-
pjul «xntunigutidwty hwdwnp: Uphkunwujut putwlwbtnipniup 11111]‘1I101‘l E hudwpyty
htnhtwl:

Intellectual Property Challenges
in the Context of Artificial Intelligence

Emerging technologies are frequently disseminated through numerous intellectual
property rights, often without the authors’ awareness or compensation. Should authors receive
compensation? Will innovation be hindered if developers are required to sign licensing
agreements to “train” artificial intelligence? Can artificial intelligence itself be regarded as an
author?

2NRIL3UL ULLU

Zuyuwuunwuih wqquyhl gpunupul
Epluul, Zuyuwuwnwl

CHULYAN ANNA

National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

Ulw 2wt pubwuppuljub ghnnmpniubkph phljiwsnt, nngkinn: 2020 pyw-
Juth ognunnuhg qpuntgunid b Zwjwunwith wqqujhtt gpunupuith wbopkh wupy-
wnnup: U. 2nijjuitip gpunupwitiwghtt npnpunnid nith puquudju thopd, dwubwynpuy by,
wnwup nwph wypiwwnk) Enpytu Apniungdh widut yhknwljuwt hwdwjuwpwh (AN2)
gpunwpuih nbtonkh b Apniunyh whjut ghnnwljut YEtwnnpnuh nEjwdup (2010-2020):
£NZ zudwpjuwphwyhtt gqpujuinipjui b dpwlnyph wdphnth gngktun E: fwuwdwiinby
k 2z QUU ghnwljppulut jEunpnih «Fpunupuiiughtt b nknkjunduliui wnpmnip-
utip» pudunud: 2014 p. pinpyb b «ugyuunwih LEjunpnbwghtt gqpunpupwuiukph
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Yntunpghnidh» twjpuwquh, huly 2015 p. wpwtwlyt) t EIFL (Electronic Information for
Libraries) Uhowgquyhtt juquuljtpynipjut huyuwunwiyui hwdwlwpgny: 2019 p. hhu-
twunply b uyuunwh pyughtt gqpunpupwtibph wunghwughw» hwuwpuljulw jug-
dwbkpunipiniup: punuputibph wunghwghwyh dhowqquyht $ntkpughuygph (IFLA)
wqqujhtt gpunupwitbph dpnnwljut hwtdtwdnnniyh winud k: 2021 p. punpdb &
BYpwuhwut gpuyuputughtt wuwdpibugh (PAE) thnpjutwpuwquh dhush 2025 .
zknhtwl k puquuphy hogpdusubph b hpwywpwynidubph: Zudwljupgl) E Jh owpp
Uhowqquyhtt twpawgstp:

Anna Chulyan is a Candidate of Sciences in Philology, Associate Professor. She has
been the Director of the National Library of Armenia since August 2020. A. Chulyan has
many years of experience in the field of librarianship, in particular, for 10 years she served as
the Director of the library of Brusov State University and the Head of the Brusov Scientific
Centre (2010-2020). She is an Associate Professor at the Department of World literature and
Culture of Brusov State University and had been a Lecturer at the Department of Library
Information Resources of the International Scientific and Educational Centre of the Academy
of Sciences of the Republic of Armenia. Since 2014 A. Chulyan has also been the Chairman
of the Consortium of Electronic Libraries of Armenia, and since 2015 the coordinator of EIFL
(Electronic Information for Libraries) in Armenia. In 2019 she founded the “Digital Library
Association of Armenia” (DLAA) NGO. She is an IFLA Standing Committee member for
National Libraries Section. In 2021 she was elected Vice President of the Eurasian Library
Assembly until 2025. A. Chulyan is an author of numerous articles and publications, also a
coordinator of many international projects.

Qpunupuuttph gipp mkntjunymput b
ghwnkhph muywquyh dbudnplwb gnpénid

I‘hzulhullbh E wmbntjuwnynipjut b ghnbkihph wywuqui: f‘ohz wnkn niukb gpunu-
putibpb wyy wywquynud: Qtynygnid pungsynid E wnwpplp dhnnwdubkph wqnptgnt-
pintup hwuwpulynipjul, gpunupwittph b gpupupubtughtt Swnwympniuttiph yw-
hwligwipyh dpw’ hgwybu gnpwy, wybugbu b pun nwpuswypewih, hnpdh dwljwpgwyh
b qpunupuith nbuwlh: Fugh wyy, gupqupwiynid b, pk husytu b gqpupupuughe
ninpup wkubnud htwpudnp Juwgbpp dhumdubph dheli, duubwnpuwbu’ thnthnju-
ynn ghwbjhputiph, wmkuninghwutph, Juunnwhnipjut Jipupuwbdwidwt b pyuyght
hwjuwuwpnipjut thel:

The Evolving Role of Libraries in Shaping the
Future of Information and Knowledge

What does the future of information and knowledge look like? And what is the place
of libraries in this future? The presentation elucidates the ramifications of disparate trends on
societies, libraries, and the demand for library services, both globally and by region, level of
experience, and library type. It also identifies the nexus of trends perceived to be most
intimately connected, particularly between evolving knowledge practices and technological
trends, the renegotiation of trust, and digital equity.

Bipwuhwjh qpuyupwiwhtt wuowdpibuygh wigudubph XXVIII pughwiunip dnnnyd
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia
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GhSUGNINY P UUULUURSLE | CONFERENCE PARTICIPANTS

UALNrU20U8UL URLORL
QUhnuppniipp gninh dpglwlupg nuypng
g. Qhnwppniihp, Zuyuunwl
ABRAHAMYAN SIRUN

Secondary School of Gegharkunik Village
Gegharkunik Village, Armenia

1993 p.-hg Uhpnit Uppwhwdjutth wopnwwnnid £ Qkquppnithph dhotiwljuipg
nupngnid’ npuku hwyng 1Ekqh b gpuljuinipjwt ntunigsnihh: 2006 p.-hg nuuwywin-
dwlip qnigpupwug bl qpunkgunid £ @nuppnihph dhptiwljupg nunngh qpunupu-
twjuph hwuwnhpp: 2022 p. ubwynbkdptph 29-30-p dwubwlgl) L Zujuwunwih wqquyht
gqpunupuinid juquulbpu]usd «Funubgnippul yuhywimpnt hwint fuynih
wywquyh» thpwqquyhtt ghtnwdnnnyhtt b hwtnku thk] «dpughwnnipnit b puptpgu-
unipinil» phidwyny qtlnygny: 2023 p.-hg hwinhuwimd b «2wy gpunupubwduputph
b wpjupjugbnutph vhpwqquyhtt Uhnipjut» (IAALA) wlnud:

Since 1993 Sirun Abrahamyan has been working at the Gegharkunik Secondary School
as a Teacher of Armenian Language and Literature. Since 2006 along with teaching, she has
also held the position of Librarian at the same school. On September 29-30, 2022, she attended
the International Conference “Heritage Preservation for a Sustainable Future” and delivered
a presentation on “Literacy and Reading”. Since 2023 Sirun Abrahamyan has been a member
of the International Association of Armenian Librarians and Archivists (IAALA).

Cupmbiujuljut duutughnwlut qupqugnidp b ntunignidp wojuwnwyuyponid

XXI nupnud, mbkntjunynipjut wju whbtwhpugby wpwnnipjut nt hwuwt-
1hnipjut dudwbwjuopowtinid, gpunuputwduptbphg wuwhwieynid ku junp b pug-
dwlnnUwuh ghwbjpputp, swupmbujuljut dwubwghnwulut qupqugdut huwnnt-
pniutikp, widtwgnpn tdhpnud: Zwpyh wntkny wyl thwuwnp, np mbknkunynipjut ny
Uh wnpinip sh jupnn hwjuwunh nt hwdwlnnUwuhnpbi thnpowphtt) gpphtt n gpujw-
unipjwtp, twl wyt puquuphy dupunnwhpwybpibpp, npnup swnwgus tu gpunupu-
Ukph wngl, hpunnwy E quninud dudwiwljh wuwhwbep wlnjy hub] dwubwghunw-
Jut juunwpbjugnpsdwi gwtwywphhl, swpnittwluwpwp huptwlppdty b juwnwnpt-
Jwugnnpst] ubkthwljw hdnnipniiubpt nt jupnpnipniutbpp, tywunt] nnpnp hwdw-
ynnUwith qupqugduip, puntu] twubtwghinwljut wpweunup juquulkpynipiniu-
ubph winudt nt dwubtwfhgp b hnpuunwpd hwdwgnpswljgnipub spowtwljutipnid
wnwy puok] yhpuyuwnpuunytnt b ykpuyunpuuntint hpudwjwlwip:

Lifelong Professional Development and Workplace Training

In the 21st century, an era of information abundance and accessibility that is
unprecedented, the librarians are required to have a deep and varied knowledge, the ability to
continuously improve professionally, and an unwavering dedication to the work, given the
fact that no single source of information can reliably and comprehensively replace books and
literature, and solve many of the problems facing libraries. This gives rise to the needs
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required by the times: to be active on the path of continuous professional development, to
constantly engage in self-education and self-improvement of one’s skills and abilities, to
contribute to the comprehensive development of the field, to become a member of leading
professional organisations and a participant in events, as well as to promote the need for
training and retraining within the framework of mutual cooperation.

ULGLUUL I NI U U UURURCU
Unipplp Qnipkph b Ukpnphnup winfuib
Foynuphuyh wqquyhl qpunuipul
Unphw, Fnrnuphu
ALEKSANDROVA KRASIMIRA

“St. St. Cyril and Methodius” National
Library of Bulgaria

Sofia, Bulgaria

Ypwuhthpw Ujkpuwnpnyut Unipptp Yniptinh b Ukpnghnuh widub foynu-
phuyh wqquyhtt gqpunupwuh wnbopkut E: Undhuwjh Gpunupwbughtt ghninipjut b
nbntjunjujut mkbunnghwibph hwdwjuwpwuh gngktn k, puuwpinuw: Lu dwu-
twygnid E gqpupupuiughtt njnpunh vh owipp wqquyyhtt b thpwqquyhtt ghinudnnnyuknh:
‘Upw htwnwppppnipniiikph oppwtimlp tkpwuenud £ wqquyhtt b wpinwuwhdwiywb
dwnbktwghwnnipniiibph hbnwgnuunipniuubpp, gpunupuwbughtt hwjuwpwsnikph
pYujtugnuip b gpuguputitiph qupqugnuip dudwbwlulhg pluyht nupuppow-
unud: 4. Upkpuwinpnut 2024 p. nyu mkuws «Zpunnwpulnipiniutp Unipplp Yne-
ptnh U Utpaghnup wiut Poynuphuyh wgquyhtt gpunuwpuith hwjuwpwsdniutphg
hwy, hpkw b quynt Epuhly judpiph hwdwp» junpugpny phdwnhl dwnktwghnwlju
gnighsh hmdwhbtnhtiwlu k:

Krasimira Aleksandrova is the Director of the “St. St. Cyril and Methodius” National
Library. She is an Associate Professor and Lecturer at the University of Library Science and
Information Technology in Sofia. She participates in many national and international
conferences related to library sciences. Her interests include research of domestic and foreign
bibliography, digitisation of library collections, and development of libraries in the digital
age. She is a co-author of the bibliographic index: “Editions from the collection of St. St.
Cyril and Methodius National Library for Armenian, Jewish and Roma ethnic groups”,
published in 2024.

Udroungdu 4uu3u

Unippkp Qnipknh b Ukpnphnup wiguwib
Lmnuphuyh wqquyhl gpunupuib
Undpuw, Fniynuphu

AVRAMOVA VANYA

“St. St. Cyril and Methodius” National
Library of Bulgaria

Sofia, Bulgaria

Juiyw Ugpudnywt Unipplp Wnipknh b Ukpnghnuh widwt Foynuphuwgh wg-
qujhtt gqpupupwith thnfjuntionkt £ b hwdwwnbnnipjudp nwuwjunu Undhuyh Fpunu-
pwiuwght ghnnipjut b nkntjunulijub nwkjutninghwibph hwdwjuwpwind:
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Lw 2024 p. 1nyu mbuws «punwpulnipniutp Unippbp Yniptinh b Ukpn-
nhnup wibdw Pnynuphwh wqquyhtt gqpunupwith hwwpwéniutphg hwy, hpbw b
qusnt Epuhly dptiph hwdwp» pnpugqpny phdwnhl] dunbkiwghnwuljub gnighsh hwdw-
htnhtwy k:

Vanya Avramova is the Deputy Director of the “St. St. Cyril and Methodius” National
Library in Bulgaria and a part-time Lecturer at the University of Library Science and
Information Technology (UniBIT) in Sofia. She is a co-author of the bibliographic index:
“Editions from the collection of St. St. Cyril and Methodius National Library for Armenian,
Jewish and Roma ethnic groups”, published in 2024.

Unipplip Ymiptnh b Ukpnphnup widwb fnynuphwgh wqquyhtt gpunupuith
Uowlimpuyhtt dwpwiqmpjui wwhywidwy juynil hnpdp

Uowljmipuyhtt dwnwgnipniip hwuwpwlnipjut wbpwdwibkih wpdtp L, wqqh
hnqlinp gnjuunbdwt b Juynit qupgugdut upwtidut tquljh dhong: Uniju qilnygnid
ntuntdtwuhpynud £ Unippbp Yyniptnh b Ukpnphnup widub Pnynuphuwgh wqquyht
gpunupuwih Uwlimpuyhtt dunwiugnipjutt Wwhywtdwb wpynibwytn  topdp:
Unwtdtwhwwnntl] npwnpnipimib b nupdynid gpunupwih «3pphp «<oppbigpduibn
hundwp» dpwgpptt b gpunupuith Ynnuhg qipehtt dh pwtth wwphubph plpwgpnid
panuplydus dninninhyuyhtt hpwnwpwynipniuubph:

Sustainable Practices in the Preservation of Cultural Heritage at the
“St. St. Cyril and Methodius” National Library of Bulgaria

Cultural heritage is an inherent value of society, a unigue resource both for the spiritual
survival of the nation and for encouraging sustainable development. This presentation
examines effective practices in the preservation of cultural heritage at the “St. St. Cyril and
Methodius” National Library of Bulgaria. Emphasis is placed on the “Adoption Book™ library
programme and the phototype editions issued by the library over the past few years.

UNULBU3UL LOPLPESU
Zujmuunuiih wqquyhl guunupul
Eplwl, Zujwuuwul
AGHABEKYAN JULIETA
National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

Qnihtnnw Unupkljjuip Zujuwunwih wdkphljjut hwdwjuwpuith whg kpkt hw-
nnppuljgnipjutt puduh opowtwupun bt 2023 p.-hg wowwnnd L Zwjwuwnwih
wqqujhtl gpuupuinid’ npuybu wpnwpht juwbph pudih wowewnup duubughkn:
Npybtu «Tunnskjh gppbpy  twpwgsh hwdwlupgnny Unudnp ubthwljubnpyub
hwdwohiwphuwjhtt juquuljtpynipjut (WIPO) b Uwwnskih dbwswthtpny qpplph Ynt-
unpghnidh (ABC) htinn hwdwunty, nkjujupnid | gpuljuinipjui b thpunwluwine-
pjut htinn juyyws twpwdbnimpinitubpp Zuywunwith wqquyhtt gpupupuinid b
npuithg nnipu:
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Julieta Aghabekyan, a BA graduate in English Communications from the American
University of Armenia, has been an integral part of the National Library of Armenia (NLA)
holding the position of the Leading Specialist at the International Relations Department since
2023. As the project coordinator for Accessible Book Production, in collaboration with WIPO
and the ABC Consortium, she spearheads initiatives bridging literature and inclusivity at NLA
and beyond.

UELpeG ¢NUVUULEU UULSPUGN
Uwnun/np ulhwilubnipyal

hudwspiuphughl fuguwlEpynieinia (WIPO)
STREETER GONZALEZ SANTIAGO

World Intellectual Property Organisation (WIPO)

Uwtinhwugn Upnphptp Sntuwtup Unwynp ubthujuini pjut hwdwyouphwght
Juquuybtpuynipjuup (WIPO) Yhg Uwwnskih Alwswthbpny qppbph Ynbuunpghnidh
(Accessible Books Consortium) niunigdwt b mkjthjuljut wowlgnipjui YEuwnpnuh
wnwigpwjhtt wojuwnwlhg k: Uwbnhwgnt hwdwgnpswljgnid E wwppbp tnwpw-
Swopowkph wkbhjwwl wewlgmpjut phutph htn jupwibkjn ABC §ntunpgh-
nidh gqopéniubnipniup nmknuljwb swhwqpghn Ynnutph opowtwlnid, hisybu twh
qupqugnn b pny qupqugus kpypubpnud jupnnmpiniuibph qupgqugdwt tnp pwug-
php dowlknt, hpujutwgubint b dntthpnphtgh hwdwp:

Santiago Streeter Gonzalez is the Training and technical assistance focal point at the
Accessible Books Consortium, a public-private partnership led by the World Intellectual
Property Organisation (WIPQO). Santiago works in collaboration with technical assistance
teams in each region, to promote ABC activities with local stakeholders, as well as develop,
implement and monitor new capacity building projects in developing and least developed
countries.

Zwuwib hmpjut putiwht. duwngkjhmpjut ppuinid Unwnp ukhwjuinipuh
hwdwpjwphuyhtt juquuytpynipjui (WIPO) it Uwwnghih dhwsunhtpny qppkph
nttunpghmuuph (ABC) htiin hwdwwnbn. Zuymunwith wqquyhtt gqpunupwih thnpdp

Zudwntn qinygnud ubpuyugynid £ Uwwngkih dbwswthtpny qppbph Yntunp-
ghnith (ABC) gnpéniubinipju punhwunip wuwwnltpp, tbpunjw) ntunignidp b mkhath-
Juut wowlgnipjniup qupqugnn b pnyy) qupgugus tpypukpnud, htyybu bult ABC
ntunpghnidh htinn hwdwgnpsulgnipjut wpyniupnid Zujuunwith wqquyyhtt gpunu-
pwtth (ZUQ) thnpdp tkpunwlwb pupbpguinipjut pputdwt gonpénud: Cungdynid tu
Zujuunnwh wqquht gqpunupuh hwennnipniutpp dwwnskih qpptiph unbnsdw
njnpuinid, niuntdbwuhpynid kb swqus juunhpubpp, [nwsnwdubpp b kqpujugnipinii-
Ukpp  wwppbp uwpubtbph hudwp hwujuwuwp  hwwwibhmpmb  wyuhndbn
hwdwpn: Skjuuninghwubph oquwugnpénidhg vhtish pwiphuhs dhengubiph plnpuyunid,
Zwjuunwih wqquyhlt gqpupyupuip gnyg E vnwhu hp tdhpdudnipniup unspunnun-
ubpp YEpwgubnt b gpujuinipjut mupuwsdwb gnpénud:
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Zhwnwugnuntyny dwpunwhpubpibpp, dknppipnidtbpp U hwdwwnbn ewbpkpp
Qpunuwpuwit wpwewwnwp wkn L qpunbgunid Zuyuwunwinid dwwstih gpplip unkbinst-
1nt Uhpwqquyht swthwthoubph pugnitdwt b duwnskihnipjub twpwdbnunipjniuitph
wnwohiunugiut qunuthwupubpny:

Unlocking Access: Collaboration with WIPO and ABC Consortium in
Promoting Accessibility — Case Study of the National Library of Armenia

This compound presentation presents an overview of ABC activities, including training
and technical assistance in developing and least developed countries as well as delves into the
transformative journey of the National Library of Armenia (NLA) in fostering inclusive
reading experiences in collaboration with the ABC Consortium. Highlighting the NLA’s
strides in accessible book production, it explores the challenges encountered, the solutions
devised, and conclusions drawn to ensure equitable access for diverse audiences. From
leveraging technology to enhancing distribution networks, the NLA showcases its
commitment to overcoming barriers and championing inclusivity in literature dissemination.

Through its exploration of challenges, accomplishments, and collaborative endeavours,
NLA pioneers adoption of international standards for accessible book creation in Armenia
and shares insights into advancing accessibility initiatives within institutions.

UNrULEBL3UL PrALU
Zuymuunulip wgquyhl gpunupul
Epluul, Zuywumunul
ARAKELYAN IRINA

National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

1991-1996 pp. Pphtw Unwphjjubp unynpl] B Unbhwtwlbpnh ybunwulut
dujujupduljut htunhinnunh yundwpwbwuhpuljut bulnynbknp huyng (kqgh
gqpuljuinmpjul pudinid (1993 p. hmijuphg Upgujuh whnwlwl hudwjuwpuib):
2001-2008 pp. tnk] Lt &wpuwph Uhwy Antjuuywih wijut dupqudowlnipught
wuqunh thnpuntiopkl, hul] 2008-2023 pp. wopki: 2012 - 2013 ppe. woliunk) t Lwp-
nuph Uquinudwpunhljubph widui phy 1 dhelulupg (hnupuyhtl) pupngmd’ npujbu
nrunigsnihh: 2023 p.-hg wohiwunnid | Zuyuuwnwth wqquyyhtt gpuuputh dwnkiwgh-
nnipjwl b gpupupuiiughnmpjut pudinid’ npuku 1-ht jupgh vunkiwghn:

From 1991 to 1996 Irina Arakelyan studied at the Department of Armenian Language
and Literature of the Historical and Philological Faculty of Stepanakert Pedagogical Institute
(from 1993 — Artsakh State University). From 2001 to 2008 she was the Deputy Director of
the Sevak Ghukasyan Sports and Cultural Academy of Chartar, and from 2008 to 2023 — the
Director of the Academy. From 2012 to 2013 she was a Teacher at the Secondary School No.
1 after the Freedom Fighters of Chartar. Since 2023 she has been 1st class Bibliographer of
the Bibliography and Library Science Department of the National Library of Armenia.
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Zuyy ghppp Upgwjup Zubipuu tnnipniimd 1991-2023 pre.

Qtynygnud ubpuyugynid ku Upgwiih Zwbpwybwnnipmniimd 1991-2023 ppe.
hpuwwnwpuldws huygbpb gppbpp: Fpwip hpupnwpuldl] e Unbthwiwlbpunnd,
Cniphnud, Uuljkpwtnud, FEpdnpnid b wpjt: Zpuunwpulyl) b puquudwip gpuljutine-
pioLl. ghnupdbunwlwh npppunnd’ putwunbndnipiniitikph dnnnwsntubp, tuukibp,
kwkp, wuundwspubp, hniokp, whpnnghwikp b wyyl, ghnwlul nppunnd’ wuin-
dwghunwljul, hpwjughinmwliwbl, pwnupwghnwlwuy, nhywbwghnwliui b wy
Swwqpyt ku dfwnktwghnnipniukp, jEuuwgpujut nkntjuwnniubp, niunidowlju
dtntwplubp b Spwgpbkp, Ubpnpuljut gnignidubp, pwpqUubnipnittbp, hwp-
guqnpnygutp b wyj: Upgwhuih hwy nyughp dwnwignipinitt wipinwugninid E huyng
wqquyhtt hupunipniup, wpdthwdwlupgt nt qunuhwpwnunipniip’ npybu huy
wnywghp dunwignmipjub punljugnighs dwu:

The Armenian Books Published in the Republic of Artsakh from 1991 to 2023

The report presents Armenian books published in the Republic of Artsakh from 1991
to 2023. The geography of printing covers Stepanakert, Shushi, Askeran, Berdzor, etc. A
variety of literature genres were published, among them fiction, such as collections of poems,
poetry, essays, novels, short stories, memoirs, anthologies, etc., and scientific: historical and
legal, political, diplomatic, etc. Bibliographies, biobibliographical guides, study guides and
programmes, methodological manuals, translations, interviews, etc. have also been published.
The Armenian printed heritage of Artsakh reflects the national identity, the values, and
ideology of Armenians as an integral part of the Armenian printed heritage.

UuusSr3uL UuuU

22 QUU Upjkuwnh hiuunjpunnin
Epluul, Zuywuuwub
ASATRYAN ANNA

Institute of Arts NAS RA

Yerevan, Armenia

Uttw Uuwwnpuip 22 Updhunh Juunwljuynp gnpshs, wpdbunwughnnipjut
nniunp, ypndtunp k: 2022 p.-hg 22 @UU Updtunp htunhwnninh wbopkut k: 2019
P--hg 22 @UU. UpJtuwnnh htunnhwnninh «Updtutnughinwljui hwintu» ghnwljui yup-
phpwluih quunp jdpughph k2016 p.-hg 22 QUU Upkunp htunpinninh
Epwdonnipjut puduh Juphs: 2009-2016 ppe. tnky k22 QUU Updtunh httunnhwnninh
uthjninpwhwyy wpytunh b vhpwqquyhtt juwbtnh puduh quphs: 2005-2021 ppe. tnk) L 22
QUU Upykunh htunhnnmnh wnbopkuh mbknuljuwy ghwnnipjut gény: 1997-2001 pp.
unynpky t 22 QUU Updbunp hunhinninh wughpuinnpuynd, huly 1987-1992 pp.
Gplhwth Undhinnwuh widut yhknwlwh Yntubpjunnphugnod:

Anna Asatryan is an Honoured Avrtist of the Republic of Armenia, holds PhD in Arts,
Professor. Since 2022 Ms. Asatryan has been the Director of Institute of Arts, National
Academy of Sciences of the Republic of Armenia (NAS RA). Since 2019 she has been Editor-
in-Chief of the «Journal of Art Studies», since 2016 — the Head of the Music Department of
the Institute of Arts of NAS RA. From 2009 to 2016 she was the Head of the Department of
the Art of Armenian Diaspora and International Relations of the Institute of Arts of NAS RA.
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From 2005 to 2021 she was the Deputy Director of Institute of Arts of NAS RA. From 1997
to 2001 Anna Asatryan was a PhD student at the Institute of Arts of NAS RA. From 1987 to
1992 she studied at the Yerevan State Conservatory after Komitas.

22 2UU UpJtuwnh htunhinninh wpjtunupubwljui
ghunuljut gpunupwih hwjwpwénih yuwndnipynithg

22 Qhunipnibtitph wqquyhtt wwpbdhugh (@UU) Updbhunmh htunmhwnninh
UpJbunnwputwju ghinwljw gqpunupwp, npt hp nkuwlh ke vhwlji E Zujuwunw-
tnud, unbindyty k1964 p.” 2002 QU Upgkunj hiunhinninh wnweht wopkh Mnipkl
Quipjwith twjpwdbnunmipjudp’ Zwjbyhg phipqusé onidbpulwb, wunpulwl, hpubw-
jub b hnbwlwb wpdbunubphtt whpyws snpu qppbpny: Fpunupuith hwpniun
dnunp punlugws £ wpdtunh nwpptp gninbkpht (fwpunupuybnnipniy, Jepyup-
Jtuw, fhun, puwnpnl, Epudownnipinil, jhpunwlwb wpdbuwn) wntsynny wuppbp (kqne-
utpny (huytpkl, pnwubpb, wuqkpby, $pwbubpkl, ghpdwibpby, hnwkpbiu b wy)
hpwwnwpwlynipnitubphg: Spunuputth hwjupwsnit hwdwlwupgqws E, wnljw k hu-
wnhwnnunnid hpunwpuljws qpplph pwdhtt: @npénid i twh wnkwpununipiniuibph,
ubnuwqpbph, hwqqugnin wpnuwuwhdwiyut hwipughnwpwuttph, pupwpwuttph,
nbntjunjuiut pwpwpwutbkph, wpdbunh, YEpwwpdbunh, thihunthwnipub,
Euptunpluyh, fupnuwpuybnnipjul, tpudonmpjuit, Yhunh, puwnpnuh, httwghwnnt-
pjul, gpujutwghinmpjut nt (kqyh, wuwndnipjul, yquppbpulut dudnih pudht-
ubkp: Ypunupuil nith huy ghinmipjut nt dywlnyph Epwhinwynpubph tdhpupkpus
widtwljwi gpuyupubibph hhdwh Jpu unbndqws Lhnhw Fnintmyngh, Uhhpwub
Pnidwdwth, Uwply phgopuith, Upud Upwdjuth, Lwowqh, Funpg ¥nnuljjuth
wihwnwlwh $nugkpp, npunbn yuhywignd Ehuqlugmnin gpujuimipynit’ «2npw-
pup», «Swpugy, «Fhnupybuny, «Ugqugpuljut hwinbuy, uiulmulpulqhhp, swpuljing-
ubip, Epqupuitiibp b wyjb: Lwy bny dwdwbwlht hwdpupwg 2022 p. 22 @UU Upgkunh
htunhwnninh Updhunwpwbiujut ghnujub gqpunupuip pdujtwugytg, b wyuop 22
QUU Upytunh htunhwinnint hp mhpnypt niih pyubowyht gpunupuimd:

From the History of a Collection of the Scientific Art Library of the Institute
of Arts of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia

The Scientific Art Library of the Institute of Arts NAS RA is unique in Armenia. The
library was established in 1964 on the basis of four books dedicated to Sumerian, Assyrian,
Iranian and Greek art brought from Aleppo by Ruben Zaryan, the first Director of the Institute
of Arts of the Academy of Sciences of the ASSR. The library’s rich collection consists of
publications in different languages (Armenian, Russian, English, French, German, Italian,
etc.) on various arts (architecture, fine arts, cinema, theatre, music, applied arts). The library
collection is well organised, there is a collection of books published in the institute. There are
also collections of theses, monographs, rare foreign encyclopaedias, dictionaries, references,
art, fine arts, philosophy, aesthetics, architecture, music, cinema, theatre, archaeology,
literature and language, history, periodicals. The library holds a collection of rare periodicals,
such as “Husharar”, “Taraz”, “Art”, “Ethnological Journal”, liturgies, hymns, anthems, etc.
The collection was created on the basis of private libraries donated by the people grateful to
Armenian science and culture: Lydia Durnovo, Mihran Tumachan, Mark Grigoryan, Aram
Aramyan, Katchaz, Gevorg Geodakyan. In line with the times, the collections of the Scientific
Art Library of the Institute of Arts of NAS RA were digitised in 2022. As a result, the Institute
has its collection within the digital library.
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uuyqurngu usunkrru

Appquul Zwipuybnnipyui U. Oudninyh
whjul wgquyhl gnunuipul

Fhopkly, Ippquilpub Zubpunybwnnipyne i
ASKAROVA AINURA

National Library of Kyrgyz Republic after A. Osmonov
Bishkek, Kyrgyz Republic

wiub wqqujhtt hwdwjuwpwih jpugpnipjut wlnipntngp, hul 2008 p.' MEnwljuh
Jurwjupldwlt wunbdhwi: 2015 p.-hg unynpmid £ Apnquunutth b. Upwpwbh widui
whinwluh hwdwuupuih wuyhpuinmpund” punupughnnt et dwubughun -
pjudp: 1998-2007 pp. wpwwnk) k npuyku «kpyhli-ninn» phpph yntbwlughp, «Qudwb-
nu» wduwgph g juwynp jdpwghp, T\pnqujut Zwtpuy binnipjut Yppnipjut tuhiw-
pupnipjul Ywd)n pupunniqup, \pnquuinuth @kpugniyt unphpph dwdjn pupunniqun:
2016 p.-hg @Lpwgnyu junphpph «lpnquuuuby udpulgnipjut thnpdwqbn: 2017-2018
pp- U. Uuljupnuwb knk) kP, Upwpwbh wuduwb Tpnquinuith yhnwlut hwdwjuwpu-
uh wnmwpwdwopowiughtt b dpwlnipuwyhtt hbwnnwgninmpnibtiph wdphnth Juphps,
twppwquhhtt weptptp Mbnwlwt (kqyh wqquyhtt hwbdtwdnnnyh puuwunu:
2019-2020 pp. tnk] E Qtpwgnyu funphpnh 6-pn gnidupdwt «\pnquuinuty Yniuwljgne-
plut wuwnguuwynp, pnquijub Zwbpuybnmpjut pnigbnughtt b bhtwbiuubph
hwtdtwdnnnyh wunud: 2023 p.-hg \pnquijut Zubpuybnnipjut Upwulnyph, nknk-
junynipjut, uwnpunh U Gphnwuwppulut  pwnuwpwlwinipjut  bwjuwpwph
nbnuljup, 2024 . hnithuh 16-hg Lpnqujut Zwtpuynnipyut U. Oudninyh wudut
wqquiht gpunupuith wntonpkut k:

In 1998 Ainura Askarova graduated from the Faculty of Journalism of the Kyrgyz
National University after Jusup Balasagyn, and in 2008 — the Academy of Public
Administration. Since 2015 she has been a postgraduate student at the Kyrgyz State
University after |. Arabaev, majoring in Political Science. From 1998 to 2007 she worked as
a columnist for the newspaper “Erkin Too”, Chief Editor of “Zamandash” magazine, press
secretary of the Ministry of Education of the Kyrgyz Republic, and press secretary of the
Speaker of the Jogorku Kenesh (Supreme Council). Since 2016 she has been an expert for the
Kyrgyzstan faction of the Jogorku Kenesh. From 2017 to 2018 Askarova was the Head of the
Department of Regional and Cultural Studies at the Kyrgyz State University after I. Arabaev,
and a lecturer at the National Commission on State Language under the President. From 2019
to 2024 she was a Deputy of the 6th convocation of the Jogorku Kenesh for the Kyrgyzstan
Party and a member of the Committee on Budget and Finance of the Kyrgyz Republic. Since
2023 she has been the Deputy Minister of Culture, Information, Sports, and Youth Policy of
the Kyrgyz Republic.Since July 16, 2024 she has been the Director of the National Library of
Kyrgyz Republic after A. Osmonov.

Bipwuhuwjh qpuyupwiwghtt wowdpibuygh wigudubph XXVIII pughwiunip dnnnyd
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

24



uquutund zN4dphy

Cplwih whknwlwlh huduwyuwpud,
22 QUU NMuundnipyui hiuwnjunnun
Eplwl, Zuywuunul

AVANESOV HOVIK

Yerevan State University,

Institute of History NAS RA

Yerevan, Armenia

znyhl Udwubkunyp 2012-2015 . unynpk] E Unbkthwtwltpnh Utupny Uwpwnng
hudwjuwputh wuwundnipjub puduh dwghunpunnipuynid: 2015-2021 ppe. knkp kE Utu-
pny Uwownng hudwjuwpuith wundm pjut wdphnith uuwunu: 2017-2021 pp. Uku-
nny Uwpwnng hwdwjuwpwith Ynyjuuwghinmpjut jEunpnth ghnnwphuwnnn, wyine-
htwnl' §hlnpnih wwg ghnwspiwnng: 2021 p.-hg Znhly Uduikunyp Ukupny Uwy-
unng hwdwjuwpwth Ynyjuuwghnnipjut Jhunpnuh nkjugunt t: 2021-2023 pre. tnk
E hudwjuwputh yuwndnipjub b jndjuuwughinnpjut wdphnth wjwg puuwpinu, huly
2024 p.-hg 22 QUU yyundm pjui htuwnhnnunh Zuguljwi hwpgh b Zuyng ghnuuugw-
unipjutt Wuwndnipjut pwdih wjwq jupnpubn b BNZ2 yuwndnipyub wlnijntknh
Zuyuuwnwh hwpwlhg Epyputph gundnipjut wdphnth quuwjunu: Zhunth ghnw-
Juwt hnnJwsubph b kg dkiwgpnipjut hinhtwy t:

From 2012 to 2015 Hovik Avanesov got his master’s degree at the Faculty of History
of Stepanakert Mesrop Mashtots University. From 2015 to 2021 he was a Lecturer at the
Department of History of Mesrop Mashtots University. From 2017 to 2021 he was a
Researcher Assistant the Centre for Caucasian Studies at Mesrop Mashtots University and
then the Senior Research Assistant at the same Centre. Since 2021 Hovik Avanesov has been
the Head of the Centre for Caucasian Studies at Mesrop Mashtots University. From 2021 to
2023 he was Senior Lecturer at the Department of History and Caucasian Studies at the same
University. Since 2024 he has been a Senior Laboratory Assistant at the Department of the
Armenian Question and the History of the Armenian Genocide at the Institute of History of
the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia and a Lecturer at the
Department of History of Neighbouring Countries of Armenia at the Faculty of History of the
Yerevan State University. He is the author of fifty articles and six monographs.

Uswlnipuyhtt nhjwbwughwnnpjub htwpwynpmipjniuutptt Unpphpwh
Uouimpuyhtl ginuuywin pjut puqupuljuinipjut ghd yuypwpmd

Zuyjului Upwlnipuyhtt dunwignipjui jnipugnudp b nstiswgnidp Ungpplipwiih
Ynnuhg hpujutugdnid E ywhnujuit dwjuppulyny: Uy puqupuljuinipjub btyw-
nulji k ppuiwquypydus hugjuyub phwljuduypbpnid nstswgubt] huyljulwt htwnpn:

Unppbowth Uowljmpuyhtt ginuuywinipjut puqupwljuwimipjut nid yuypw-
nnd wnwugpwjht by E qpuntgunid dowlnipuyhtt nhjwiwghwnnipiniup: Qtynygnid
ubkphuyugynid i dpwlnipuyhtt hwbipwjht phwbwghnuyub wyt htwpwynpnipmnii-
ukpb nu gnpshpwljwuqup, npnup htwpwynp E oquuwugnpsty Ugpphowth dowlnipuyhtt
ginuuuywinipjut punupulwinipjub ntd yuwjpwpnid:
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Uowljmpuyhtt dwnwignipjut nsuswgdw b jmipugdwb punupwljuwinipju
nhd ywuypwpnd Upowljmpuyht thjwtiwghnwlwb gnpshpubipp wuydwwjunpbi pw-
dwiynud Eu Eplynt judph® dhowgqquyhtt b wmqquypht: Gk wnweht fudph dke pungpldnn
gnpshpubipp hwdpunhwunip Bu b hpwekih pninph hwdwp, wyw Epypopn adph dke
jnupupwiisinip kplhp hiptntpnyt Edswlnid wyn gnpshpuluqup hwoyh wniikjng wq-
qujht wnwdtwhwnlnipniuttpn: Logus gnpshpuljuqutpht winpunurtwnig pu-
gh qtynygnid ukpluyugynid tu Uh owpp wnwewnpynipnitubp b gnpstwljub puybp:

The Potential for Cultural Diplomacy in Confronting
Azerbaijan’s Policy of Cultural Genocide

The appropriation and destruction of Armenian cultural heritage by Azerbaijan is a
state-sponsored initiative. The objective of this policy is the eradication of all vestiges of
Armenian culture within the occupied Armenian settlements.

Cultural diplomacy plays a pivotal role in the opposition to Azerbaijan’s policy of
cultural genocide. The report presents the various possibilities and tools of cultural public
diplomacy that can be employed in the struggle against Azerbaijan’s policy of cultural
genocide.

In the context of the aforementioned policy of destruction and appropriation of cultural
heritage, the instruments of cultural diplomacy are conventionally divided into two groups:
international and national. The tools included in the first group are universal and applicable
to all countries, whereas the tools included in the second group are developed independently
by each country, taking into account its particular national characteristics. In addition to
addressing the specific tools mentioned, the report introduces a number of recommendations
and practical steps.

UdEShUSUL 4EULENU
Zuy-Itnmuwlpul huluguwpul
Eplwly, Zuywumnwl
AVETISYAN VENERA
Russian-Armenian University
Yerevan, Armenia

Jhutpw Udbknhuywip gpuijubugbn b guuwpnu b, pwbtwuhpuljuwt ghwnnt-
pintuubph phjuwént: Zwy-Mniuwwt hwdwjuwpwinid jupngnid E puuwjununipynii-
ubp «Uswljmpuyhtt hupunipjut hhduwpunhputpp. swgnidny ny pniu pniuwbqne
gponukpy, «Judwtujuljhg gpujuinipjut pmpttwuhpuljut ptljudwt hhudniupubkppy,
wywqunnipwljub gpuljuinipjut b pnp wynkqhuyh yEpupkpju): Lpw ghnnwjui hpw-
wwpwynidubph Uks dwut wnbsynid £ Epundowlimpuyhtt phuljnipupl, Yhtt hinhtwy-
ubph uwmbpndwgnpbmipimitiitpht, hbkwnqunmpuyhtt qpuwbnipjuip: Lw  twh
wuwwnduwspubph b kuukubph htinhtwl E:
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Venera Avetisyan is a Literary Scholar, Lecturer, holds a PhD in Philology. She teaches
special courses “The Problem of Cultural Identity: Russian-Speaking Writers of Non-Russian
Origin” and “Foundations of Philological Reception of Contemporary Literature” at the
Russian-Armenian University, and lectures on decolonial literature and rock poetry. Most of
her academic publications cover ethnocultural discourse, women’s writing, postcolonial
literature. She also writes short stories and essays.

N&h b dup phntunpnijghut dudwbwlulhg
ht htnhtwlukph vnbnsugnpém pyniuubpnid

Pp hwyintfymg h Jip’ «qinupfbunuljui hapbwliuwgpn pjubs dwipp pw-
tuhgu Jbpwhdwunwynpyty b thnthnjunipniuiutph b Eupupydb: Uju gnpspupugnid
wnwbdbtwhwwnnily nbp G unwbdul) Yhu hinhtwfubpp: «QGbnupdbunwulut huptw-
JEtuwgpnipjuiy vwhdwbwght Abwswthp inp ywjupnulh Ehwugpty 1kqyh, dih b n&h
pyunuittpp dudwbwlwljhg Yhtt gpnnbph ynbnhuymu’ dhwdwdwbul dnikng
gpulut juunth htin hwljwunipniautph dk. «unp wtjlnénipiniiy, ynundngtnuhu-
nuwljut hkquutph Utpdnud, piinwtkljut wqqugpnipjut hwinty wénn htwnwppppnt-

pintl, wppuhygh hbn wphiwnwiip, (Eqyh b mbknh wywqunnipwugnid b wy:

Deconstruction of Style and Form in Contemporary Women’s Writing

Since its emergence, the autofiction genre has undergone many transformations and
modifications. Women authors certainly played a special role in this process. The borderline
autofiction format brought to a new level issue of language, form, and style in contemporary
women’s writing, while engaging in polemics with the literary canon. This presentation
examines key features of recent autofiction texts written by women: a “new sincerity” and a
rejection of postmodern irony, a growing interest in family ethnography, working with the
archive, and the decolonisation of language and place.

UdES3UL Lo

Lnu Ubokjkup Quyhpnplpuyp
hunluyuwpuih gnunupui
Lnu Ubgkku, UUL
AVETYAN NORA

UCLA Library

Los Angeles, USA

‘Unpw Uygkwnjutp Lnu Bbgkikuh Gwhdnpuhuyh hwdwjuupwuh (UCLA) gpunw-
puith huyjuwt b wupujuljuwt gpugniguljutph gpunupubwydup k: Lw wpownnid
E Uh pwth ny pndwbwlwt (kgniubkph hbtwn: dEpuyuwunpuunus wppuhjugbn L,
wpjuwink) £ UCLA gpunupwind vh pwipp (Equjut b unpugpuyhtt wpphyubph ypu:
Lw Zwj gpupupubuwjupbbph b wpluhjugbnubph dhgwqquhlt wunghughuyh
(IAALA) hhdtwnhp winudubphg b
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Nora Avetyan is the Armenian and Persian Catalogue Librarian at UCLA Library. She
works with variety of non-Roman languages and scripts. She is a trained archivist and has
worked on several language and subject oriented archives at the UCLA Library. She is one of
the founding members of IAALA (International Association of Armenian Librarians and
Archivists).

Lnu Utgkjtuph Ywjhdnpuhuyh hwdwjuwpuwih
qpuyupuith «Uhttwuyywi» hwjwpwsnih

Lnu Ulwkikuh Ywhdnpuhugh hwdwjuwpwih qpunupuith Uhtwuywut hwjwupw-
onit puquuokpin bt puquukgnt hwjwpwsdnt k, npp qpunupuip hwdwpk) £ 1968
pYwluuht: Uju idhpwpbnt) E pdholl Ywupn Onikt Uhtwuyywip, ny qppliph b wipgkunh
unbnéwgnpénipniitipnh hwjwpwqnpnn kp: ‘Lu dwubiwlgl E Ppuinid hwghwnwlwb
whnnudutph b Uh pwth hngdusutph htinhtwl E gputg JEpupbpyuy:

Uhtwywt hujupwénit puquuqut £ b qupnibwynid £ wwpplp dbwswhbph
mptp, npnip Fpunupuh huykpktu dknwgpbph b wppjuphguyhtt Yniptph hwjupw-
énih UkSs dwut bu Juqunid: Ujt tbpunnd E UkS pyny dkpdwplbtjjut dinwgnpkp pug-
Uwphy (kqnuubpn] wupulbpki, oudwbbpki, wpupkpbb, nipyne b wg)b:

Uju hujupwénitt hwdwpynud £ Ukpdwynp Unplkph (kqniubph jwdugnyt hwdw-
pwdniutiphg dklp b htnnwgnunnubtph Ynnuhg dbs wuwhwbgwnpl nith: Zuy hkwnwgn-
wnnnubph hwdwp wyu hwwpwénih gnhwpt £ «Qwpn Uhtwuywith hwyjuljub yniptph
hwquwpwsént, 1600-1968 pp.»: Zujwpwdnit ukpwpnd b kquljh dhwnptbp, npnbp
wpuugnmd kb huybkph hwpniun yuundnipniup b pugwhwjnmd hpwtwhwy hw-
duyiph wuwwnunipniup: Zwuljhpd winpunupd k junwupynod dbnwndyutkph jupbn-
poipyubip’ npubu hwuwbbjhmpjui, yuhyuidwt b widuwbgnipyub dheng, tkpljw-
jugymid b hwjwpwdnih qupqugdut b hwuwtikhnipjut Epkp hhdtwuniubkpp:

The Minasian Collection at the UCLA Library

The Minasian collection at the UCLA Library is a multifaceted and multilingual
collection that came to UCLA in 1968. It was donated by Dr. Caro Owen Minasian, who was
a physician, avid book and art collector. He wrote several articles on archaeological
excavations in Iran, which he had participated in.

The Minasian collection is vast and contains materials in variety of formats. Most of
the Armenian manuscripts and archival materials at the UCLA Library is part of this
collection. It includes large number of Middle Eastern manuscripts in many languages, such
as, Persian, Ottoman Turkish, Arabic, Urdu and others.

This collection is considered one of the best collections of Middle Eastern Languages
and is much demanded by researchers. For Armenian researchers, the jewel of this collection
is the “Caro Minasian Collection of Armenian Materials, circa, 1600-1968”. This collection
includes unique items that reflect the rich history of Armenians and opens a window to the
Iranian Armenian community. | will touch briefly on the importance of metadata as a mean
of access, preservation and security. The three pillars of collection development and
discovery.
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FEL8UUNYU 2HUN3U

U. (fnigndpimgh winful wpunuuwhdwiyul
gpulwbniprul hudupniuwuwnwiyub
whknwlwl gnunupui

Unuljyjwi, [kniuunnnul

BELYAKOVA DARYA

M. Rudomino All-Russia

State Library for Foreign Literature

Moscow, Russia

Tupu Fhjjulndut U. nugndhiunh widuwt wpnwuwhdwiyub gqpujutnipjut
hudwpniuwunwiyu wknwljwt gpunupwith gpuyuputughnnipjui b duutwgh-
wnuwljut thnjugnpsulgnipjut Yhtnpnuh nhjudupt £, (fntuwunwth gpunupuutitph
wunghughwjh dptnwljut hwhduwdnnnyh dhpwqqujhtt hwdwgnpswljgnipju gény
twhiwquhh mbnujuy, «<wdwjuuputuui ghppy» wduwgph «Ughuwphh gpunupui-
ukpp» pwduh hwdwlwpgnn, Uptnnwuwhdwiyut gpujuinipjubt gpunwpwith ghwnw-
Jwl punphpph winwd: Lw Upnuwuwhdwiyut gpujutnipjut gqpunupwuh Ynndhg
wighugynn dwubwghunwljut b unknswgnpsuljut dpgnyputph hwdwlwquultpuhs
I thnpdwgbwn k: 2014 p.-hg wnwjuon Uptnwuwhdwiyut gpujutinipjut gpunupuh
Ynnuhg 1995 p.-hg hpwunwpwlyny «Zwipwhwuwtbjhnipniy wdkiudju ghnwybp-
nwswljut dnnnjwénih b wy) hpwwnwpwynipniuubph juqunnt m judpwughpt £ Nwup-
pEpwlwuttpnud b hnnpuwsubph dnnnjwéniubpnid onipg hhumit dwubwghnwlut
hpwwwpwynidutph htinhttwly E: Ppujutugunid b hwmdwlwupgnid £ (niuwunwh b
wpunuuwhdwiyub gpuyuputiubnh, dwutwghnwlwb dhnipniutubph hkn hwdwgnp-
Swljgnipniup:

Darya Belyakova is the Head of the Library Science Centre and Professional Interaction
at the All-Russian State Library of Foreign Literature after M. Rudomino. She is the Deputy
Chairman of the Standing Committee of the Russian Library Association Section on
International Cooperation. She coordinates the column “Libraries of the World” in the
“University Book” magazine. She is also a member of the Scientific Council of the Library
of Foreign Literature. She is a co-organiser and expert of professional and creative
competitions held by the Library of Foreign Literature. Since 2014 she has been a member of
the editorial board of the annual scientific and analytical collection “Open Access”, which has
been published by the Library of Foreign Literature since 1995, and some other publications.
Ms. Belyakova is the author of about fifty professional publications. She also carries out and
coordinates cooperation with Russian and international libraries and professional
associations.

«Zwynkh hnnh hwinby ubpy lﬂluh/p wojuwphh htws. Upnuwuwhdwiyub
qpuijwim pjwt qpunupuith twhwdbEninipinitittpp hwdwpjuwphwht
Epprnuwuwpnujui thwunwnnunid (Ungh, 2024 p.)

Qtlnygnid tkpjuyugyus i Zwdwohiwphuyghtt Ephnnwuwppujut hunwnniih
opowbwlnid Upnuuwhdwiyut gpujuinipjut gqpunupwih juqduybpyws dwb-
Juwywnwubljub spugph wpyniuputpn (Ungh, 2024 p.): Typngujuiibnh htiwn othyk-
1ot pupwgpnid Upwldty E «Urwlnyph phitp» tphunwuwppuljut untndwgnpsulju
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Upgnyp nunus nwpuswopewih wundwdswlmpuyhtt hipinipjut wwhuywb-
dwlp, dpwlnipuyhtt unuiknipyu, ubkthwlut wpdwnibph tundwdp hwpqu-
ph, thowqquyhtt dwjupnulny «thnpp tplhp» tbpluyugutint nttwlnipniuttph qup-
quguwtp: Uju twjuwgsh hmdwnbpunnnid tkpjuyugdws k twb Unjwe MEnnipmniu-
ubtiph Zudwgnpswlgnipjut Urwljnipuyhtt nhuyutph dhpwqquyhtt Ephrnuwuwpnu-
Jwl nunpngp, npp 2024 pdwljwh yipehtt Uptnuuwhdwiyut gpuljunipjut gpunu-
puwunid hunpnnutph hwdwp juquuibpybnt £ ykpntgyug Upgnypn:

Results of the Junior Competition “Spread the Love for Your Motherland
Through the World!”: Initiatives of the Library of Foreign Literature
at the World Youth Festival (Sochi, 2024)

The presentation encompasses the outcomes of the junior programme of the Library of
Foreign Literature at the World Youth Festival (Sochi, 2024). The work with schoolchildren
during the international youth creative competition “Threads of Culture” has resulted in
authoring of a programme with the objective of preserving local identity and cultural heritage
of regions, fostering a sense of cultural belonging and respect for one’s roots among young
people, and enabling them to represent their “native homeland” at the international level. The
International Youth School of Cultural Ambassadors of the Commonwealth of Independent
States are presented, which is planned to be organised for the winners of the above-mentioned
competition in the Library of Foreign Literature at the end of 2024.

Bipwuhugh qpunupwiught wuwdpibugh winudubph XXVIII punhwunip dnnnyg
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

£N3UL3UL ULh

Lnu Ubkjbup hwbpuyhl gnunupui
Lnu Ulwkiku, UUL

BOYADJIAN ANI

Los Angeles Public Library

Los Angeles, USA

Ountunny Lnu Ubgkjtuhg, Utth Pojugjwp 1990 p.-hg wppuwnnid £ npuytiu gpu-
nupuwuwyun: Lhukny gqpugniguljugpnn, mbknkjuwnnt gpunupwiwdup b junphppw-
nnt wpluunnt) E hwbpughtt wjunbdhwlwi b nupnguljub gpunupubbbpnid: Uhp-
Juynid Lou Utk kuh hwipuyhtt gpunupwtth hknwqnunnipniattph b hwnndy hwdw-
pwéniubph pwduh qunphst k, hwdwlwnpgnud £ gpunupuith pyujiumgdwt wpluounwip-
ubkpp, hwnntl] hwjwpwéniubptt nt wppuhyubpp: Zwy gpupupuwuputph b wpheh-
Jugtwnutph vhpwqquyhtt wmunghwghwyh hhdtwnhpt nt junphpnh winwd k:

A native of Los Angeles, Ani Boyadjian has been a librarian since 1990. She has
worked as a cataloguer, reference librarian, and consultant in public, academic, and school
libraries. She is currently a Research and Special Collections Manager at the Los Angeles
Public Library where she oversees the Library’s Digitisation efforts and Special Collections
and Archives. She is a Founding and Executive Board member of the “International
Association of Armenian Librarians and Archivists”.
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Lnu Uligh kuh hwtipuyhtt gqpunupuith puytiwgdwt Jtpeht
twhiwgstpp b npuiig mqpbgnipiniip hwipuwyhtt hwuwubhnpjut ypu

Lnu Ulgkjkuh hwipuyhtt gpunupwit niuh puquuphy hwnntl hwjupwsniubp
b pYuytwgunid k nputp hwuwbb hnipjut, puguhwyndwt b wwhywidwt hwdwp:
Qpunwpwit nith 120 yuwwnh jud UEs «qquwynp» pupuntqubph hwjupwsnt, npnt-
ghg npulwuniip hwqugnun bt kquijh ki pugpjus 1885-1950 pp., b npnip dwib-
puyplhhwn tkpuyugunud ki Lonu Ubekjtkup: Uju pupunbqugpuljub iynipbpp nwu-
twdjuljubp pwpnibwl) hwuwtkih skt Ent: Spunupuip dhwl hwipwyhtt hwuwnwwnnt -
pintul E, nphtt yunjuwinwd £ uyu hwjwpwdnit: Fuophtiuly, ipwbwjuhg b yyuwhuyw-
dwl juhunn Juphp niukgnn wju hwjwpwsdnih pdujiugnidtt wthpwdbtown kp mbknugh
wuundwpwutbph, Sdwgnmdtwpwbtbph, phwwwhwywittph, dwpnwupuybnubkph,
nrtuwbinnubiph b punupwohtnipjut njnpunh dwubtwgbntbph hwudwnp:

Los Angeles Public Library’s Latest Digitisation Projects and
Their Impact on Public Access and Discoverability

The Los Angeles Public Library (LAPL) has many special collections and digitises for
access, discoverability and preservation. The LAPL owns a collection of 120 wall maps or
large “roller” maps, 70 of which are extremely rare and unique, dating from 1885 to the 1950s,
that cover Los Angeles in great detail. These cartographic resources had been unseen for
decades; the Library is the only owning public institution in the country with the collection.
Original, significant, and in dire need of preservation, digitising this archive has been a boon
to local historians, genealogists, conservationists, architects, students, and urban planners.

QUALN3UL @NZUL
Juinudnph whnwlwh huduyuwpul

Jwlnudnp, Zuywuunul

GABOYAN GOHAR
Vanadzor State University
Vanadzor, Armenia

2001-2006 pp. @nhwp Gupnjuip unynpk] £ dwbwdnph whnwljub dubljudup-
dwlui htunhnmwnh «Nwndnpmb b hpuyniipr dunbughumppudp unubugng
ntunigsh npuiljundnpniu: 2007 p. wohuwnk] E dwbwanph whwnwlwb hudwjuuapubnod
qpunbkgubiny hwdwlwupgswjhtt oybkpunnnh, dkpnghunp, wjwg gpunupubwduph,
dwnbuwgbnh, gpuyupuith thnjuntioptuh hwuwnhpubtpp: 2020 p. tywbwlyt) Ehudwg-
uwpwh gqpunupwih Juphy: 2020-2022 pp. nuwtbk) b 22 QUG Shunwlppulut
dhowqquyhti JEuwnpnth qpunpupubughi-nknEjunuljut wnpnipttp dwubwghunnt-
pjut wghunpunnipuynid, unnwgt) Sknkjunduljut ghinmpnitbutph Ywghunpnuh
npuljuynpnu:

From 2001 to 2006 Gohar Gaboyan studied at the VVanadzor State Pedagogical Institute,
majoring in “History and Law” and received a teacher’s qualification. In 2007 she worked at
the Vanadzor State University, holding the positions of Computer Operator, Methodologist,
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Senior Librarian, Bibliographer, Deputy Director of the Library. In 2020 she was appointed
the Head of the University Library. From 2020 to 2022 she studied at the Library and
Information Resources Department of the National Academy of Sciences of the Republic of
Armenia, and received a master’s degree in Information Sciences.

Unghwy-hnghputimjub Uptinippnh junwqunpnidp gpunupuimid

Unghwi-hngbkpwttmjutt dpunjnpnh jurwupdwt opjiljint wpiwnwipuyht
phut E: Uwutwghinwljut gpujuinipjut Uky qpupupuuubph phdughtt junwudwnp-
dwl hnghpwwlwt hhuptph hupgtpp Zujwunwinid gnpstwljuind dpwljyws sk:
Uohiwnwtipnid thnpdwpupuljut dkpnnubph fhpundwdp tkpjuyugdnud, punhw-
pugynid b hwdwlnndwith phnnwplynid Et gqpunuputh unghwi-hngbputwljw Uptn-
npnh wnwtduwhwnlmpniuttpn b ngpu Ypuw wqnnn gnpénuubpp, yipghtthu dbwdnp-
Uwit b mannpydwh juplnpmpiniip hupdupudbn b wpynibu]bn wppunwbpugh
Uhowjuyp untinstint gnpénud:

Socio-Psychological Management in the Library for a Team Environment

The object of socio-psychological environment management is a working staff. The
psychological bases of team management in libraries are not well-explored in the professional
literature in Armenia. Through experimental methods, this presentation explores and
generalises the peculiarities of the socio-psychological environment within libraries. It
comprehensively examines the factors influencing this environment and highlights the
importance of its formation and management. The goal is to create a comfortable and effective
working environment.
Ll Nﬁg Ten QULUSSUL ZUUUPY

; Zuywunwih wdkphlpul huduyuwpub,

Quupnugyull gmunupui

Epluul, Zuywuunwul
GALSTYAN HASMIK
American University of Armenia,
AGBU Papazian Library
Yerevan, Armenia

Zuudhl Guuunyubt wptwnnd b Zwjuwunwih wdkphljjut hwdwjuwpuih
2PCU dunhwqquill qpupupuimd’ npubu vyuuuplduwb b wknkjunynmppul pudih
Juphs, htyybu twlh Jupnud £ nbnkjunujut gpughinmpjut puupbipwugitp ntuw-
unnubnph b guuwhinuubph hwdwp: Spunuputiught b hEknphttwlwhtt hpwyniuph hwp-
gtipny EIFL-IP hwdwlwpgnn t: «ZEnhtwuyhtt hpwyntupp b gpunupwtttpp phdumy
dhowqquyhtt ghrnwdnnnyubkph dwutwlhg k:

Hasmik Galstyan is the Head of Circulation and Reference Services at the American
University of Armenia AGBU Papazian Library and also organises information literacy
trainings for students and professors. Hasmik Galstyan is the coordinator of EIFL-IP in the
field of libraries and copyright and has participated in many international conferences
discussing the topic of Copyright and Libraries.
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22 Onkupp htnhttwluyhtt hpwyniuph dwuht.
pugunmpniiiitp b vwhdwiwhuwlmdubp gpunupwiutph hwdwp

Qtlnygnud wunpunupd k junnupynud qpunupuwbughtt Swpwnipniutph b
npuig oqinugnnpénnutiph Ypuw wqnnn vwhdwtuhwlnudutphtt b pugurmipiniaubphie
Puguwhwyjnynid t, ph htiyybu bu nppup winpunununid qpupupwutbpnid muywghp
1 ny muyyughp nkuniputbph hwuwtbkjhnipjut b dwwnskhnipjut ypu: Munltpugnid £
Juquynud hppujut b wkdtwljwb tyunwlubkpny hinhtwlwjhtt hpwyntiph hwnntly
pugunnipniiubph, wquun b wpgup oguugnpsdw npnyputph, htsybu twb htnh-
twluyhtt hpuyniiphg wquun unbndwgnpénipniuitph kphjuljwt b wppup oguw-
gnpsdwt Jepupkpyu: Gunpunupd b junupynid Uwpwpboh wuydwbwgph wqun b
punkjuhng oquugnpsuwh npnypltphtt hunwltgubin] gpunupwuih gnpéni ik pjul
puppnipiniuutpnp b hppudujut tjunwnnidubpp:

Copyright Law in the Republic of Armenia:
Exceptions and Limitations for Libraries

This presentation focuses on the fundamental limitations and exceptions that affect
library services and their users. It explores how these limitations and exceptions impact the
availability and accessibility of both print and non-print resources in libraries. Attendees will
gain insights into specific copyright exceptions for educational and personal purposes, free
use and fair use provisions, and the ethical and honest use of orphan works. The presentation
also introduces the Marrakesh treaty provisions on free and fair use, providing clarity on the
complexities of library operations and legal considerations.

QPLYGLIULS QULPULU
IDlogic

Unuljjuw, (kniuwuunul
GILDEBRANT GALINA
IDlogic

Moscow, Russia

1993 p. Quihtw nphppwtnt wjwpunk] E Uphwbgbjulh dwitjudupduljut
huwdwuwpuip $hghlju b hwdwlupgsuwhlt ghnnipnit dwubwghnm pjudp: UThish
2001 p. wohuunk) E Upluwbghkjuyh niumdtwlwl hwunwinnpnibibpnd npugbu $h-
qhyuyh, dwuptdwnhlugh, hwdwuwupgswihtt ghnnipjut b LEjupuljut hudkutiphugh
nrunigsnihh: 2001-2023 ppe. wojuwnk) L Upfluwigkjuljh nmupuswopowiwght ghinuljutn
gpunupuintd’ npujku wfnndunwugdub pudih Juphs: 2018 p. tw wjwpunby  Zym-
uhuwjhtt Upyunhluyh guotwghtt hwdwjuupuip jurwjupdwt unghnjnghuh duubw-
qhunntpyundp: 2022 p. Wwonwwll) E phiiwsniului wnkujnunipmi’ «Fudwi-
Yuljhg hwtipujhtt gqpupyuputh mupwénipjut hnjuwlpynudp npyku unghwjwju
hwunwnmpinily phidwmny: 2023 p. mknutnjuydt) £ Unuljyu b dhiy opu wppuwwnnid L
IDlogic-nid npubu Spugpuyhtt wyuhnuwi dpwldwi udph nhjwdup: @mquihbow-
pun bw twbh guuwdwinnud £ Znruhuwght Upuhuygh nuotughtt hwdwjuwpuwind:
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In 1993 Galina Goldebrant graduated from Arkhangelsk Pedagogical University with
a degree in Physics and Computer Science. Until 2001 she worked as a teacher of physics,
mathematics, computer science, and electrical engineering at educational institutions in
Arkhangelsk. From 2001 to 2023 she worked at the Arkhangelsk Regional Scientific Library
as the Head of the Automation Department. In 2018 she graduated from the Northern Arctic
Federal University with a degree in the Sociology of Management. In 2022 she defended her
dissertation for the degree of Candidate of Sciences on the topic “Transformation of the Space
of a Modern Public Library as a Social Institution”. In 2023 she moved to Moscow and began
working at IDlogic as the Head of the software development group, where she continues to
work. In parallel, she also teaches at the Northern Arctic Federal University.

Uwippunnpnidtph b $pugpuyhtt wmuyuwhnydwh thupkp dudwubuljuljhg
qpunupuiughtt hwunwnnpnibtipmd hhdtwlwb gnpspupwugutph
Juquuykpydwi, donunhunwpidui b jupwjupdwt hwdwnp

«BibloPRO» wtntjunjuiut jurwjupdwb dnpniyuyhtt hwdwlwupg b npl
oqunugnpéymd E gqpunupwbughtt nuppbp qnpépupwugubph vnwinupunugdut b
wyunndunwugdut hwdwnp: Uju hwdwlwupgp hhdtdws b wdwyuyghtt myjujubph wuh-
wuwbdwl dwpnupuybnnipyut ypu b jupnn £ oquuugnpdyl] qpunupuutbpnid
guljugws gnpépupwugubnh hwdwp: Ujuinuljut wnwgwnpuupubpp (niskinig pugh,
wjt bwl ogqunuljup E gpunupwbiughtt ppunupdnipniuutph gpuigdw b hwydun-
dwl, qpunupuith mupwspubph hwuwkhnipniup junwdupbing hyybu twb opw-
Jupgtp b Uhgngupmdutiph opwgnygutp uintinstint hwdwnp:

«f@Juyhtt opmughp» Unnnijtt oqunugnpéymid k gqpunupwth gnpénitutinipjut hhu-
twlwt gpupenidubpp yuhbne hwdwp: «LIBRIS» Unnnijp jnusnudubp E wnwjhu qpu-
nupwittph wjnndwnugdwt hhdbwlwt wpwewnpuuputph hwdwp, htiswhuhp Eu
pYuwiht gpugnigujunfnpnudp, oquiynnutph wjjuiutph jupwiwpmdp b gppkph
wyunnduwnwugus mpudwunpnidp: Gupkph wywpunwihtt pugugphsp punjugus k
uwppunpmidubinhg, npnup htwpwynpnipnit b wnwjhu oquuugnpst) RFID jud
2uphju Ynykp:

Judwwljuljhg vmppuynpmidutinh ogurnugnpénidp htwpwynpnipnit k£ nwhu
wpnhwlwbwght) oguunbkpkphtt dwwnmgnn  Swpwynipmikpp wbjughtyng
nputg wpugmipiniip, tuqbgut) ujpwttph pubwlp b wywhnyb] gupwnywinipni
gpunupwiwhtt Wnipkph swpunnujws hinwgnidhg:

Hardware-Software Package for Organising, Monitoring and
Managing the Main Processes at Modern Library Institutions

“BibloPRO”, a modular information management system, is used to standardise and
automate various library processes. This system relies on cloud data storage architecture and
can be used in libraries of any level or subordination. In addition to solving traditional tasks,
it is also useful for registering and keeping records of library events, managing the availability
of library rooms, and creating agendas and event calendars.

The “Digital Diary” module is used to keep primary records of a library’s activities.
The “LIBRIS” module provides solutions for basic library automation tasks, such as digital
cataloguing, user management, and automated book lending, including the use of RFID or
barcodes. The hardware component of the package consists of equipment enabling the use of
RFID or barcodes.
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The use of modern, up-to-date equipment offers the opportunity to modernise user-
oriented services by increasing their speed, reducing the number of errors, and providing
protection against unauthorised removal of library items.

GCUUUShUNYU vEdEuLU

Unippkp Gnipknh b Ukpnphnup wigwi
Laynuphuyh wqquyhl gpunupul
Undphuw, Pniynuphw

GRAMATIKOVA NEVENA

“St. St. Cyril and Methodius” National
Library of Bulgaria

Sofia, Bulgaria

2007 p. Lbktw Gpudunhlinjui Fnynuphugh ghnnipniutbph wunbdhwh
Pujjutiwghinmpju htunhinnunmd wuwpwnwwbl) | phljtwdniujut wnktwjununt-
pinil: Ukpluynid wopnwnnid £ Lhpkpuy Pinbgpdwi hhudtwnpudnid npugbu ghuny-
huwwnng, htywybu twl Unippkp Yynipknh b Ukpnphnup wbdu Foynunphuwgh wqquyht
gpunwpwih wpbkjjut hwjuwpwsniutp puduh wphthyugbn k:

In 2007 Nevena Gramatikova received her PhD at the Institute of Balkan Studies at the
Bulgarian Academy of Sciences. Currently she is working as a Researcher at the Liberal
Integration Foundation as well as an Archivist at the Oriental Collections Department at the
“St. St. Cyril and Methodius” National Library of Bulgaria.

Undhuyh Unmpptp Yniptnh b Ukpnnhnuh winjwi wqqujhtt gpunupuuh «Upbbjjuu
hwjwpwséniutip» pmdup huytiph b Oudwiywi Juyupmpjui huyjuljut yundwulwuh
nwpubpuph dwuht oudwmiywb-pnippuljui huwunwpnpbpp

Unipptp Yniptinh b Ukpnnhnuh wtdut foynuphuwgh wqquyht gpunupuinid
wuwhynid L ubpuyhu Zuywunwth mwpwsph, wigyunid huytpnyd ptwljigdus yuwn-
dwljut mwpwspubph Jhpupkpyuy hwunwpnptpn: Gjuntn bt yuhynid tub wnhn-
puyht jud wyp nbnbuwjut gnpéniubnipjut wpyniupnid fujuittipnud b, dwubw-
Ynpuyytiu, Oudwiyub Jujupnipjub nul qnuynn Foynuphwynid hwunwnygws huygk-
nh dwuht thwunnwpnpetp: pwip nupuboun jud hwdwupgyus wwhynd Eu
Upltpwut hwjwpwsnitiph pwduh dh pwtth wpjuhyuyph snbdwpuwbtpnud: Yub XIX
nuph Zuyng kknkgnt pupdpugniyi hnginpuljwiibphtt wntsynn thwunwpnpbp, hus-
whu bl Oudwiyw Juyupnipju ntnbkuwljut Juupnmd wphtunwynp b Judwunw-
jwbt huytph winhy dwubtwlgmpmiup Jung hwuunwpnpbp: «Gphwby, «dwb,
«Hupu» b wy] hwjupwsdnittp uhpjuyugdus tu dadwbwljugpuljub juyt pungplyne-
Uny Ukpluyhu Zwjuuinwith nwpwsph b XVI quph Jtpohg dhish XIX nuph wnweht
Ytup hwjwptwl] yundwlut wnwwpwsputnph dwuhtt huunwpnpetpny: QEYnygnid
wnwiduwhwwnntl npwnpnipjnit £ nupdygnid «Gphwty b «dwty hwjupwbdniubpht:

Ottoman-Turkish Documents on the Armenians and Armenian Historical Regions
Within the Ottoman Empire, preserved in the “Oriental Collections” Department of
the “St. St. Cyril and Methodius” National Library in Sofia

The “St. St. Cyril and Methodius” National Library holds documents on the territory
of today’s Armenia, on historical regions inhabited in the past by Armenian population, as
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well as on Armenians who settled in the Balkans and specifically in Bulgaria under the
Ottoman Empire as a result of commercial or other economic activities. The documents are
scattered or systematised in several archival collections of the “Oriental Collections”
Department. There are documents of the 19th century related to the highest clergy of the
Armenian Church and about the active participation of Armenians-artisans and merchants in
the economic life of the Ottoman Empire. The collections “Yerevan”, “Van”, “Kars”, etc.
contain documents on the territory of present-day Armenia and on the historical regions
inhabited by Armenians throughout the centuries, with a wide chronological scope — from the
end of the 16th century to the first half of 19th century. The systematisation of these
documents is presented. Special attention is paid to the “Yerevan” and “Van” collections.

arrenNr3vs UL9urM
L. Upnyjuih winjwb 2N02
Epluul, Zuyunnunul
GRIGORYAN ALVARD
ASPU after Kh. Abovyan
Yerevan, Armenia

Aphgnput Updupyp v, Upndjuth wijub Zugjujut ginwjut dubtjudup-
duljwt hwdwjuupwih putquputughwnnipjub pudih nuuwjunu k, hwdwjuuputh
wuwwnunipjul puiqupuith mbopkup: Lu ntuntdtwlub b Ukpnyujub dkntwpljutph
b wybh pwt puwtt hnnwsh htnhuwy k:

Grigoryan Alvard is a Lecturer of Museology Department at the Armenian State
Pedagogical University after Kh. Abovyan and also the Director of the University’s History
Museum. Ms. Grigoryan is the author of educational and methodological manuals and more
than twenty articles.

Putqupubuyghtl smjuyujupnipiniip npuyku Swnwynipnibkph
qpuysnipjui pupdpugdwi b nkunipuubph wywhnddwi vheng

Cnijuyuupdwt nkjuuninghwubptt wjnhy tbpjunidnd o pubquputught
njnpu: Upynitbwydbwn gnpdpupwugh hwdwp withpudbton | pubiqupuiipn phink) wygknith
wphinny, hbtwnwqgnunbk] wyghniubph wwhwbetbpt o1 dowlt] huwdwywnwupw
Swnwjnipjniutiin: Ownwynipnibubph qpuysnipnitip pupdpugubint tyunwlng
puwbquputbpp wtwnp £ wpjuwnkt hwuwtbkih (hubk] b jupnpubwt wpwg nt &oqphin
wpdwqupk] uygkinthtt htnmwpppnpnn hupgkphtt: fwiqupuin ywhwnp k owtpknp gnp-
Swnph hunnuy b duwnstiih ubpuyugiut) hp wpwewplutpt nt hbwpwynpnipemniutbpp:
YQuplnp k npuig mwpwsnidp hnqutwynpubph, qgpnuwspenipjun gnpswljunipinii-
ukph b QLU-ukph oppwinid: Ujuyhuny, putiquputiwghtt onijuyujunpnipiniun gnpst-
(wltpuh b npnonudikph hwdwhunjwp wipnnompnit £ dhnjws puiqupuih wow-
ouipjws Swnuynipniiubpp htwpwynphiu qpughy pupdubnit, wyghniubph b jpw-
gnighs nkunipuikph undup pwtwl wywhnybnii:
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Museum Marketing as a Means of Increasing
the Service Attractiveness and Resource Provision

The marketing technologies increasingly penetrate the museum sphere. In order to
effectively cope with this process, it is necessary to adopt a visitor-oriented approach, viewed
through the visitor prospective, to study their needs, and design services are appropriate with
these needs. In order to increase the attractiveness of services, museums should aim to be
accessible and be able to respond quickly and precisely to visitors’ questions. Furthermore,
the museum should attempt to present its services and opportunities in a clear and accessible
manner. It is also of great importance to disseminate museum services to sponsors, travel
agencies and the media. Therefore, museum marketing is a collective set of decisions, tools,
and practices aimed at making the services offered by a museum as attractive as possible,
providing a significant number of visitors, and generating additional resources.

QPN r3UL YUMPEEN
Zuywuunwih wgquyhl wphupy

Epluul, Zuyuwuwnwl

GRIGORYAN VARDITER
National Archives of Armenia
Yerevan, Armenia

Jwpnphptpn Gphgnpuip yundwpwb b FEjuwdniwljut wnkiwinunipniip
wuownuub) k 2021 p. 22 QUU NMuwndnipjut hunhwnninnud: Uk dwutiughnwljut
htwnwgnunipjut hhdtwwt phdwb yEpwptpnud E XIX-XX nuptpnid qupswljut ju-
npujupdwb b junpuyht punqupwljwbnipjub jpughpubpht: Upjahguyht npnpunnid wpy-
hownnud £ mmwup mmwph: ZEnwppppyws k puyhtt hnjpwljipydwt duadwbwljuopow-
unud wppjuhyugbnttph dwubwghnujut qunpuundwt pughputpny:

Varditer Grigoryan is a historian. She got her PhD in 2021 from the Institute of History
of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. The main topic of narrow
professional research relates to the problems of administrative management and HR policy in
the 19th and 20th centuries. Varditer Grigoryan has been working in the archival field for ten
years. She is interested in the problems of archivists professional training in the era of digital
transformation.

Uhgninpunuyptt thnjuhwpwpbpnipiniiittpp b huunwpnpughtt
hhonnmpjutt wwhywiudw punghpt wpgh yuyjdwbubkpnid

EYujhll qupquglwl yuylwbibpmy swn dwubwghinmpniibp, wyy pynid
wppjuhyugbnh dwuttwghwnnipniup, Jkputhnudw Bu tupuplydt: Zunjuwbu wphh-
Jughwnipjut njnpunid jupbnp twpowwuwydwt £ qupdb] wuppbp dwubtwghnwlju
huwnnipinittknh b jupnpnipnitutph hudwnbnnudp dudwiwlh ywhwbetubpht hw-
duywnuwupiwt: Uju wenidnyg dhgninpuiughtt thnjuhwpwpbpmipiniitiph hwunw-
nnidl m quipqugnudp, vwubu]npuybu’ SS ninpinh htwn, Juplinp ko inp ubplinh wp-
hhjugbinibph yuwnpuundwt gnpénid: Yunpuyjhtt juinph htwn ubpunpbt webyynd
E twl hwunwpnpuyhtt hhonnnipjut wuwhwywunipyut hwpgp: Lnipe dwpnwhpuytp
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E ubndws wyt kpypubph wphthyubtpht, npnup nlinbu skt 1nust) hywbu unpught, wyt-
whu k) pYyuyhtt wppuhyubph uvnbnddwt b junwdupdwi hwpgtpp: Mugpwhwpnyg &
hunljuwtu Ukp opbpnid uintndynn thwunwpnpuyhtt hhpnnnipjut ywhywinipjut
b ubkpnitigutphtt thnpjuwbgknt gnpédp: Lkpjuywugynn hbnwgnunnipjut tyyuwnwlja k gt-
pnugjuy hwpgkpp nhuwplly] Zwjwunwih wqquihtt wphiph ophtwyny. JEphwity
hhdtwlwt fuunhputpp, nputg jmsdwt munnnipjudp dknttwplynn puykpp:

Intersectoral Relations and Documentation
Heritage Preservation Challenges in Modern Times

In the face of digital development, many professions, among them the profession of
archivist, have undergone some transformations. Particularly in the field of archival science,
the integration of different professional skills and expertise has become an important
condition for the training of archivists in accordance with the requirements of the time. The
development of intersectoral relations, particularly with the IT, is of great importance in the
training of the new generation of archivists. The issue of preserving documentation heritage
is closely intertwined with the HR issues. There is a serious challenge for archives in those
countries that have not yet addressed the creating and managing both HR issues and digital
archives. The aim of the presentation is to examine the aforementioned tasks, to highlight the
main issues, steps taken towards their solution at the National Archives of Armenia.

1edrpu3uln cNuuufe

Uwnbiwnupwl. Ukupnwy Uwowningh winful hhi dEnwug-
phph ghnwhbnugnminului plnnnpinnin

22 QUU Upylkuinp hiunpinnin

Epluwl, Zuywmuwnul

DEVRIKYAN SHOGHAKAT

Matenadaran. Research Institute of

Ancient Manuscripts after M. Mashtots

Institute of Arts NAS RA

Yerevan, Armenia

Cnnuljwp YHuphljubtp 2022 p. wjwpunk] E Gplwbth yhnwljuh hwdwjuwpuih
wuwwnunipjul pulnintnh wpgkunh yuundnipjut b nkunipjut pudith ywughunpw-
unipuit: 22 @UU Updkunh htunhuninh bt Uwnktungupwt. Ukupny Uwpwunngh
wiub hhtt Aknwgptph ghtnwhbunwgnunulju htunnhnniunh Ypuukp ghinwppjuwinng k:
Swutdtl hpuwwpwlnidubph htinhtwy k:

Shoghakat Devrikyan completed her master’s degree in Art History at the Yerevan
State University, Department of Art History and Theory. She is a Junior Researcher at the
Institute of Arts of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia and the
Matenadaran. Research Institute of Ancient Manuscripts after M. Mashtots. She is the author
of eleven publications.

Zuynpnu Juppuybn Puudtpuntigh hppnwpuljwus
«Zung yuwnunipjnii» gpph ginuipykutnwlju hwpnupwipp

Qtlnygp ukpjuyugumd E, pk hywtu b Uuhpupub dhwupwinipjut huyptpp
thnpdk] punupwlhpp wohtuphht bkpljuyugit] hung wigpup wwndn eyt nt wyh
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htpnuwjut ninht, npny wigk) £ huwy donnynipgp qupbph junpphg: Uju wnnidny
wnwidtwind E hwnjuybtu Zulnpnu Juppuuy b buwdbpnbkugp (1835-1902), ny 1888
pYulwuht YEuknpynid ppwiutpts hpwnwpwlnid £ «Zwyng yuwndnipini» (Histoire
de I’Arménie) Ukdwunhp ghpp-wpnup, npp huyng nupwynp yuwndnipju nwppbkp hpw-
nupdnipniuubpp thpjuyugind Ep hwbipudwnskih swpunpuipny b tmyunphy nu
wpuwhwynhs thnpugpuituptbtpny: 9pph  thopugpuupibpt ot dbwynpnidi
wpybunwputujut nhnwblynihg Epplk skt ntunidtwuhpyby:

ZEnwgnuinipjut tyuwwnwlp «Zuyng yuwndnipmniiy gppnud nyugpus tjup-
ubph nuunudbtwuhpnienit Eyundwhwdbdwnwulut kpngny, pk hswbu E junwup-
Yt tjupugpynn yuundwlwb hpunupdnipnibiubph b wwdkph Jepyuwynponidp Yw-
uhghquh n1 pndwinhquh nhinwlynitthg, hy gbnupykunujut htwppukp tu Yhpunt
htnhtwlubpt ppugupdnipniuubptt wowdt] wpnwhwjnhy gupdutint hwdwp, pun
hhoju nuympjniakph npudwpuinippub’ hasybu ki §pyudnpy wuppbp hbpnu-
Ubp Yubuyp b nnudwpnhl, hwgbpp b wyuqghubpp b wyb:

Artistic Decorations of the “History of Armenia”
Published by Hakobos Vardapet Issavertents

The presentation highlights the efforts of the Fathers of the Mekhitarist Congregation
to present to the civilised world the Armenian past, the history and the heroic journey of the
Armenian people throughout the centuries. Vardapet Hakobos Issavertens (1835-1902) stands
out in this respect. In 1888 in Venice, he published a large book-album “History of Armenia”
(“Histoire de I’ Arménie”) in French, in which various events of the centuries-long Armenian
history were presented in an accessible form with impressive and expressive engravings. The
engravings and decorations of the book were never studied from an artistic point of view.

The aim of the research is to study through historical-comparative method the drawings
printed in the book “History of Armenia”. It also describes the historical events and
personalities from the position of classicism and romanticism. The presentation covers the
artistic techniques that were used by the authors to make the events more expressive according
to the logic of the mentioned tendencies, how different characters were depicted: women and
men, Armenians and foreigners, etc.

QUM RUr3UL SUEBY MY
Zuywunwih wdbphlpul huduwyuwpud,
Qunhwgull gnunuipuil

Epluul, Zuywuwnmb

ZARGARYAN TATEVIK

American University of Armenia,

AGBU Papazian Library

Yerevan, Armenia

Swplihl Qupqupyubp pyuyhtt Yppuui thnpdwnnipnitutnh nhquyubp k (LXD),
ny nuwup nmwuph wyhiwnnd E wngutg Yppenipjutt nnpunid b nith thnpd wnguig
Yppwlut wpnunpuiph jurwjupdwi njnpund: bp dwutwghnwlwt juphtpugh
npupwgpnid tw Jhunpntwgt) Eoqunuuntpbinh nwuppbp hwdwnbtpuinnid Equijh Yunphp-
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ttph b ughpbtph puguhwjndwh Jpu’ hbnwgnunuljut Ukpnnubpp, niunidbwuhpn -
pntuttpp b ogunugnpstjhmipniup phunwynpbint thongny: ‘Lw wphuwnky E wnwpptp
nnpunbkpnmd (ghnnwlppuljut hwunwnnipniuubp, Yppuljut SS tinpuunbns dtn-
bwpynipniuubp, jupwjupuui b dhpwqquhtt juquuljtpynipniuutp), npnkn tw
dwubtmghwnwgt | unpupupulub ntunigdwb jnisnmudubinh dpwljdwt b ubpppdwb nin-
nonipjudp hwnmly mpwnpnipnih pupdiking ghquyikpulub dinwskjulbpyh b dwup-
nuykunpnt nhquyh:

Tatevik Zargaryan has been a learning experience designer (LXD) in the online
education business for ten years, with expertise in end-to-end management of online
educational products. Throughout her professional career, her primary focus has been
identifying users’ unique needs and pain points within various contexts through research
methods, observations, and usability tests. She gained her expertise by working across diverse
environments (academic institutions, IT educational startups, government, and international
organizations) where she has specialized in designing and implementing innovative learning
solutions, particularly focusing on design thinking and human-centered design.

Yhquyu-dnwskjultpyh b UX (oqunugnpénnh thnpdh) hbnwgnunulju
dwpunuhpun]tpitph dhwdnnudp gpunupuitubph hudwp
unbnénud k kdywphugh ypu hhdudws thnpd

Juyhtt wohtwphp b wphbkunwljut puwtwuinipniup Jupnly qupquind b
thnpuwlbpuynud Eu swowynipiniutbkpp: I‘hzulhou Jupny kb gpunupwbttpp hwuljwbwg
hpkug puptpgnnutph uphpubtpp b puptjuty pyughtt hnpdwnnipyniiikpp:

Unyt qilnygh ntuntdbwuppnipiniup gnyg L wnwjhu ZBCU duhwqut gpunu-
pwth Ynnuhg oguiugnpéynn nwquuyupnipjnibtiptt ni qnpshpukpp 4Ep Yuyph b
oquuuwntintnh pYuyhtt thopdwnnipniubpp Yepwhnjubint hwdwp: Thquyt dnwstjw-
Jtpwt oquuugnpéyk) E oqunuunbplphtt hwuljwbwnt b Yuphpubkpt m phpwjuught
twnbkpp qunubnt hwdwn:

zupguhuntjqubpp b Google Analytics-p Jhpwundb) ki wjuutph JEpnsnipjut b
npuip oquuljup Swnwynipnibitph Ykpwsknt hwdwp: Figma sdpwgph dhongny
untindyt] Eu oquuwuunbptph hnuptph b Juyph pnjwinulinipjut npuwuwlupguui
twpuwinhwbpp:

The Merge of Design Thinking Processes and UX (User Experience) Research
Challenges Assumptions Creates Empathy-Driven Experiences for Libraries

The digital world and Al are developing and transforming services very quickly. How
can libraries empathize with their users and transform their digital experiences?

This case study shows the strategies and tools used by the AGBU Papazian Library in
redesigning its webpage and user experiences. The Design Thinking iterative process was
used for empathizing with users and understanding their needs and pain points.

Surveys and Google Analytics were used to collect data, analyze the results, and turn
them into usable services. Figma was used to prototype the website's user flows and content
layout.
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EMUUL UUSLL QB3UTU
FPphunuwbwlwl gnunupul

Lnbnnl, Uhwigyuy (Fwqui/npnipinil
ERDMAN MICHAEL JAMES

The British Library

London, United Kingdom

Uwyp QEjdu Eppdwtip fphnnwbtujut gqpunupuith Ukpdwynp Unpltph b Ykuwn-
pnuwljwt Uuhuwh pwduh nEjudupt k2018 p. wuwownwuwilk) L hp gnijunpuljut
wpjuwnutpp Uplbjjut b whphljjut hknmwgnunnipmniautph nuypngnd (SOAS), npp
Ytpwpkpnid E 1920-30-wjut pe. unphppuyhtt Yktnpnuwut Uuvhugh b @nipphugh
wuwwuunipjutp: Lpw hhwnwppppmipniutiph opowtwlp tkpwenwd E unphphpught
Uhnipjut dnnuwynpuljuiinipjut yuwndnipinibp ny pniu ynnugnpuljubtttph opowtnid
b junphpnujhtt wpunpujwtbph wundnipmiuubph hpwwwpuwynidutpp dhoyunk-
puquuljui dudwbwljwopowinid: Uhish Pphunwbwljui gpunupub wknuthnju]bp
Eppuwbip wpuunnty E Ywhwnugh wpnwpht gnpstpnud’ npuybu phjwbwugbn:

Michael Erdman is the Head of the Middle East and Central Asia Section at the British
Library. He completed his doctorate at SOAS (School of Oriental and African Studies) in
2018, focusing on the writing of history in Soviet Central Asia and Turkey in the 1920s and
30s. His interests include intellectual history among non-Russian intellectuals in the Soviet
Union and periodical histories among Soviet exiles in the interwar period. Prior to joining the
British Library, Michael worked as a diplomat for the Canadian Foreign Service.

OnuwljEputiny njjwikph wywquib (ubphwljwiugnid). Skp-uswinnipjuth
Umdn h hunjupwédnih gniguljugpmidn b wyuwhwwbmipniip

2000-wjwuutph ulyqphtt Pphrnwbtwlut qpunupuup dtnp phpkg polnnp
Upunupbu Skp-vwswnnipjutth wupphpuutbph wphyubpp: LEpuynd wiphhyp
guuynud E yuwhywtdwt hwdwp gpugnigujuynpdui b dowljdwi thnypnud:

Unyt qtlnygnid yEpnidynid b nnljinnp Skp-lvuswnnipyuith unbindwé hhduw-
nup dunbkiwghwnnipjub junnigwspp, hp wphthyh juquitpydwt wdkbwwpgne-
twdbwn Uninbgnidubpp, hywbu twbh gqpunupwith wtdbwluquh nrpwnpnipjui -
pnunid qunudnn hwjjuljut wuwppkpuljuwbttph yuuunipniup b dunwiugnipniip
hwuwtbih nupdubn:

Lwhiwughst pungdnid £ Junnygubph dhot htwpwynp hwdwgnpswljgnipjui
Ukpmdp hwoyh wntikjny nnljunnp Skp-wswnm puith huduwpwgpdub hkpuwp gnp-
Sniubknipjniup:

Serialising the Future: Cataloguing and Preserving
the Der-Khachadourian Periodical Collection

In the early 2000s, the British Library acquired the periodical archive of Dr. Ardashes
Der-Khachadourian. At the moment, the archive is being catalogued and processed for
preservation.
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The presentation analyses most efficient approaches of archive organisation and
whether employees focus on increasing accessibility to Armenian periodical history and
heritage or on Dr. Der-Khachadourian’s own process of constructing his seminal bibliography
of Armenian periodicals.

The project highlights the potential for collaborative work across institutions, given the
far-reaching implications of Dr. Der-Khachadourian’s collecting activities.

PUUruesuyL ZUUTtUS

Lnquih nupbuyhl wynjhunkubhiulwl hudujuwpub
Lnqul, Cykjguphw

TAMRAZYAN HAMEST

Swiss Federal Institute of Technology Lausanne (EPFL)
Lausanne, Switzerland

Pudpuqut Zwdtunp gniunp , Tnquih quotughtt ynhnkuthjuwt hw-
dwuupuh (EPFL) «dwnwtqué dpulnypp» pwduh ghnuljut hwdwljupgnnp: Lpu
htwnwgnunipniaubpp ypwpbpnud B pyuyghtt hnidwithwnwp ghnnipniuubpht b dow-
nipughtt dwnwignipyut yuhywiunipjup: TEyuyunpt] £ Upguhih Juutqus huyg-
jujut Jpuwgpuljut dunwignipjui pduytugdwut dkpanutnh b gnpshputph dow-
Yniudubphtt b wy) phdwtbpht tyhpyws spwgpkp: Uynhynpktu qpunynid E ghnwlub
gnpéniubnipjudp, Uhpwqquyjhtt ghnnwdnnnyubph dwutwljhg kb byyunwly nith unkn-
oh gopépuljkpuyhtt hwpwpbpmipniuubp Zuywunwind, Qijpwhtuymd b SYEgu-
phuynid: Pp wpuwnwtpp tyyunwly niuh pupbjuydl] dpwnipughtt dwnwignipju
dwwnskihnipiniup b ntunidtwuhpnipinitp tnpupun pyuyght jpusnidubph vhongny:

Hamest Tamrazyan is a PhD, the Scientific Coordinator at the “Culture at Risk” Unit,
Swiss Federal Institute of Technology Lausanne (EPFL — Ecole Polytechnique Fédérale de
Lausanne). Her research specialises in digital humanities and the preservation of Armenian
epigraphic heritage. She has led the development of a standardised SKOS vocabulary for
Armenian epigraphy, and the digital methods and tools for digitising the endangered
Armenian epigraphic heritage of Artsakh and other projects. Hamest Tamrazyan is actively
engaged in scientific outreach, contributing to international conferences and building
partnerships across Armenia, Ukraine, and Switzerland. Her work aims to enhance the
accessibility and study of cultural heritage through innovative digital solutions.

Zuyujut pyuyht byjhgpubhuyh hwpunwgnidp. SKOS-h Yhpwnnidp

Uowjnipuyghtt dwnwiiqmipjut nyjjujukph hwuwubihnipmiut
n1 thnjugnpénibwlynipinitip pupkjuynt hudwp

Qtnygnid ubkpluyugynid k httwgnyt nyjujubiph hwjwpwsdniubph duwngkihnt-
pintup b thnjugnpénitwlnipniip pupdpugubint btywwnwlny wwpq ghwnbihpukph
Juquulitpydwt hadwlupgh (SKOS) Jhpwnnidp huyjulwb byhgpubhly dunwtqni-
pjut Ukp: Opwghpt wunpunwnunid £ dowljnipuyhtt wdjuutph pduybugdwi b jwg-
dwljipydwt htn juyyws dupunnwhpwybpubphl, thpunjw (kqujut ippnipmniaut-
pp U hwdwwnbpunnughtt hunbkgpnidp: Lutwplynid tu SKOS-h junnigwépu nu
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ubkpgpnudt wju Jwutwghnwgdws npnpunud, tjupugpynid b wundwljwt wpdw-
twgnpnipniutiph wdpnpowjwnipjut yuhywidwi jnisnudubipp: EYnygh winpw-
nunund £ hudbdwnwulut b ghinwjut hknmwgnunipnitubnh hpujubtwgdwip, his-
wku twl gnyg E mmwhu pyuyhtt gnpshputiph jupnnnipmniup dowlnipuyghtt dunwtignt-
prut juyni it wwhywidwi gnpsnid huyulwi byhgpubhwt uugbing hudwyup-
huyhtt mfjuubph sonbdwpwbkpht:

Enriching Armenian Digital Epigraphy: Applying SKOS for Enhancing
Accessibility and Interoperability of Cultural Heritage Data

The presentation explores the application of the Simple Knowledge Organisation
System (SKOS) to the Armenian epigraphic heritage, aiming to enhance the accessibility and
interoperability of these ancient datasets. The project addresses challenges unique to the
digitisation and organisation of cultural data, including linguistic nuances and contextual
integration. The structure and implementation of SKOS within this specialised domain is
discussed, solutions for preserving the integrity of historical inscriptions are outlined. By
linking Armenian epigraphy to global datasets, the presentation facilitates comparative
studies and scholarly research, and demonstrates the potential of digital tools in the
sustainable preservation of cultural heritage.

NhUTUSUVL (HPRULLU
Zuymuunuiih wqquyhl guunuipul
Eplwl, Zujwuunul

TUMASYAN RUZANNA

National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

NMmiquibtw Cnidwujwmbp gqpupupubwyup-dwunkiwgtn : 1983-1987 pe. unyn-
nt kv, Upndjutth widuib Zugyjujut yhnwujut dwijujupduljut hwdwjuwupuith
Ynyunnipuyh dwlnyynbnh qpuyuputujupnipmnit b dwnbkiwghwnnipnit pudund:
2004 p.-hg wphuwwnnid k Zujwunwith wqquyhtt gpunupuinid: Tunktwghnnipjut b
gpunupuwbwghwunipjut pudith hwjughnwlwbt b mbnkjunn Junktiwghnnipjut
Eupwpwduh uphst b Guqul) ksnpu jEluwdwnbiughnnipniic

Ruzanna Tumasyan is a librarian-bibliographer. From 1983 to 1987 she studied at
Armenian State Pedagogical University after Kh. Abovyan at the Department of Library
Science and Bibliography, Faculty of Culture. Since 2004 Ruzanna Tumasyan has been
working at the National Library of Armenia. She is currently the Head of the Armenian
Studies and Information Subdepartment of Bibliography and Library Science Department.
She was responsible for four biobibliographies publishing.

Ppwuh huy dwdniyp

Qtynygnud ukpluywgynid £t Pputh huyjujwt hwdwjupnid hpunwpuldws
huy dudnip: Mundwlwi mwupptip dudwbwlwopowbtipnd, wuydwitwynpgws nw-
nupunype qupénutkpny, hwympniip hwunwnyl) Ewphounphh quuwuqut Eppubpnid:
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Utyninph huyjujut hwdwjuputinhg k twb bpuwuh huyjujut hwdwjupp, npp bu hw-
dwpynud £ uhymnpwhwy myugpnipjut juptnp jEunpn: Cun hwdwywnwupw
hwipughnwpwih ndpujitph Pputmd dhiy opu hpunwpuldly b unfbjh pul nip-
untl wintt hwybpbt wuwppbpuuw: bputh hugtpbt dwdnyp bu hwdwpynud | uhynie-
pwhuwy mywughp dwnwignipjub punjugnighs dwup:

The Armenian Press in Iran

The presentation covers the Armenian press published by the Armenian diaspora in
Iran. Armenians have settled in different countries around the world because of various
historical factors. The Armenian community in Iran is a part of the Armenian diaspora, which
is also considered an important centre for the Armenian printing in the diaspora. Over eighty
Armenian periodicals are currently being published in Iran, according to a relevant
encyclopaedia. The Armenian press of Iran is also considered an integral part of the printed
heritage of the Armenian diaspora.

LULUSUU ULk

Zwbpuwybnwlwh ghnwpdsjulul gpunupui
Eplwl, Zujwuunul

LALAYAN ANI

Republican Scientific Medical Library

Yerevan, Armenia

2022 . thtwnpyuphg vhty wjuop Uth Lujuwjwiup Zubpuybnwljwut ghnnwpdolju-
jut gpunuputh gpujuinipjut vywuwpudwt b wuwhywitdw pudih wunwuuw-
twnmb b Uwutwulgh) b puquuphy nuupipugbph ph wnlu, ph htpu]up nwuppk-
pwlitpny: Adholukph hwdwp wigwugpty k puupbpugitp gpughn npnintd juwnw-
phnt b hwjwuwnp jEuuwpdoujut yniptp quuubknt Jepuptpyuy:

Since February 2022 Ani Lalayan has been in charge of the Literature Service and
Preservation Department of the Republican Scientific Medical Library. She has participated
in many courses, both online and offline, and held trainings for doctors on how to conduct a
competent search and find reliable biomedical materials.

«Ununptny» ghnm pjuh nrukpp. ghinwlub nknkjungmpyut
hwipwhwuwbbjhmpjut b snbdwpwititph quuuwt uplinpnipeniip

Utp opkipnid wnwewwnwp nkjuninghwtph ubpgpnudp phiptg tput, np hwdw-
guiigp htinbntg puquuwyhup nknkjunynipyudp, huyh b wjtih ndjupugptg ghnw-
Jut hwjuwunh nkntjunynipjut npnunidp: Ujunbn ks E gpunupuwtwdwuph gbpp,
ny, mhpuybknbny nintjunyujut gqpughnnipjut hhunitbpukpht, Yninnnpph hwb-
poipjuitp nhwh uinniqus, ghnnwlju hhdp b pupdp qupluithy niukgnn wnpmnipbbp:
NMulwu Yuptnp hhduwpighp sh hwughuwind ghnwljut nknkjuwnynipniup hwi-
puwhwuwbih pupduk)p. ZI:D nn wjy YEpy htwpunp §1huh byuwunt] hblnwugnunujui
unp qunuthwpubph unbnddwup, ghnwljut hwdwjipnid tnp hwdwgnpsulgnipjni-
ubph b hwdwwntn spwqpbkph Yyuuph Ynsdwp:
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“Breaking Through” the Doors of Science. the Importance of Open
Access to Scientific Information and Database Filtration

These days, the implementation of advanced technology has led to the Internet filled
with a wide variety of information sources, making it even more difficult to find reliable
scientific information. The librarian has a great role to play here, having mastered the basics
of information literacy, to direct the researchers to trusted, evidence-based, and highly rated
resources. An equally important issue is enabling open access to scientific information. In this
case it will be possible to promote the new research ideas, new collaborations and joint
programmes in the research community.

LERETEYU ULFELU

Upwilnyph, wpijkuinp I jniuwnpniprub
gnpéfsalph Epkhnubbphi phplbpguinyeyuin
hunnpnulhg nupdakn:

«Unpnid Eip plplpgnnhiy wunghuighw

Unuljyjus, (kniuunnnul

LEBEDEVA ANZHELA

Association of Culture, Art and Education Workers for
Encouraging Children to Read “Raising a Reader”
Moscow, Russia

Ubdbju Lhpinhwt dwtjujupdwlut ghnnipniuitph phljuwsnt k, nnghuwn:
Uppnud Eup pupkpgnnhtyy wunghwghuyh b Oniuwunwih IBBY dwubwdninh wg-
quyht gnpswinhp wmbopkut k, «Bookbird» thpwqquyhtt dwmajujut gpuljut wduwgph
pnprwyhg: Uhswqquyht IBBY-ASAHI spugplph dwjuljut puptpguinipjut puuqu-
Junnid Upgubwljubph twhiwquhh, 2.L. Utngkpubuh widwb dpgubwlhh dnipph wi-
nudh, IBBY-h gnpswunhp Yndhnkh winwdh ywpnnuwljuwnwpt k:

Anzhela Lebedeva is a Candidate of Sciences in Pedagogy, Associate Professor. She is
the Executive Director of the “Raising a Reader” Association and of the Russian national
section of IBBY and correspondent of “Bookbird” international children’s magazine. She is
the acting Chairman of the international IBBY-ASAHI awards in the field of children’s
reading, an H.C. Andersen award jury acting member, and acting member of the executive
committee of IBBY.

Uwiljulwub piptpguinipjui ppwinidp niuwunwimid.
qpuijwiimpjwi b gpph Ahwynpuwi IBBY twjuwgstph thnpdp

IBBY-h pntuwmunuiyu dwutwdninp wykjh pwt Jhu nup qupgqugunid  wg-
quyjhtt b Uhpwmqquyhtt hwdwgnpsulgnipiniup dwujulwub gpujutnipjut b pupkpgu-
unipjul, gppupytunh ptwquyunnid: Twubtwgninh hhdtwwt gnpéniubnipniup
npnoynid k IBBY twhiwgstpny b Spugpbpny: Zhdtwlwh tyqunwljubph pynid i nnt-
uwjuit gppuyghtt Upwlnyph hwipuwhnswnidp wpnuwuwhdwinud bt hwdwoowphwyhte
dwjujut gpuljuimpjut jwdwgnyt wdnubph wwpwsnudp nruwunwinad:
Oknygnud hunnnily nupwnpnipynih E pupdynid wjiyhuh twhiugstpht, hiswyhuhp ki
Uts dwijulwb pupbpguinipjut wppujuinidp, Pwbnughtt yquundnipjniukp.

45



nniu puuwljwbibp, dpulijuimpnih wpwhg vwhdwiibph wotwwnwip IBBY wuwn-
Juynp gniguh hwjwpwéniubiph htw b wy:

Children’s Reading Promotion Projects in Russia:
How IBBY Works with Literature and Illustration

The Russian Section of IBBY has been developing national and international co-
operation in the field of children’s literature and reading, book art in general for more than
half a century. The main directions of activity are defined by IBBY projects and programmes.
Among the main tasks are promotion of Russian book culture abroad and dissemination of
the best examples of world children’s literature in Russia. The report focuses on such projects
as: The Great Expedition of Children’s Reading; Ballet Stories: Russian Classics; Literature
without Borders — work with IBBY Honour List collections and others.

LpNkruLO4qu PreuvU

[} QU Uhphppul dwmuinudininh wknulub
hwbpuyhl ghunwnkuhlului gnunupul
Unynupphpuly, (niuwmuwnubl

LIZUNOVA IRINA

State Public Scientific-Technological

Library of SB RAS

Novosibirsk, Russia

bPpptw Lhgniindwu Y} QU Upphput dwubtwdninh ywhnwlwt hwipught
ghtnunbhuhjuljut gpunupwh wnbopkul E, yundwlwb ghwinipnitubph pgoljnnp,
nngkin: Lw qpph wuwwndnipjut, dwdniyh b dknhugh, dbknhwinghuyh phwqujunh
Uwutiughn, unfkjh puih 350 ghinwluh wpunnipynakph, wyn pynud’ jnp dkugpm -
pjwut hinhtwy b hwdwhbnhtiwy E: «Bhpihnudpbpu» wduwgph jpdpugpujut unphpph
b« QU Uhphput duubwgninh ywhnwlwuit hwipuihtt ghnwnbuthjujut gpu-
nupwih ghnwluwb wnknkjughp wduwgph judpugpujut junphpph twpwgquht
twl «Ghpp: Cuplhpguinipinit: Uknhw dhowquyp» wduwgph qiluunjnp jadpughpt k,
N QU Upphpwt dwubwgninh yhnwlwt hwtpujhtt ghnwuwnbjhjuljwut qgpunu-
pwth wwnbkbwpinuwlwt hnphpnh twpwquhp, Ulupbdhuljut  qpunupubttph
uhphput wunghwghwjh twpwquhp, ‘Unynuhphpulh opowh hwdwjuwpuwwlu
Uppnipjup jutwig pntpughugh twpwgquibp:

Lizunova Irina is the Director of the State Public Scientific-Technological Library of
the Siberian Branch of Russian Academy of Science (SPSTL SB RAS), Doctor of Historical
Sciences, Associate Professor. She is a specialist in the history of books, printing and media,
author and co-author of more than 350 scientific works, including seven monographs. She is
the Chair of the Editorial Board of the journal “Bibliosphere”, Chair of the Editorial Board of
the journal “Proceedings of the SPSTL SB RAS”, Editor-in-Chief of the journal “Book.
Reading. Media”, Chair of the Dissertation Council at the SPSTL SB RAS, President of the
Siberian Association of Academic Libraries, Chair of the Federation of Women with
University Education in the Novosibirsk Region.
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Ghppp b pupkpguinipmniip dudwiwlwulhg dinhw dhowduypnid

XX-XXI nuptph Jbpoht juytwdwyuwy thnthnpunipmiuubpp wqpbky Eu dudwiw-
Julhg hwuwpwlnipjut Yyuuph pninp npnputbph Jpw, mktninghwljw swpnibw-
Juljut wpphwljwbwgnidt wqpk Edighw dhpwjuyph thnpuwljEpydwi pipwugph ypu:
Uhlunytu dudwtwy, quiqubwihtt hunnppuygnipjut thongubpp, wqquyhtt dknhw
hudwlwupgbpp b jumpuip, thnpjudl) b, huswybu junniguspuyhly, wjtybu b $niul-
ghnliu wpmdny wqybiny dknhw dhew]uyph b unghwjulwi wpwlnhlugh Jpu:

Sppwiht pwynypp Ypnud Edbnhw dhow]uyph wqntgmpiniup, hp gnpswnnp-
ubkph otinphhy wytt hwunmwwnynmd £ nupwsnipjut b dudwtwlh ke, thnthnpjuynid b
hwpdwpynid k pput, mpugunid b hwdupwgpnid £ wkpuwnh, ghnbkihph b dowlnt-
pught §nnh unbnsdwl, mwpwsdwt b Yplhhophttmuwt tnp dbpnnutp: Uju wnnidny
wpnhwlwb E nupinid hwuljwiwy gpph dpwlynyyph bYnjnighwt, tpw pninp hhdtwljut
wwppbph - gppbph, gpuwputkph, puptpgnnuph hojjuyulgfusnipmitp n
thnjujuujusnipniup dbknpudhowquynh npnowlh tmwpwswdudwwljuyhtt gnpént-
ubkph htw:

Book and Reading in the Modern Media Environment

The turn of the 20th to 21st century entailed changes that affected all aspects of modern
society’s life. The ongoing technological modernisation has affected the pace of
transformation of the media environment. At the same time, the very space of mass
communication, national media systems, and audiences changed both structurally and
functionally, influencing the media environment and social practices.

Book culture is influenced by the media environment; through its functions, it realises
itself in space and time, changing and adapting to it, mastering and collecting new types and
methods of production, distribution and replication of text, knowledge, and cultural code. In
this context, it is important to comprehend the evolution of book culture, including its
principal elements — books, libraries and readers — in conjunction with the media environment
of a specific space-time continuum.

LaokrgubhunNdg MU4GL
[niuwnnubh whnwlob gnunupui
Unuljyjus, (kmiuunnnul

LUSHNIKOV PAVEL

Russian State Library

Moscow, Russia

Myt Lowpuhlnyp Onruwunwith yhnwljub qpupupuith pujbiugdwt gény
thnjunntiontut E: Udkh putt mwup mwupdu wouwnwiipwyht thopd niuh nyugpujut
b dbnhw pulbpnippibtibph wpunwugpnipyut wjunndwnwugdut b junwujupdw
nnpuukpnud, npntp tkpwenid Bu mywughp QLU-ubkpp, hinpntunwnbtumpiniiup b nw-
nhnt: 2013 p.-hg wowwnt] £ hwtpuyppwlw njnpunud, qpunyt) k quiuqusuyht
huljnnuswthwljut phpugujupgbinh wigjugdut wynndunugdw hupgtpny nupy-
tuyht b Unulnfjutt dwuppuyjubpnid b Yppeoipjut npujh ghwhwndwt JEpnidw-
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Juwt gnpshpubph dowldwdp: Nputu nknkjundujut wkuininghwubkph gény wnto-
pkl tw hhdtk) £ Ontuwunwih judugnh dhpwqquyh nypngbphg dilyp’ Lknndngh
nupngp: 2019 p.-hg wohunnd E Ontuwunwih yhnwljwi qpunpupuimd ((619)
npuyku Uqquyht EEjunpntwght gpugupwih (UES) twhiwgdwhtt gqpuubkiyulh nhljw-
Jup, wjinthbnl’ pluwjiugdwi qsnd thnjunbopk: bp woliunwbph phpugpnid
UEQ-h hwdwubhnmipiniup wdk) E nip wiqud, gnpswuplyt] Gt UESR-h «3pwynp hnt-
owpdwtiitip» b «Lnyu» hwppwlubtpp: (FN3-h gnpdnitibnpjut wnndwnwugdwt ppow-
twlnud ogunuugnpdynid £ dpugpuyhtt pnpninugnudp (RPA), wdnid b EjEjuipnuuwghu
wuwwnybpubph pwbwlp, htugp htwpwynpnipinit t pudbienmd yqunlbpugnid juqulty
pYuyht gppiph wiwgph Jhpwptpyuy, huswybu twb oguwgnpsymd t Bl gnpshpuljuqu
puptnpgnnutnh vywuwpluwb opjljinhy gniguwthputipp YLpniskint tyyuwnwulny: Uwu-
twghwnwlwt hbnwppppnipniuubph opowtwlyp ubpwnnid E wuppkpuuubph pyuy-
tugnuup, inpupupulub gnpshpuljuquh Yhpuenidp, wyn pynd Al & ML:

Pavel Lushnikov is the Deputy Director of Digitisation at the Russian State Library. He
has more than ten years of experience in automation and production management in
polygraphic and media companies that include print media, television, and radio. Since 2013
he has been involved in school education, where he worked with the automation of mass
control and measurement procedures at the federal and Moscow levels, and the development
of analytical tools for assessing the quality of education. As the Director of Information
Technology, he launched one of the best international schools in Russia — the Letovo School.
Since 2019 he has worked at the Russian State Library (RSL) as the Head of the project office
of the National Digital Library (NDL), then as the Deputy Director of Digitisation. During
his tenure, the attendance of NDL increased 8 times, NDL’s platform products “Book
Monuments” and “Light” were launched. While atomising RSL’s activities, Robotic Process
Automation (RPA) was used, an electronic order was developed that enabled to form the
digital trace of all book loans, and Bl tools were used to analyse the objective indicators of
reader services. The scope of professional interests includes digitisation of periodicals, the
use of innovative tools as well as Al & ML.

cNkhPPL UPUSDPL

[niuwnnml wknwlub gnunupul
Unuljwi, [kniuunnnul

SHUBIN MIKHAIL

Russian State Library

Moscow, Russia

Uhpuwyhy Sniphup ntuwunwith yhinwljwt gpunguputh nbtopkth mknujub &
pYuyugdwtt gény: Nuwpwnntup qpunbgund E 2020 p. hniyhuhg: Uwubwghunwlub
htwnwppppnipiniuibph opowtiwljn £ pduyghtt thnpwljbpydwb thpunidnudp Mniuwu-
nwih whnwlwt gpunupwb, tkpphtt gnpspupwgutnh pyuyiugnid b wdundwnw-
gnid, inpudnidnipinitiubnh ubpppnud: Uljnhy wopwinwipubp £ rnwind «Ugquyht
EEyunpnuughtt gqpunupuis Spugph opowbwlnid, nph hhdtwljw btywwnwyu k puptp-
gnnubph hwuwubkjhnipjut wywhnyndp pniuwut gqpunupuubph $nunknphu:
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Mikhail Shubin is the Deputy Director General — Digital Director of the Russian State
Library since July, 2020. Areas of professional interest: implementation of digital
transformation in the Russian State Library, digitalisation and automation of internal
processes, implementation of innovations. He is actively involved in the development of the
“National Digital Library” project, aimed at granting free access to the collections of Russian
libraries.

Uqquyhtt gqpupupwititph qupqugdub inpupupuljui myhukpp

Uqquyhtt qpunupuip dowlnipuyhtt hwununmpmt E, npp hwjwpnud,
wuwhywinid b nwpwsdnid k ghnbkihpp b uplnp pbp E jpwnnud Epyph dpulnipught
dunwugnipjut ywhwywidw b punupwughttph hwdwp nknkjuwnynipjut hwuwk-
1hnipjut wywhnyuwt gnpénid:

dhpohtt mwuphubtph pupwugpnid wqquyhtt gqpunupwtttpp pupulby o wkuunn-
ghwttph wpwg qupqugdui b oquuwwnbtptph YJwphpubkph thnthnpjunipjut htwn
Juwyws dh owpp dwpnwhpuykpttph: Ujutnmwdbiuythy, wju dwpunwhpudbpubpp
twl unp htwpuwynpmipniuttp o pdbnnid qupqugdwi b tnpupupmpniittph
hwdwn:

Qtlnygnud niundtwuhpynid £ wphbunwljuwt putwjutnipjut Jhpunnidi
wqqujhtt gpunwpwittph wohiunwipnid: (fntuwunuwth whnwlwt gpunupuip
ubkpuyugtnud £ njjuubph gnigujugpdut, npntdwt b Jpnisnipjut gnpdplipug-
ubkpp pupkjuytin, hsytu btwb ogununtintiph hwdwp inp Swnwynipniuutp uinbnst-
Int hwdwp wphbunwlut puwbwuinipjubt ogunugnpsdwt hp thnpdp: Lutupyynid
Et wqquyht qpunuputiubph hwjwpwsnittph pYuyhtt hnjuwljkpydwt pughpubtpp,
husp mbEnkjuwnynipnitt wybh hwuwtbh £ qpupdunmd juytt juupwuth hwdwp b
wwhywinud Uywljnipuyht dwnwbgnipiniipn quhp ukpniinubph hwdwp:

Innovative Approaches to the Development of National Libraries

The national library is a cultural institution that collects, stores, and disseminates
society’s knowledge. It plays an important role in preserving the country’s cultural heritage
and providing access to information for all citizens.

In recent years, national libraries have faced several challenges related to rapid
technological development and changing user needs. However, these challenges also present
new opportunities for innovation and growth.

The presentation examines the application of artificial intelligence (Al) in the work of
national libraries, and how it can help improve cataloguing, searching, and data analysis
processes, as well as creating new services for users. The issues of digitalisation and
collections digitisation of national libraries are considered. This will make information more
accessible to a wider audience and preserve cultural heritage for future generations.
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wswwnpyut Uwtkh nkuuhjulwt ghnnipniuttph phljuwsnt £, nngktwn: 2004-
2008 pp. unynpk] b puuwuyph ghipuquignipyut nhyndng wjwpunby k Zujuunwh
whinwlul fupnupughnulut hudwuwpuih (udd’ Zupuunwih wqquyh wngh-
nkuhjulwt hwdwjuwpwi (20N2)) Yhphnubknhluwjh $wlnipntnp, hull 2008-2010
pp. Uwghunpunnipuib: 2010-2014 pp. mumdbwnk] b 2UM2-h podthymplpughl
hudwlupgtph b hubnplwwhlugh pwlnyunbnph wuyhpuwittnnipuynid: 2009 p.-hg
wphuwnnid | Zwbpuybnwlut ghnwpdriuljub gqpuyupuinid, hulj tkpjuynid hwt-
nhuwtinud E gpunupwih ntjudupp: 2013 p. wupghwwnpdt) b 22 btwjuwgquhh Quljk
Uknwny: U. iwsmnpuit nith nwyugpjws Epkunithg wykih ghnwljut hnpgws,
Uktwgpnipjutt hwdwhbnhtwy b

Mane Khachatryan holds PhD in Technical Sciences, she is also Associate Professor.
From 2004 to 2008 she studied and graduated with honours from the Faculty of Cybernetics
of the State Engineering University of Armenia (now The National Polytechnic University of
Armenia (NPUA)) with a bachelor’s degree, and from 2008 to 2010 master’s degree. From
2010 to 2014 she was a PhD student of the Faculty of Computer Systems and Informatics of
the NPUA. Since 2009 she has been working in the Republican Scientific Medical Library,
and currently is the Head of the Library. In 2013 Ms. Khachatryan was awarded the Gold
medal of the President of the Republic of Armenia. She has more than thirty published
articles, including co-authorship of a monograph.

Qpptiphg uwyt hnnd. vedwbdbwyw) wyjujutph hknunhnjuwuljwi
ntpp qpuupwih nintjunjulut jurujupdwi ke

XXI nunph opownupduwjhtt hpunwpdmipnibtphg b dbdwéwduw) wnydjuutph
wnwewgniup, hsp uvwhdwbynid £ npybu quypljjuth pupugpnid ghutpugynn, gpug-
dwl, Upwljdwt b JEpnisnipjutt juphp niubgnn hujujwswyu) wknkjuwnynipmnii:
Cwwn puwquyuntbpnid dkdwdwquy wdjujubpnh htwn dhon wppwnwupp phpnid &
wnwpplp gnpdpupwgutph wupghgdwt b wpynitwdbnm pjut: Ukbwswdw) nidjuuk-
h ogrnugnpénidt wbhbwpiwnby htwpwynpnipinit k ptdknnud pupbjudbnt qpunw-
pwuubkph Swpwympniuubpp, yupqtgubnt gnpénnmipinitbpp b wykih jwy hwujw-
twynt puptpgnnutnh yuphputpb nt hEnwppppnipjut spowbwlip: Ukswdwyu ndjuy-
ubkiph YEpnidnipjudp httwpwynn | jnipupwsinip puptpgnnht gnigupbpl] wthwnw-
Jut Uninkgnid: g ogrnugnpsdwdp gpunupwinbipp upng Guny Uhuy pupdpug-
uk] hptug wwhwbownlh nt hinhtwnipmniap, wyk swpnitwll] juwnwpky hpkug YEu-
uwljut npp' npybtu ghnbjhph wwhwwwukp b htnk Ejnniw wqunnipjub pwnw-
gnyubp:
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Beyond Books: the Revolutionary Role of Big
Data in Library Information Management

One of the turning points of the 21st century is the rise of big data, defined as the
massive amounts of information generated every second that need to be recorded, processed,
and analysed. In many areas, the effective handling of big data leads to the simplification of
various processes and increased efficiency. The use of big data offers libraries an
unprecedented opportunity to enhance their services, optimise operations, and gain a better
understanding of their users’ needs and interests. By analysing the big data, libraries can
provide a more individualised approach to each user. Utilising big data not only helps libraries
increase their demand and reputation but also enables them to continue fulfilling their vital
role as preservers of knowledge and defenders of intellectual freedom.

U2USM3UL UUMrSUCPSU

22 QUU U. Upkyuih winjul
gpnumbnipyul fiuwnnpuninin
Cpluul, Zuyuwuwnwl
KHACHATRYAN MARGARITA
Institute of Literature after

M. Abeghyan NAS RA

Yerevan, Armenia

wswmnputt Uwpquphnwt  pwbwuhpuluwt  ghunipymittbiph  golunp L
2000 p.-hg wohtunmd 22 @UU U Upljuitth wijub gpuljuiinipjui hiunhunntnnid
npytu wjwg ghnwphiwnng: «Zwdwqquyht dpwlnipughtt Uhnipyut hpudtpny 2007
11 2010 pe. UU'L huyuhng uh puipp punupubpnid hwintu b k) Zudwunbnht, Upud
zugjuqhtt tdhpduwsd qEnigmdubpny: Uwutwlgl) b tpkuniithg wyth hwbipuybnw-
Yutt b Uhgpwqquhtt ghinwdnnnifutiph: Puquwphy gppiph b hwpymphg widbh hnnpgws-
ukph hknhtwl k:

Margarita Khachatryan is a Doctor of Sciences in Philology. Since 2000 she has been
working as a Senior Researcher at the Institute of Literature after M. Abeghyan of the National
Academy of Sciences of the Republic of Armenia. In 2007 and 2010 Margarita Khachatryan
was invited by “Hamazkayin” Cultural Union to give presentations dedicated to Aram Haykaz
and Hamasdegh in many cities of the USA with a large Armenian diaspora. Ms Khachatryan
participated in more than thirty national and international conferences. She is the author of
numerous books and more than one hundred articles.

Zudwunbnh gpuijut dunwignipyniip Zujuwunwith
wqquyht gpunupuimd (gpptp b dudng)

Zudwunbnp Zudpupdnd Ykikywi, 1895-1966) 1913 p. hwugpjuibkg Fnuwnnt
pumupniu: 1924 p. Anunnbinud, wyinthtnl’ 1929 p. dwphqmuy, |nyu whuwb Zudwu-
wbnh «3niup» b «Qudpl» dnnnusniubpp, npnughg Uh puth ophtimayy gpnn niqupyty
E Gphw: dudwwljh pupugpnid Zujuwunwith wqquhtt gpuuputnid hwdupyt)
pw gpuljub nne dwnwlgmpeiniip qpplph nbupnd Jud Ugymoph hwy dwdnigh
Eotipnud:
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Nrunidtwuhpyby B gpnnh dknwghp nipnnudubpny gpptipp, hulj «2wyptthp» ptp-
ph hudwunittt wduwgph kobpnid wwhwywidws vnbndwgnpdnipjniuttpp b hnpdws-

utipp hpwnwpwljws tu U. vusumnpuih juquus «<wdwunbn. dnnugjus tetp»
gpph U-Y hwwnnputpnud (2005-2007 pp.):

Hamasdegh’s Literary Heritage in the
National Library of Armenia (Book and Periodical Collections)

In 1913 Hamasdegh (Hampartsoum Gelenian, 1895-1966) settled in Boston.
Hamasdezh’s compilation of stories “The Village” and “The Rain” were published in Boston,
1924 and in Paris, 1929, several copies of which the author sent to Yerevan. The National
Library of Armenia subsequently amassed all of his literary heritage in the form of books or
through the pages of the Armenian diaspora periodicals.

A number of books with the writer’s handwritten corrections were studied, as well as
the works and articles preserved in the pages of the daily newspaper and magazine “Hayrenik”
were published in volumes A-D of the book “Hamastegh — Forgotten Pages” by Margarita
Khachatryan (2005-2007).

MLNUE3UL UrUDhLE

Zuwbipuny bnwuljul ghunupdrjulpul gpunupuil
Epliul, Zuymuwnwbl

KHLGHATYAN ARMINE

Republican Scientific Medical Library

Yerevan, Armenia

P

1995-1997 pp. Undhuk vinupjuun unynpky E Gphwtth ntnbuwhpujughnwljut
hwdwjuwpwinud: 1997 p.-hg wohwinnid k 22 Unnnowwwhnipjub twpiwpupnipjut
Zuipuybnwljut ghnwpdrjului gpunupunid:

From 1995 to 1997 Armine Khlghatyan studied at the Yerevan Economic-Juridical
University. Since 1997 she has been working at the Republican Scientific Medical Library of
the Ministry of Health of the Republic of Armenia.

Spunupwuikph hinjughnt Swpunupuytinuljui b mkuininghwljwb jnudnidubpp

Qpunupubitpp Juplnp ghp kb pwgnod hwewpuljmppui Uk npugku gpuljw-
umpjutt ywhywidwh, ghnbjhph thnpwbgdwt b ntumigdwt Yhunpnuubp: dEpoht
wnwphttphtt ghnnipjut wnwepupwgh phjmdtuyhtt thnybpp winpunupdwt twbh
qpunupwibphtc dEpohtutphu stuptph JEpuwhnpjdwdp b wkuuninghwlwh tnpw-
pupnipnibbkph ubpgpuudp htwpudnp pupdwy hwipnipjut b gpunupwh thoju-
hwpwptpnipniuatbph unp oniis wnwy:

Unwo kljwt Uh pwpp inpupupuljui nusnidbp, hisuhuhp ki pught gpunw-
pwuukpp, RFID, AR 11 VR wkjutninghwtkpp, njjujutph Jhqniwihqughuwih gnpshpuk-
R hopdwupynidubph b hundughnt jwpnpuwnnp nwpwspubinh ukpgpoudp, gqpupupu-
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tuyhtt nwpwspt wdbkih Lynit b Eubpquupynitwdbn nupdiubine dhnnwdubpp, hus-
whu twlh nwppbp hwdwgnpswlgnipniuubph, nknkjuwnynipmniup duwnskh nupdub-
1oL ninnipjudp npny twjupwdbninipnitubp:

Cunhwnip wndwdp, tkpluyhu pdughtt pupuoppwinid gpunupuubpp whwnp
bt hwipnipjuip dwinnigktt inpupupuljut Swnwynipniuubp, hul qpunupubught
hwwpwénitt hwuwtbh nupduku 24/7 ndhunud:

Innovative Architectural and Technological Solutions for Libraries

Libraries play an important role in society, as centres of literature preservation,
knowledge sharing and learning. The breakthrough stages of scientific progress of recent
years have also touched libraries. Through the latter’s building transformation and
technological innovation, it has been possible to give new life to the connection between the
public and the library.

Innovative solutions such as digital libraries, RFID, AR and VR technologies, data
visualisation tools, the introduction of practices and innovation labs, trends towards more
flexible and energy efficient library spaces, and various collaborations towards open access
to information have emerged.

Overall, in the digital age, libraries must provide innovative services that meet the
modern needs of the public and make the library collection available 24/7.

QUMSELGY ULHTE3
Tnuwnnulh whnwlul gnunupui
Unuljju, (Pniuwunml

KAPTEREV ANDREI
Russian State Library
» Moscow, Russia

Ulunnly tIululmhph]} 1985 p.-hg mz]ummhll: UnulJuyh dpwlnyph yhnwlwt hw-
Uwquupubnd’ npujku pngkinn, htnuqunud ypndtunp, wdphnih quphs: 2008 p.-hg
wpjuwwnnid £ Unuljuyh punupuyhtt hwdwjuwupuinud: 2021 p.-hg wyluwwnnid k (kni-
uwunnwth yhnwljut gqpunupuinid’ npyku qijuwynp ghvnnwppuwnnng: U. Guuynbkplp
Jwyunpkt hwynuh E dwutwghinwlwt spowtiwlutipnid hp wouwwnnipiniuutipny, 1995
p.-hg dmbljunjupdwljub ghnnipymutkph nnlpunnp k, 1998 p.-hg pupdpugniji npuljw-
Unpuwl Ynuhinkh wpndbunp, 2005 p.-hg unghnnghwlwi ghinnipniukph noljnnp,
tEpYynt hwipuyhtt wjuntdhwikph gonpénn winwd, hinhtwy £ wytjh pwt tptp hwpnip
ghnulwi woltunnpynitibph, wyn pymu’ Epkumthhiq gpph, Epkun nuuntdbundb-
papuljut snkdwpwh, htsybu twlb hup fEjupnuughtt guuwgpph, npntp gpuitgdws
kU niuwunwtth Ywptinipjut Sknkjundulub nighuwnph EEjupntughtt hpuwnwpw-
Unipinitiubnh nhynqhnwphuwynid: Nith hinhtwluyhtt hpwyniuph 4Eg Jiuyuljui Y
dnwynp ubkthwljuwinmpjut nuptwghtt Swnwynipjut Ynnudhg (2017, 2018, 2021, 2024 pp.):
2hpoh gnpéwlihgp pumbdky:
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Since 1985 Andrei Kapterev worked at the Moscow State Art and Culture University
as an Associate Professor, then as a Professor and Head of Department. Since 2008 he has
been working at the Moscow City University. Since 2021 he has been working as a Chief
Researcher of the Russian State Library. He is widely known for his works in the professional
sphere. He is a Doctor of Pedagogical Sciences since 1995, Professor of the Higher Attestation
Commission since 1998, Doctor of Sociological Sciences since 2005, full member of two
public academies, author of more than three hundred works, including thirty-five books, thirty
educational and methodological systems, as well as nine electronic textbooks registered in the
Federal Depository of electronic editions of the InformRegister of the Russian Federation. He
has six copyright certificates of the Federal Service for Intellectual Property of the Russian
Federation (2017, 2018, 2021, 2024). Hirsch index — twenty-one.

Spunupuiughtt Swpwympniattph pyuwyht hnowlpynd.
htwpwynpmpnuutp b dwpnwhpuwybtpubp

Lipjuyugjws b gpupuputiughtt ypuuhuynud pughtt hinpeulpydwi gnp-
dhputph wlitwpl: Zwdwnnun Jubpjuyugytu. 1) pquyhtt thnjowltpynid hwuljugnt-
pintup, 2) gqpupupwiughtt njnpnph hbnwgnunipnibibpnd puyghtt hnidwthwnwnp
qhunmpmubkph tnpdp, 3) nknkjunfulijui hhttwluwh Supwmpmbtkpp npybu
gpunupwittph pYyuyhtt hnjpultpydwt gnpshpubp, w) Jhpnniw dunbkiwghwnw-
jwt odwinuly qnpshpukp, p) mkpunbph hunkEjunniw; Epnwsnipyut hwdwljupgbp,
¢) ptnpnyh mbntjunynmpjut mupusdut Swpwnipmniutbp, 4) tkpjuugdtne &
Jbpnuju mEnkjunjulut Swunwmpniuttph nbuwlubph hwdbdwnwuub yEpne-
snipjnill puwn Uh pupp swthwihobph, 5) tkpluyugynid ki gpunuputibpmu pught
thnpuwtpyuwt npny hwonnmipnitukp, 6) vwhdwiws Eu wyju Uhnnidh qupqugdu
juughpubpp, 7) pyuplyws i niuwunwih gqpupupubbbpnid pujhtt thnpowlbpy-
dwl wykh (uyt mwpwsdwt hipwbljupubpp:

8nyg k wpynud, np hwipuyhtt b wjunbdhwlwt qpupuputubpnud plduyht
thnppwbpynudp hwighgind E puquuphy unpudnidmipinitibph, npnup thnpuw-
JEpynud B wjuinqujut gpunyuputiughtt Swnwynipniuubpp:

Phygitalisation of Library Services: Opportunities and Challenges

Presentation provides an overview of the tools of phygitalisation in library practice. It
briefly reviews: 1) the concept of phygitalisation; 2) the experience of digital humanities in
library research; 3) basic information services as tools of phygitalisation in libraries: a) virtual
bibliographic assistants; b) text mining systems; c) selective information dissemination
services; 4) a comparative analysis of the listed types of information services according to a
number of criteria is presented; 5) some best practices of phygitalisation in libraries are listed,;
6) the problems of the development of this trend are formulated; 7) the prospects for a wider
dissemination of phygitalisation in Russian libraries are listed.

It is shown that phygitalisation in public and scientific libraries introduces many
innovations that transform traditional library services.
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UNLeuuNgu U
[Tiuvwunwih whnwlul wpdbunh gpunupui

Unuljyjwi, [kniuunnnul

KOLGANOVA ADA
Russian State Art Library
Moscow, Russia

1969 p. Unjquunyw Ungut ghipuquugnipjudp wjwpunt) kE fhijupniuh yhnwljut
hudwjuupuith pwtwuhpujut ulnijntnp: nrtvwunwh Fwptnipiut ywlnyph
Juuwnwlwynp gopshys k (1998), pwtwuhpwljuw ghnnipniuubph phljuwsnt: 1969-1970
pe- tnt £ Uhtulhh Zuptuuut ks yunbkpuquh wundnipiut ginwljub putqu-
nuuh ghtnwohiunnny: 1970-1991 pp. knky Edwnbkiwghinwlwt gnighsttiph wuwnpuwun-
dwt jadph nEjwuyqup, 9.b. LEuhtuh widui yhknwlwb gqpunupuith MUZU dnnnynipy-
ubkph (kqniutpny qpujwinipyub puduh Junphs:

1991 p.-hg wpjuwnnk) E niumunwth yhnwlwt wpdbunh gpunupuwinad, 2001
p--hg tnyu gpunupwih mbopkul k: ‘L wykjh pwb puwthhiq wwph k) £ Oniuwu-
wnwih qpunupuiuhlt wunghwghuyh wpdbunh gqpunupuitbph pwduh twhiwmquhp:
Lw ghnmwdnnnyubph Wnipbph donnuwéniubph Juqunn o judpwughp k, onipe Gpbp
hwpynip hpuwwpulnudibph hinhul, wy pymd’ bpkp gpph: Twubughunwljub kpbp
wduwgpbph dpugpuljut junphpnh winwd E:

In 1969 Ada Kolganova graduated with honours from the Philology Department of
Belarusian State University. She is an Honoured Cultural Worker of the Russian Federation
(1998) and holds a PhD in Philology. From 1969 to 1970 she worked as a Researcher at the
Belarusian State Museum of the History of the Great Patriotic War. From 1970 to 1991 A.
Kolganova was Head of the Group for the Preparation of Bibliographic Indexes and Head of
the Literature Sector in the Languages of the Peoples of the USSR at the V.I. Lenin State
Library of the USSR.

Since 1991 she has served as Head of the Russian State Art Library (RSAL), and since
2001 as RSAL Director. She was Chair of the Section of Libraries of the Arts of the Russian
Library Association for over twenty-five years. She has compiled and edited collections based
on the materials of scientific conferences and is the author of about three hundred
publications, including three books. Additionally, she is a member of the editorial board of
three professional journals.

Bypwuhwyh qpunupwiughtt wuwdpibuyh winudiiph XXVIII pinghwinip dnnny
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

55



2UUunNe3UL UUusN by
Zuguuunwih wqquyhl wphipiy
Epluly, Zujuuunul
HAKOBYAN ASTGHIK
National Archives of Armenia
Yerevan, Armenia

2004-2010 pp. Uuwnnhly Zulnpjuut ntuwil) E Gplwth yhnwljwt hadwjuwupw-
th wundnpyub $ulnpunbnnd’ uvnwbuny] yuindnpyub, duiljujupdnippub po-
Juqujph, wyinthbnl wundnipjut dwghuinpnuh wunhgwbkp: 2019 p. 22 QUU
wuwwnudnipjul htunhnninnd Wuownwuk] b «bpuwtwhwy hwdwjupp 1921-1945 ppe.»
ptUuwyny phjtwsniwljut wnktwhinunipinit b uvnwugh] yundwljwh ghnnipiniutph
pEjuwdnih ghnwlwi wunhgwi: 2011 p.-hg guyuon wpuwwnnud £ Zujwuwnwih wq-
quyhtt wppupynid: 2021 p.-hg hmdwnbknmpjut jupgny guuujuunnid £ Gphwtth wb-
nwljut hwdwjuwpwih wplbbjughnnmpjut $ulnntnh hpuwtwghnnipjut wdphn-
unud: Zknhtwly k Epynt mwutyuly ghnnwljuts hnpqusutph b dkiwgpnipjute

Astghik Hakobyan studied at Yerevan State University, Faculty of History and received
her bachelor’s degree in History, Pedagogy, and then master’s degree in History from 2004
to 2010. In 2019 she got her PhD in History with a dissertation titled “The Iranian-Armenian
Community in 1921-1945” at the Institute of History of the National Academy of Sciences of
the Republic of Armenia. Since 2011 she has been working at the National Archives of
Armenia. Since 2021 she is a Lecturer at the Chair of Iranian Studies, Faculty of Oriental
Studies, Yerevan State University. She has authored twenty articles and a monograph.

Ppwwhuwy nuyugpnipyniih n duwdnyp’ npyybu wqquaghb
dunuugm pjub wwhywidwh junwlupupukp

Ppwtwhwy mywgpnipjut b dwdnih nunidbwuhpnipiniup jupbnpynud | hw-
jughinuwjui hknwgnunipniatbph wdpnpougdwt b hwynipjut tkpnidh puguhwjn-
dwil nkuwblniihg: Bplup nupbp wyptng pmt hugpbihph wvwhdwiibkphg gnipu’
hpwbwhwytpp tnt) Gu hwyng (kqyh, dpwlnyeh b hwpniun wwinnyputph Ypnnubkpt
nt hwpuinuginyitpp: Nundbwuhpnipmiip wpdbpudnp wyqpbwnpympubph, dwdn -
nud nnyugpus wniptph, hpuywpwluwhtt nunidbwuhpnipniuutph htuph 4pu,
wluwswn, puqUulnniwih b puggpynit tkpuyugunid £ hpuwbhwhwy tnmywugpnipjui
uljqptuynpnidt n1 yEpkpp, wunipnid hpwbwhwy dudnih niitkgus nhpt ot ipwbw-
nipniup dowlnipuyhtt dunwiignipjun hwipwhnswljdwi gnpénid: Unyu qlljnygu
wpunugnmu E hpwtwhw) myugpnipjui b dudnyh’ 1638 pywljuthg gujuop uiwunu-
gwé whnkh nliph (nruwpwinid n1 ptunipniup:

The Preservation of National Heritage:
Iranian-Armenian Printing and Continuing Resources

The study of the Iranian-Armenian printing and periodicals is important for the
completion of Armenian studies and the total unfolding of Armenians’ potential. Throughout
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many centuries living outside their homeland, Iranian Armenians were the bearers and
enrichers of the Armenian language, culture and rich traditions. Based on valuable sources,
periodical coverage and public research, the study presents the birth and emergence of the
Iranian-Armenian press in an unbiased, comprehensive and inclusive manner, and portrays
the role and significance of the Iranian-Armenian periodicals in cultural heritage promotion.
This presentation covers the role of the Iranian-Armenian printing and periodicals from 1638
to the present.

ZUUNP3UL LhLh[e

22 QUU Upykuwnhp phunpuninin
Eplwl, Zuyuwuunul
HAKOBYAN LILIT

Institute of Arts NAS RA

Yerevan, Armenia

2007 p.-hg Lhihpe Zuynpjuttt wpuwwnnid £ Gphwtth YUndhinnwuh widui whnw-
Jwi Yntubpdunnphugh puuwlub Ukikpghgnnmpjut wiphnind npuybu niu. wuhu-
nkln (nughpndwyunbp): Ginyp kL niukgh] puquuphy hwdkpqutnh, thwpwwnnuttph
b Upgnypltph opewbmlmu’ hwlwgnpsulghiny huy b ovnwpuqgh hwpnih kpudhown-
Ukph htn: 2013 p.-hg wohtwinnid E 22 QU Upykuinh htunhunninnid npybu ghunwy-
huwnnn: Uwubwlgh) b puquuphy hwbipuybnwlwb b dhewqquihl ghinudngnubph’
hwunbtu quny qkinignidubtpny:

Since 2007 Lilit Hakobyan has been working as an Assistant (accompanist) at the
Department of Classical Solo Singing at the Yerevan State Conservatory after Komitas. She
performed at many concerts, festivals, and competitions, collaborating with famous Armenian
and foreign musicians. Since 2013 she has been working as a Researcher at the Institute of
Arts of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. She has repeatedly
participated in many national and international conferences.

Zwy Epudronwjut wpdtunh hpuwi tdhpjup. ‘Vhn Fwjwbnbkpuu

Ppwtwhw) qunnipt wouwuphny Ukl whngwé huynipjut htwgny qunposwiju-
ubkphg k, npp nyk) L pugnid hwjntth wunttubp: Uyn hpwljwbnipyut wpquuhpt | §nd-
wnghwnp, fdpwdup, dwuijujupd, Epudrnwului- huluulpuﬂ_luﬂlulh qnpbhz ‘Uhlny
Quiuitnkpyubp: YUndynghunnpp bpudpnnipymb k gply pk- wpbbjwhwy, pb wpbdnw-
huy puuwljut b dudwbwlulhg 105 pwhwunbnsutph 519 pwtwuwnbnémipniutiph
hwdwpn: ‘Lw hwy wpytunht wdhpkp £ dnwn 1000 puqutputg tpgbkp, npnughg Yupbjh
unwbw] ginupybunuwlul nuppbp mywynpoipniuttp:

Uhin] Gujuiunkpuwih unbnswgnpdnipjuit juptnp dwu Juqunn owbtpuyht
unbndugnpsmpynitiikpp, npnip thpurenid ku' bpkp owbpw, vwiljulju mp owbpw
(nphg wwhwywik) t hhigp), dwujulwt tpgkpp, guynp, Unnwugnipjut b dwnudws:
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The Dedicated Fellow of Armenian Musical Art: Nicol Galanderian

The Iranian-Armenian diaspora is one of the long-known in Armenian diaspora
scattered all over the world, which gave many prominent figures. A composer, conductor,
pedagogue, musical and social activist Nicol Galanderian is one of those people. The
composer created music to 519 poems of 105 classical and contemporary poets of both
Eastern and Western Armenian origin. He dedicated about 1000 colourful pieces to Armenian
music, from which one can get a variety of artistic impressions.

Opera works that form an important part of Nicol Galanderian’s art include: three
operas, eight children’s operas (of which five survived), children’s songs are unfortunately all
forgotten.

2U8 &ruNuruuuduruerp 6y,

UlvbJqUSESULEP UPQULSUSHL UUNSHUSHU
Eplwl, Zuywuuul

THE INTERNATIONAL ASSOCIATION OF
ARMENIAN LIBRARIANS AND ARCHIVISTS (IAALA)
Yerevan, Armenia

Zw) qpunupuwiwdupubph b wpphyugbntbph dhgwqqujhtt wunghwughwi
(IAALA) untindyty £ 2021 p. Zujughnwlwi niumdbwuhpnipnititph pubpnipjut
hnJwunt ubppn’ hugjulwt hwjwpwsniutph htinn wohiunnny wpjuhywgbnubkph b
gpunupuwiwjupitph hwdwp hwdwppuwphwihtt hwppwly unbnskint, dhdjubg htn
juy hwunwnbn, nbntjunynipnit nt qunutwpiubp hnjpwbwlbne b Jwp-
wnwhpwybtpubpp pusknt bywnwlny: Uunghwughwi twhupwmnbund E 4kp hwith] ndyug
njnpunh hwdwp Jupbnp pbughpubpp, ppwjuntuby b nignnppk] dwubwygnipjub hwp-
gnid, wyy pynid puguhwjnk), hwjntwpbpl) b gqpugnigujuynpt] pupuus dhghljw-
jut b pyuyhtt hwjwpwéniubpp: Uunghwghujhtt winudwlgnipinitit pungpynud &
wudpnne wopiwphp b winpuyununid hwjjuljut hwdwpwsniubph htwn wyhuwnnn

gpunupwibwyduputph b wpjuhgugbnutph wpnh pughpubkphtt ne gnpéntubinipewin:

The International Association of Armenian Librarians and Archivists (IAALA),
launched in 2021 under the umbrella of the Society for Armenian Studies, was created to
provide a worldwide platform for archivists and librarians working with Armenian collections
to network with each other, share information and ideas and solve challenges, promote issues
important to the field, encourage participation and provide mentorship, and uncover, surface
and map hidden collections, both physical and digital. Their membership spans the globe and
covers the current issues and activities relevant to librarians and archivists working with
Armenian collections.

2wy gqpupupuwiujupubpp b wpjupjwqbnitph dhpwqquyht wmunghwghw.
huyjuljuw hwjwpwdniutph wugyugh, tipYuyh b wywquyh hudwyupp

Unyjt qlnygp tkpuyugunid £ 2wy gpunupuwbwdupubph b wpjuhjugbnutph
Uhowqquyhtt wmunghwghwt (IAALA) nbkntjunjulut wojuwnnniubph wénn gubg,
wdhpdws huyuljut hwjwpwsdniutph htin wohwwnng dupgjuig hwdwp hwdwy-
fuwphuwyhtt hwppwl wywhnybnt qupgqugdwup, dhdjutg htn juwy hwunwunbnt,
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nbntjuwnynipmnit nt quyutwptp hnjuwbwltnit b fwpnwhpudbpttpp hwunpw-
hwpbnii: Opwgph opowbwynid twhiwwnbuynwd k| bp hwil)] wjuy npnpnp hwdwp
Juplnp pughptbpp, upwpuniul] b ninpoppl] dwubwljgmiput hwupgnd, wyg pynid
pugwhuynti, huynbwpbpl] b gpugniguljuynpl] puptws phghljuljub b pyuyht
hujupwéniubpp: QEYnygnid ukpjuyugynid k wyu Ephunnuuwnpng wunghwghwih wun-
Unipinilip ipw untindnidhg Uhbish pipwghl spugplpt nt hwhdtwdnnnubpp, hswbu
twl wywquyh dpugpkpp:

The International Association of Armenian Librarians and Archivists:
A Community for Armenian Collections’ Past, Present and Future

This presentation introduces the International Association of Armenian Librarians and
Archivists (IAALA), a growing network of information workers dedicated to nurturing a
worldwide platform for those working with Armenian collections to network with each other,
share information and ideas and solve challenges, promote issues important to the field,
encourage participation and provide mentorship, and uncover, surface and map hidden
collections, both physical and digital. The presentation covers the story of this young
association, from its birth to its current projects and committees, as well as its plans for the
future.

2U3ruaeEs3uL LBLLP

22 QUU Zhdtwpup ghunulwl gpunupub
Epliwl, Zuywuwnwl

HAYRAPETYAN NELLY

Fundamental Scientific Library NAS RA
Yerevan, Armenia

Uki1h Zwgpuygbngutin 2006-2011 pp. punniigb) b gkpuquignipjudp wdwupunt) £
Upgwjuh whnwljwt hwdwjuwpuih putwuhpuljui duwlnynbnp’ Zung (kqne b
qpuljuiinipini dwutiughwnnipjundp: 2020-2022 pp. unynpk) k22 @UU Ghunwlppuljul
dhpwqquhti fEtnpnunid: Lpw ounphyb) E dwghunpnuh wmunhdwt gpunupubught
nbntjunjulut wnpnipubp fwubtwghnnmpjudp: Lhjh Zugpuy buyuup 2009 p.-hg
woluwntky k22 QUU Zhdbwpup ghnwlwi gpunupuinid’ npubu gpunupuiugwp:
2012 p.-hg pwtwyyt) k 22 QUU Zhdtwpwp ghnwljut gpunupuith ghnwuljub nknk-
Juunmpjui b tunbiughnmpjut kipwpwdh quphs, huly 2019 p. 22 QUU Zhdtw-
nup ghnuju qpunupuith ghnujwbh pupnninqun:

From 2006 to 2011 Nelly Hayrapetyan studied at The Faculty of Philology, The
Artsakh State University, specialising in Armenian Language and Literature, and graduated
with honours. From 2022 to 2023 she studied at the International Scientific-Educational
Centre of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. She was awarded a
master’s degree in “Library Information Resources”. Since 2009 she has been working at the
Fundamental Scientific Library of the National Academy of Sciences of the Republic of
Armeniaas a Librarian. In 2012 she was appointed as the Head of the Department of Scientific
Information and Bibliography of the Fundamental Scientific Library of the National Academy
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of Sciences of the Republic of Armenia. In 2019 Ms. Hayrapetyan was appointed as the
Scientific Secretary of the Fundamental Scientific Library of the National Academy of
Sciences of the Republic of Armenia.

Qhunwluh gpunupuip hwppwl hEnwgnunnh hudwp

Stptjunjuljwubt wnkjuuninghwubph ptdknws htwpuynpmpnititbph wpyniu-
pnwd wyuop qpupupwubbkpp (wjwugnyt hwppwl kb, npntn qupquind i ghwnnt-
pintut nu Yppoipniup: Uugpungupd b junwupynd 22 @UU Zhdbwpup ghnnwljui
gpunupwinid hpujutugynn wpuwwnwbpubpht b gnpéwpnyputpht, npnup hhup ki
hwunhuwinid ghunnipjwt qupqugdwt hwdwp: Ypunupuip ghnnwljui hwpnt-
prulip npudunpnud Ehudwguinuuuub Sswpuympntabbp, wn pdmd’ niph dunnb-
twghnwlut npnund b pupbpgnd EEjupntughtt ot pnpuyhtt muppbpuljubpny,
EEjunpntughtt yyuwnydkph htwpwynpnipintl, pduyht opjkljnh tnytwlwiiugnighs DOI
(Digital Object Identifier) b 2S?Y (hwdpunhwunip mwuinppuljut nuuwlupgnud) thotph
npudungpmd b wyji: Spunupuith Ynnihg huwdwljupgynn Zudwhuwjuut pyub-
ouyhtt gqpunupwunid kb tkpunynud QUU htunhwnninbbph ghnwljuwb hwinbkubbph
honJwsubpp, npnip wpwugpuyhtt tpwtwlimpnit niukt hknwgnunuljuit wyhuw-
wnwbptbph hwdwp:

Scientific Library as a Platform for the Researchers

Nowadays, libraries are the best platform for the development of science and education,
due the possibilities offered by information technology. The works and functions carried out
by the Fundamental Scientific Library of the National Academy of Sciences of the Republic
of Armenia, which are the basis for the development of science, will be mentioned. The library
provides services to the scientific community, including bibliographic search of materials in
electronic and paper versions, an option to send an e-request, provision of Digital Object
Identifier (DOI) and Universal Decimal Classification, etc. All research articles of the
National Academy of Sciences’ institutions that are crucial for research work are included in
the library-coordinated Pan Armenian Digital Library.

2Usrrsuv LNhUPLE

22 QUU htuughwunnipjul i
wqqugnpnipjul hlunpunin
Eplwly, Zuyjmunwl

HAYRIYAN LUSINE f"‘\\“\*‘ R
Institute of Archaeology and Ethnography NAS RA % :
Yerevan, Armenia 5 iy

“‘M

Lotuhubk Zuyphjup paptwuhpujut ghunipmniuubph phljuwsént k: 2017 p.-hg 22
QUU Zuwghnnipjul b wqqugpnipjutt htunhnninh pwtwhjniun pjut nkunipjut b
wuwwnunipjul puduh ghnwpjuwnng b 2020-2021pp. wnguig puuwyuint] E hwjng
1Eqny, gpuljutmpnitt b pwtwhjniunipnit ghpdwbtwhwy quunwuhubpht: Shnwlju
b hwipuwdwwngkh hnpqusubph htnhtwl k:
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Lusine Hayriyan holds PhD in Philology. Since 2017 she has been a Research Assistant
in the Institute of Archaeology and Ethnography, Department of Folklore Theory and History
of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. From 2020 to 2021 Ms.
Hayriyan conducted online courses on Armenian language, literature and folklore to German
Armenian students. Author of several articles.

Unioh b yuwndwqquqpulijub hwpwlhg opgwutph dnnnyppuqpuljuu
dunwiqmpiniiap FEnqud Skp-Gupuwytnyuith phnwlbnnmd

Qtlnigdwit ppowtiwljiipmid puttwpyynid £ Sbnud Skp-TYwpuwbnjwith dunwb-
gnipjniup (1865-1918), ny qpuljul ppowtwljubphtt wrwt] hwynuh £ Usn Qhinud
gpswintuny: Lw unbnst) b donnyppuljut putwhnriumpjut tupwotpntph nu 1kg-
Judnwsnnnipjutt hkupny gnjuynpynn qpujwiinipinil, htnhtwlt] wgqugpuljul,
putwghnuluwl, nknugpuljui, jpnbwlwi b hpuywpuwmuwlwh hop]ustbp
pnnukny hwupniun dwnwqnipinii:

Un wyuop wmqqugpugbnttph ni puwbtwgbnttph yuwnwd nipwunpnipjuup skt
wpdwiwgk] b ghinnwljub oppwbunnipjut Uky sku npyk) tpw wqqugqpughnwljut
wpjuwnwpttph nt pwbwhniuwljut puquudwip gpunnidutph Ukd dwup, hul gpu-
Jub unbndwgnpénipniuubpp, pkl dnnnyppughunwlwut uljqptiwnpniptiph wpdtp
niukl, vwuyt nputg bhpdws thnppuphy ntuntdbwuhpmipinittbpnud oppwtigyty Eu
dnnnypnughunwlwui skpnkpp:

Uhtsptin @knud SEp-Ywpuwbwnjwih qpuljut unbnéwgnpénipinitiubpp, wq-
qugpuljut yniphpt nt pubtwhnruujut yniph dywuynidubpp nupusdus tu dudw-
twh dwdniynid, hull upw wppuhguyht wynipetpp, npnip qnidnud tu @ULL-nd, Fnuwnn-
unwd, Juphp ntukt wdpnnowgdmb nt yuwnowd ghtnwjui ntunidbwuhpnipyui:

Gegham Ter-Karapetyan’s Research Findings on the Demographic Heritage
of Mush and Neighbouring Historical and Ethnographic Regions

The presentation discusses the legacy of Gegham Ter-Karapetian (1865-1918), better
known in literary circles by his nom de plume Msho Gegham. Gegham created literature based
on folklore-linguistic thinking and left a rich legacy on ethnographic, philological,
topographical, religious and journalistic articles.

So far, most of his ethnographic works and multi-genre folklore recordings have not
received due attention from ethnographers and scientists and have not been introduced into
scientific circulation, and although his literary works have the value of ethnographic sources,
ethnographic layers are often overlooked in the small number of studies devoted to them.

In the meantime, Gegham Ter-Karapetyan’s literary works, ethnographic and folklore
materials were widely published in the press of his lifetime. However, his archival materials,
which are kept in the Literature and Art Museum after Yeghishe Charents, as well as in
Boston, need to be completed and thoroughly researched.
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20CrNerESNRLBUL ULUbLE
Zuyuwunwuih wqquyhl gqpunupui
Cplwl, Zuyuuwnwl
HARUTYUNYAN ARMINE
National Library of Armenia
Yeravan, Armenia

2007 p.-hg Upuhuk Zwupnipniiyuit wpjuwnnud |k Zuyuunwth wqquhtt gpuagw-
puind npybu onwpuykgqnt gpujuimput Wwldwh puduh Juphys: 2021 p. 22
inpnipjul, ghnnipjul, dowlnyph b uynpnh twjpwpupnipyut Ynnlhg wpdwbiugty
Ewwwnyngph® gqpunupuiiught njnpunud niitbgus tpwbtwjuh wjwugh b bpupudju
wp nwtnwiipuht gnpéniubnipjut hwdwnp:

Armine Harutyunyan has been working at the National Library of Armenia since 2007.
She is the Head of the Foreign Literature Cataloguing Department. In 2021 for her significant
contribution to the library sphere and long-term work, she was awarded a Certificate of
Honour by the Ministry of Education, Science, Culture and Sports of the Republic of Armenia.

Utununyjujutp. MARC 21 dhwsuthh hpundwb thnpdp
Zuymutnwith wqquyhtt gqpunupuinid

Qtynygnud ubpuyugynid tu dwipwdwutp MARC 21 dhwswthh Zwjwuwnwith
wqqujht gqpupupwunid tkpppdwt thopdhg: Uyt JEpupkpnud £ dwnbiwghinwlu,
htnhtwluht, phdwnhl b mwpwpinygpe ndjujutph gpundwip b puuwlupgluin:
Uinpunupd E junwupynid Zujuutinwith gqpunpupuiittph hwdwhwjwp gpugniguljh
ns qppuwjhtt hpwnwpwlnipniuttpht, puth np gputg Untnpugpnidp pugpuwhwpnyg
E uh pwipp gpunupubtitpnud:

Ukpluwyugynid £ ny gppuyhtt hpuwnwpuwlmpniuttiph hwdup MARC dbhwsuthh
htwpuynpmipinitittpp, hwdwwywnwupuwt puonkpp, gpundwt nkuwlutpp:

Metadata: The Experience of Implementation
of MARC 21 in the National Library of Armenia

The presentation provides details of the MARC 21 standard, which is used for recording
and categorising bibliographic, author, subject and other varieties of data. A focus will be
placed on non-book publications of the Union Catalogue of Armenian Libraries, as it is
challenging to make records in some libraries.

The features and fields of the MARC standard for non-book publications will be
presented, as well as information on record publications.
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20rNerE3NRLBUL RULUUUL
Zuyuunwih wqquyhl gqpunupui
Eplwl, Zujwuunul
HARUTYUNYAN BALASAN
National Library of Armenia
Yeravan, Armenia

2016 p. Pujuuwt Zupnipjntiyutt wjwpnt) k22 QUU Shunwulppuljui vhowg-
quyht YEunpnuh qpunpupuwiwh-nbntjunujut wnpniptkp pudhup: 2017 p.-hg
woliwinnid £ Zuyuunwith wqquht gpuupubnd’ npubu Spuinuymppub puiiqu-
puitth quiphy:

Balasan Harutyunyan graduated from the Department of Library and Information
Sources of the International Scientific-Educational Center of the National Academy of
Sciences of the Republic of Armenia in 2016. Since 2017 she is the Head of the Printing
Museum at the National Library of Armenia.

Zuyy qgpunynipjut yuundnipjui hwmpwhpyuljnuip
Uhpwmqquyhltt hwppwlutpnd (AEPM, Izi Travel)

Anppwghwninipjut b hwy gpph hwtpuwhnsuljdwt mbkuwulynithg wpwbudwlh k-
pwljuwnwnpnid nith Zujuwuthwith wqquhtt gpunupuith Spununipjub pubqupuip,
nnp ubkpluyugunud £ hwy qpph wdbjh put 510-wdju wyundmpynitip: Gwbiqupuih
puqUujupujut twhwdbnumpnitttiph ke £ dntnid hwjjuljut dowlnipuyht
dwnwugnipjniip vhowqquihtt hwppwljubpnid hwtpwhpywlbint hwpgp: Spunynt-
pjut putqupuih wpwpbimpnitittiphg Ukhp huwy ghppt nt gpuunwnipiniup dhowg-
quyhtt hwppwlubpmy, dwubwynpuwbu  Google Arts and Culture, Gipnuulub
qrunynipjul pubqupuittph wunghwghuyh (AEPM) U 1zi travel hwuppwljutpnid
hwupwhpswltjb k:

Armenian Printing History Promotion Within
International Platforms (AEPM, lzi Travel)

From the perspective of bibliology and Armenian book promotion, the Printing
Museum of the National Library of Armenia plays a special role in the history of the Armenian
printed heritage dating back more than 510-years. The issue of promotion of Armenian
cultural heritage on international platforms is among the strategic initiatives of the museum.
One of the tasks of the Printing Museum is to raise awareness of Armenian books and printing
through the international platforms worldwide, in particular Google Arts and Culture, the
Association of European Museums of Printing (AEPM) and 1zi Travel.
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26350 UbNk

Quiliuyh qnupupulughi hudwlupg
Uppuw, Quinu

HAYFORD SIAW

Ghana Library Authority

Accra, Ghana

Uhnt Zibnpyp 2018 p. unnwdul] £ Qutwgh gpupupuwiwghtt hwdwlwnpgh qop-
Swnhp wbopkth wwownup: Lw gpuupwiwhtt Swpwnipniuutph Jepuwuqdw-
Jtpydwt b dAbwynpiwl, wpwpdwb ninhubph mwpunbtuwldwt b whdbwlwuqdh
oyynhdwugdwi vhongny Guitiwynid hmipuyhtt qpunupwutkph phip 61-hg nupanpk;
k 131: Uju gnpépupwgp pupdpugptg gqpunpupubtinh hinhtwynipiniup, thnjukg qu-
tughtkph phljuynudp hwbpught gpupupubph Jepupbppu) puqUuupuljwi bw-
Juwgdwyhtt gnpénnnipniiubnh, dSpugqpbkph sunphhy, htyyhu twb hwdwhinh hwunw-
wnnipniittph, unnygubph b pupkpupubph htwn gnpépuljtpnipjut thongny: Uhno
ZEpbnpnh nEjujupws Fwtugh gpunupwbwghtt hwdwljupgp 2021p. SEpuquignt-
pjut thowqquyhtt Upguttwjupuounipjut dudwbwl Lnunnuh qpph nntwdwdwunnid
Swtusytg 2021 pduljwih mupju gpuyuput b wpdwbwguy UUY-h Zwbpught sw-
nuynipjul Upgutuhhi swpduljwl S2S nuupipugh gnpstwljwi twjiwgsh hudwp’
«unpupupnipjul pwinid pninph hwdwp tkpupwlwt b hwjwuwp Swpwynipnii-
Ubp dwinnighnt hudwp, tbpunjw) pYwght hnpewlbpydwi dhengnis wigwbuljup-
gnud: Mwpnt Uhnit nith phqubuh junwdupdwt paujudph wunhdwt (Uhlyyhd
Uwithwyw) hudwjuwpui), tughunpnuh Ynsnd’ phqlibu twpwugstph junw]updub
ninpuind (Qubugh hwdwjuwpwih phqubu ngupng), Yquyuljui’ swhnype shknwuinnng
b hwdwjupuyhtt ywquubpympnibitph junwdupdwi npnpund (Uhewqgquyht b
hwupuyht yuwbkph nupng, Muyytph YEunpnb, Yninidphwh hwdwjuwpui), b JYuyu-
Jwl pYught hnpwlbpydwi jurudupdwi nppond. (Opubnpnh hwdwjuwpud,
Pruduunhih jupwjupdwb nupng):

Hayford Siaw assumed the position of an Executive Director of Ghana Library
Authority (GhLA) in 2018. By restructuring and redesigning library services, diversifying
delivery channels and optimising staff performance, he has expanded Ghana’s public library
footprint from 61 to 131, boosted the image and changed the perception of Ghanaians on
public libraries through strategic project activities, programmes and partnerships with like-
minded institutions, corporate bodies and philanthropists. He has also led GhLA to be
declared 2021 Library of the Year at the London Book Fair International Excellence Awards
2021 and received the 2021 United Nations Public Service Award for its Hands-on Mobile
ICT Class Project under the category “Fostering innovation to deliver inclusive and equitable
services for all including through digital transformation”. Mr. Siaw holds a Bachelor of
Business Administration (BBA) from Sikkim Manipal University, an Executive Master of
Business Administration (EMBA) in Project Management specialisation from the University
of Ghana Business School, Certificate in Non-Profit and Public Administration Management
from School of International and Public Affairs, Picker Centre, Columbia University and
Certificate in Governing Digital Transformation Programme at the Blavatnik School of
Government, University of Oxford.
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Zuduyupukph hqnpugnid piptpguinipjui puidui
inpuwpuwpului rwquujupnipmiutph dhengnd.
Qutuyh qpunupuwbtuyhtt hwdwlwupgh thnpdh tkpluyugnid

Qubwyh gpunupwiwhtt hwdwlupgp (GhLA) jupwind E gpughwnipiniip b
pYyuwyht tkpgpuyyusnipiniip tnpupupuljub spugpkph dhengny, npnup hwuwikih
Et nuntunid pnjnp hwdwyupubpht: Cwpdwljut qpunupwbttph b pyuyht gpunupuh
wbdwp hwybjusubtph ophtmny twhiwdbnunipnitutpp dkdwgunid Eu ghnbkihph
hwuwbhnipjut htwpwynpnipmittbpn:

Udbh, Qubugh qpupupwbughtt  hwdwlupgh «QbEntwplunhpnipjut
Jtpuntnénid» dpwughpp b mbknkjuwnjuliwt hwunnppuljgnipjut mkhtninghwubkph
(82S) nrunignidp whnwljub pupngubpnid pupdwljut jhpunwlwi gnpshpukph thon-
gny tywuwnkghtt wpynitwybn nunigdwip: Zudwdwpulh guydwibbpnid «Swppu-
Jwb nupngubkph pupkpguunipjut upwinud» Spughpt wwwhnyt) £ Qwbugh Epbjuw-
ukph hudwp Yppnipjub pupnitbwjuuinipniup: Up bwpuwdbnunipinitutp, htsuh-
uhp ki bphuwuwpybph tkpgpuydwl Yeinpnbubpp, npnbg tywnwli b unbinsty
wi]nubq b ikpunulwh yuydwbbtp’ pywhl, dkptwpunhpulwi b quyuthwpih-
nh yuownywinipjut hiinmpinittitp dknp phipkint byuwnwlng b dbnhw wppwyutpp
hupwunid Eu piptpgutinipjut b ntunidtwnnipjut dpwlnypn:

Empowering Communities Through Innovative Reading Promotion Strategies:
Case Study of the Ghana Library Authority

The Ghana Library Authority (GhLA) champions literacy and digital inclusion through
innovative programmes reaching across communities. Initiatives such as mobile library vans
and a data-free digital library app expand access to knowledge.

Also, GhLA’s Entrepreneurship Reimagined Programme and Mobile Hands-on ICT
training in public schools have driven impactful learning. Amidst the pandemic, the Early
Grade Reading Intervention ensured educational continuity for Ghanaian children. Other
initiatives such as Youth Engagement Centres which seek to create safe and inclusive spaces
for Ghanaian youth to acquire digital, entrepreneurial and advocacy skills and media
campaigns have cultivated a culture of reading and learning.

Z2N4920LLhU8UL QUBULE

4. Fyniunyh whywl whnwlwh hwduyuwpul
Eplull, Zujwuunul

HOVHANNISYAN GAYANE

Brusov State University

Yerevan, Armenia

Quyutk Zndhwthujwip pwbtwuhpulwi ghunipniuubph gnijnnp, ypndtunp
E, Gphunittt mwpnig wybih wojpwwnnd k {kqgnitiph nuuwduindwi npnpunid, nith
wlunbdhuut b htnwgnuuljut dhpwqquyhtt Uk thnpd b hpunwpuldws
wpuwwnnipjntbtibpn: Ghunwljut hbnwppppnipmniutbpp thpunnd i 1Eqyh jpipugdwut
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ophtwswihmpiniuttpp, gpuig nplduwyugnidp, qpunynid | bwb (kqquljut dinwusn-
noipjut b jpnupwyhtt hwnnppuljgdw jpunhpitpny: Lkpuynd fpniundh widub wh-
nujut hwdwjuwpwunid hp nEjujupus hbnwugnunujut untdptt wpuwunnid £ huygk-
phu-wiqitpku gniqubbe pduyht snbdwpwibph vnbnddw Jpue

Gayane Hovhannisyan is a Doctor of Sciences in Philology, Professor. She has been
teaching languages for more than thirty years, has extensive international academic and
research experience and many published works. Her interests include patterns of language
acquisition, their formalisation, as well as problems of language thinking and verbal
communication. She currently leads a Brusov State University research group working on the
creation of parallel Armenian-English digital databases.

Liquljut puquuquinipinil qunpw) ghnnipjut qupqugdwui hwdwp

Qtlnignidp tyuuwl nith hwdwljupgus qghwhwnului wuy wohiuphnid
ghinmipjuit (Equjut punupwlwinipjut wpngh Jpduhtt’ ghunwupybng wyt gqun-
dwpwnupuwljul, hnghjiquputmfub b tphijujwt hwpwugnygutph Yhquljbnnud:
Uungpunupd jupyh hupgh wuundnipjuip, wpnh vhnnwdubpht b twhuwdbnunipeni-
ubppht, wwyw tnpd Yuwnwpgh nipdugst] wyt (bbpuryuy ghnnwsuthwlwb) hb-
nwlupubkpp, npntp Jupnn b pugl] Puquubqnt ghnnujut hwunnppuljgdwt hbg-
uhtjut twhwdbnunipiniip hwbpwhwuwkh wwpwspnud:

Linguistic Diversity for Global Scholarly Communication

The report provides a systematic assessment of the current state of language policy of
science around the world, at the crossroads of historical-political, psycholinguistic, and ethical
paradigms. It provides a historical overview of the global language of science and discusses
current trends and initiatives. The perspectives of the Helsinki Initiative for Open Access
Multilingual Scholarly Communication are discussed in the context of science
communication in the Republic of Armenia.

NUQUM3UL ZUSTULNRT
Zugunnnwih wqquyhl gpunupul
Epluly, Zuymuunul
GHAZARYAN HAYKANUSH
National Library of Armenia
Yeravan, Armenia

Zuyjuuny Twqupuitt wjupnt) £ Gplwih yhnwjut hwdwjuuputh Zug
pwtwuhpnipjut uwlnijntng, 22 FUU Fhunwlppuyuit vhowqquyht YEtnpnuh gpu-
nupuwiwh-nkntjunuljut wnpnipubp puduh dwghunpunmpui: Zujuunwih
wqquyht gqpunupuwinid wouwnt] L npytu dwnbkiwghwnnipjut puduh Juphs, ghwn-
pwpuninup: Lipjuynud mbopkuh ghtnwljut gény nknuljuy k: Qkynignidutpny hwt-
ntiu k Bt Uhowqquyhtt b hwipuybnwlwi ghnnwdnnndubpnid, nith hpuwwpuldws
ghtnwjw hnnusubp: Yuquky b pdpugnpt) Edwnbiwghnwlwt dAkntwplutp: 2019 p.
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Juquuytpyt] b whghugpt) k hwy dwdnyh 225-wdjulhtt thpdws ghvnwdnnny, jug-
Uk b hpwunwpwynipjut E wuwnpuwunt] ghunwdnnnih Wniptph donndusni: Updw-
gk Euh pwipp ywupqubph:

Haykanush Ghazaryan graduated from Yerevan State University majoring in Armenian
Philology, and received her master’s degree from the Department of Library Information
Resources at the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. At the National
Library of Armenia, she has held the positions of Head of the Bibliography Department and
Science Secretary. Currently, she is the Deputy Director for Science. She has given
presentations at international and national conferences and published articles. Additionally,
she compiled and edited bibliographic reference books. In 2019 she organised and held a
conference dedicated to the 225th anniversary of the Armenian press, compiled and prepared
for publication digests of conference materials. She has received a number of awards.

Uwwnktwghnmpiniuutph juqudwi dkpnyupwinpyniup
Zujuunnwth wqquuhtt gqpunupuith ophtilyng

Snipwpwiygnip hbwnmwgnunmpnit ujuynd £ dwnbbwghnwluwt  gutybph
Juqudwt wownwtphg: Lnyuhul] dwnkiwghinmpnitttph juqunudp dEjuwupynid
E nuunwdtwuppynn dudwbwluwopowth Jud phdugh Jkpwpbpuy htwpwynphtiu
npungpynit gumulybnh Juqunidhg: Fpwbp dwnbkbwgbinh hwdwp wohwnwiph nink-
gnygubp ki, gnpdnnmpjut Uke i npynid dwnkhwghwnnipjut juqudwt uyqphg dvhish
hpwnwpuynipjut hwtdunudp b odwiqul gmultph dwu b juqunud:

Zujuuwnwih wqquihtt gpunupwih 105-wdjw gnpéniibnipyut plupwgpnid
Juquyt] b hpunwpulyt) Bi nupunbuwl duntiughnnpmniitbp: Uunbkiughnnt -
pintutkph juqudwb wnwetwhbppenipniiubpp npnobjnig hinnn wpnwnwtph junnig-
Juspp, dudwtwljugpuljut pingpnudp, swjw)p, juqunn-dwnbkiwgbnibph wohuw-
wnwuph pupjunidp, dudijtnibpp b wy punhpubipp wpnugnnid o hwdwljupgnnh
Juquws Spuqpnid:

The Methodology for Compiling Bibliographies:
Case Study of the National Library of Armenia

Every research project starts with the creation of bibliographic lists. Similarly, the
process of creating bibliographies itself begins with assembling a comprehensive list related
to the specific period or topic being studied. These lists serve as guidelines for the
bibliographer and are utilised throughout the entire process of bibliography compilation up to
the publication stage, forming part of the auxiliary lists.

Nearly all types of bibliographies were compiled and published during the 105-year
activity of the National Library of Armenia. It details how priorities for bibliography
compilation are established, including the structure of the work, chronological coverage,
volume, the distribution of tasks among compiler-bibliographers, timelines, and other relevant
issues, all of which are addressed in a programme developed by the coordinators.
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[FERBUL LORUDLE

22 QUU Ztnughwninipyul b

wgqugnpnipjul hauwmpunnin

Eplwly, Zuymuunwl

GHREJYAN LUSINE

Institute of Archaeology and Ethnography NAS RA
Yerevan, Armenia

1998 p. Lowuhub Mpbojmup wjwput] E ujueh yhknwljut hudwjuupwip b
npuyku nuuwjunu wonwnwuph | whigh) tnyt hwdwjuupwih punhwunip gpuljuint-
prul wdphnunud, npnkn b wpjuwwnnud £ dhty opu: 2008 .-hg wouwwnnid k22 UG
Zuwmghwnnipjut b wqqugpnipjut htunhwininh pwtwhjniuntpyut nbkuntpjui b Wuwn-
Unipjull pudimd npybu ghnwgpwnng: 2010 p. wuonwwbl) b phiiwsniwlul
wnktwhinumpinibp: Gpkp mwuiyulhg wykih ghnnulut hngqusubkph, kY dbwgpnt-
pjut, Ukl dkpnpuljut nintgniygh hinhtwy b, by hwjwpuljui dktwgpnipyuu b
«Qupu. huyng pwtwhnuujut yowlnyppr vndupudwguy dnnndusdnth juqunn
hwdwhbtnhtwljutphg t:

In 1998 Lusine Ghrejyan graduated from Gavar State University and was employed as
a Lecturer in the Chair of General Literature at the same university, where she has been
working ever since. Since 2008 she has been working as a Researcher of the Department of
Folklore Theory and History at the Institute of Archaeology and Ethnography of the National
Academy of Sciences of the Republic of Armenia. In 2010 Lusine Ghrejyan got her PhD
degree. She is the author of more than thirty articles, a monograph, a methodological manual,
a collective monograph and one of the co-compilers of the voluminous collection “Kars:
Armenian Folklore Culture”.

dnnnyppuljui tppmudttph Jhpwpwlui b pdwuwnuwght adplpp

Gpgnudp, htinig h Ykp hwighuwbwiny hdwyujub-Yhpunwlut putwhjniunt-
pjut nkuwlukphg, mupwsywsd b gk wohiwphh pojnp dngnynipnukph YEugunnud b
gujuon hp nipnyb wnknb nmuh dnpnyppulub Jjubph wwppbp ptuqujunubpnid:
Bppnudubph Swgnidbwpwimjut punhwtpnipniup hwyuwnpt £ junuph hduyuljut
gnpoipjudp wuydwuwynpus: puig Junpwjut gnnipniup hwjuwundws L huw-
gnij b n1p vhohwunupyut gpuynp hntpwpdwbubpnud:

Uwppynipjut b yhwnnipjub ujqpiuynpnithg dhish dkp opbipp Epnnudp Yhpwn-
Ut b Yhpundnud  wyinghuh Juyppnud, npniip ph’ punupuljubwybu, ph’ jpniwljwb
wnniuny wpwtdhb Juplnpmpynt kb niikgh) b pupnibwymd b makhug (quinwpul’
wwnjul, Ehtnkgh): LEpuyugdws L tpgnudubiph tpline hhdbwjunidp. tpynid ™ wkdpnd,
b tppnud” Jiuyuynsnidny:

Applied and Semantic Groups of Folkloric Oaths

Being one of the most important archetypal applied magic folklore, oaths have been
widespread in everyday life of all the peoples of the world and employed in different spheres
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of life even today. The origin of oaths is closely linked to faith, due to the miraculous power
of speech. Their long-term existence is documented in ancient and late medieval manuscripts.

From the origin of mankind and the state to these days oaths have been and remain of
particular importance both politically and religiously (court, instance, church, etc.). The report
presents two types of oaths: cursed and testimonial.

UUS3UT [rGL3h

Zmibquphuyh wqquyhl gpupupul
Fnipuybown, Znibquiphu
MATYAS RENYI

National Széchényi Library

Budapest, Hungary

Uwugyuy (hEght pyuyht wuwhywinipyumt dwutwgbn E, nith dwqhuwnpnuh
ynsnid gpunupwiiuyght b mknkjunguljut ghnnipjut npnpunud: 2016-2024 pre. qpui-
nkgltyny wupphp wwownbtp' dkpbudmpu b gl Zmbquphuyh wqquhlt pywghl
qpunupwih puunhpubph pusdwip: 2016-2021 pp. hwdwlwupgk) £ Uhply £EjLdkuh
wijwb uthyminph Spwghpp: Lkpuymd bw Zmiuquphwjh wqquyhtt gpunupuih
pYuyhtt nkuniputiiph puduh nEjuwqupt k:

Matyas Rényi is a digital preservation specialist and has a master’s degree in Library
and Information Science. He has participated in digital library tasks related to the National
Széchényi Library in different positions from 2016 to 2024. He coordinated the Mikes
Kelemen diaspora project from 2016 to 2021. Presently, he is the Head of the Digital
Preservation Department at the National Széchényi Library.

Zmuquphuh wqquyht gpunupuith pught nowykpynudp b
wwhwywimpiniup. hnbqupulwi wthympph Vpywlmpuyhtt dunpwignipiu

ywhwwinwlp pYuyhtt hnjuwlbpydwi thongny

Unyjtu qilnygh tyquunult k ubpluyugt) Znitiquphugh wqquyhtt gpunupuinad
wntinh nitubkguws thnthnjunipniuitpp puyugdwt b ywhywbdwb npnpunnud: 2021 .
pugyt] k gpunwputh piwjtugdwl Yiwnpnp, wyg wuhhg h Jtp pYughtt hwjwpw-
onil wdkt nmwph wybjwunid £ Uhjhntwdnp kebpny: Ujuyhuh dwjwih wép hwpwlyhg
njnpuikphg ywwhwbenid E hwupdwpyt) nyjuy qnpépupught: Ginypnd ikpjuyugynd
tt wybt fwpunwhpwybpbpb nt jnusnudukipp, npnup htwpuwynpnipeynit B ndk) Zntiqu-
phuyh wqquihtt gpunupwiht dbdwgit) plujtwgnn ympbph pwbwyp b hwuu-
nwpnpbph pyuyhtt wwhwywinudp hwpnip hwqupuynp kokphg dhtish dhjhntwynp
Eotip: Ljwpuwgpynid b pyuyhtt wwhywidwh nkjuthiwi, gnpspupwgubpp, npnup Jk-
puptpnud Eu dhotunwpjut dknwgptph pduwjtugdus wuwndbuutphtt jud pduytwg-
Jws nmwppkpulny tkpjuyugdus wupunwnhp ophttwjukphte

Ukpuyugynid £ quiuquduyhtt yniptph b wpnbdwljnh puyiugdwutt thol
Enws wnwpphpnipiniukpp, htyybu twb puwtwdju pyuytugdus wynipbph Ykpuwnp-
huhjuwynpnudp: Ginyph tpipnpn dwunid winpunupd k junwupynud «Uhpko 26Ukl

69



Upwlnipuwyhtt dwnwignipjutt ywhywidwi spugph hwwnntl twpiwgsh dbnppkpnid-
utpht: Znibiqupulwt whknwlwt b hwuwpwlwlwt hwjupwsniutph hwdwgnpdul-
gnipjult Uhgngny Uhpby LEEULUh dpughpp hwwpwgpl) E hnttiqupuljut uthjninph
Upwlnipuyhtt dwnwhgnipniup:

Onpwgnp byuwnwlju k pyuyiugdut Uhongny gnijg inu) dpwlnipuyhtt dwnwtigni-
plut ywhywidwl gnpépupwgp, tbkpunju wyt dbpnpubtpp b Juunbubpp, npnip
Uqqujhtt gpunupwihtt htwpwynpnipnit mytghtt pyuyiugut) «nnt» JEpunupa-
Jws gpuynp duwnwiiignipjut Uhihntwynp kobp:

Digitalisation and Digital Preservation in the Hungarian National Széchényi Library:
Saving the Cultural Heritage of the Hungarian Diaspora
Through Means of Digital Preservation

The objective of the presentation is to illustrate the transformation of the Hungarian
National Széchényi Library in the fields of digitalisation and digital preservation. Since the
opening of the Library’s digitalisation centre in 2021, the Library’s digital collection has
grown by millions of pages each year. This increase in capacity requires adaptation from the
related fields. The presentation demonstrates the issues and solutions that enabled the
Hungarian National Széchényi Library to increase the digitalisation and digital preservation
of documents from the initial hundreds of thousands to millions of pages. It also describes the
processes and workflows of digital preservation concerning the digital copy of a medieval
manuscript or a digitally submitted legal deposit.

The presentation examines the differences between digitalising en masse and
digitalising an artefact, as well as the re-archival of a twenty-year-old digital object. The
second part of the presentation shows the achievements through a special project through the
“Mikes Kelemen Cultural Heritage Saving Programme”. The Mikes Kelemen Programme
collected cultural heritage among the Hungarian diaspora in a cooperation between the
Hungarian state and public collections.

The project aims to demonstrate the process of cultural heritage preservation through
digitalisation, including the methodologies and regulations that enabled the National Library
to digitalise several million pages of written cultural heritage transferred “home”.

UUSSUUL ULLU UUChU

Uwplnu Owupkgm winjul gnunupui
ZEjEyniwnuymniy, Uhnkppubniakp
MATTAAR ANNA MARIA

Matheos Tsaretsi Library

Hellevoetsluis, The Netherlands

Uttw Uwphw Uwninwwpp 1984-2008 pe. wpjuwnk) E npuytu pupguwiths hu-
wwbbkpkuhg hnjwunkpku b hnjwunkpkuhg huywkpku: 2008 p.-hg ginupunwlju
pupguutnipniuttp £ junwpnud hujkpkihg hnjwiunbpbt b hwjunwl) nignnipjudp:
Uh owipp pupguuinipiniuutp (nyu b nkub] Vhpbpjuugubpnid b Zujwunwinid: Lw
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twl pwiptp E gonpsunpnid hwy-hnjwinujut dpwlnipuyhtt juwybpt wdpuwungbjnt
hwdwp® hudwgnpswljgliny Lhnkpjwunubpnid Zujwunwih b Zuywunwtnid Uhnbp-
Jwinubph phuywuttph hbtwn, Juquuitpybiny gnigunpmipmibbp b wyic Uhbw
Uwphw Uwnwnwuwpt nuunidbwuhpnud | Vhpbpjuigubpnid weuw huyjujuit hw-
why qppbpp b dknwgpbpp: Zwjwghnwlwi hnpjwsubp b jnyu puduykp wwwppkp
dwuttwghnwljut yuppbpuwutbpnid: Lw qpunynud £ Udunbpgudh huyjuljut
Eytntgnit Yhg gqpunupuith unbtnsdwi gnpény: Mupqhwnpyl) E Zuyuunwih Zubpu-
wyhwnnipjwt Uywlnyph twhwpupnipjut Nuljk dknuny (2012 p.) b Unjubu unphtw-
gnt pputipwing (2022 . ):

From 1984 to 2008 Anna Maria Mattaar worked as a sworn translator of Spanish and
Dutch. Since 2008 she does literary translations from Armenian to Dutch and vice versa. A
series of translations have been published both in the Netherlands and Armenia. She
collaborates with the Armenian Ambassador in the Netherlands and the Dutch Ambassador
in Armenia, trying to enforce the cultural relations between the two countries. Anna Maria
Mattaar studies the Armenian old printed books and manuscripts in the Netherlands. She is
the author of articles on Armenology in various professional periodicals. She is setting up a
library next to the Armenian church in Amsterdam. She was awarded the Gold medal of the
Ministry of Culture of the Republic of Armenia (2012), “Movses Khorenatsi” medal (2022).

Cupbpgynn Yhtt gpon’ Uhtip Spwblh o hp opwghpp

Uliip dpwhh opwghptt wpjuwphnmd wdkiwpuptpgdus qpptphg dkl

Zpkw wnghljn opwghp t wwhty 1942 p. hp Sutgutt 13-py nwptknupdhg vhtsh
1944 p. ognuinnup 1-p: Gpbphk wyp wdpnne ppwgpnid, Sunnutph nu ppng, Ukl wyy pu-
nwithph m Uh dwinph htwn thwuhb, tw wuyphk) E pupuinngnid thuljjus gpdwiugh
dwohuntiinhg funtuwthtint hwdwp: Gph uljqpnid opughpp vhuyt hp hwdwp Ep gpntd,
www htwnn tw judpugply Eug’ dh op hpunwpuljbynt hnyunt:

Pusn’t & wju ghppp Upbs opu plipkpgynid, hiisnt b pupquwin]ty wnfbjh pub 70
1Egniubpny, bhznoq E yuydwtwynpdws wyu qpph jupbnpnipniip:

A Woman Worth Reading: Anne Frank and Her Diary

“The Diary of Anne Frank” is one of the most-read books in the world.

The Jewish girl wrote her diary from the time she turned 13 in 1942 until 1 August
1944. For almost the entire time, along with his parents and sister, another family, and an
acquaintance, she lived hiding to avoid the German Nazis. Initially, she wrote the diary just
for herself, but later she edited it with the hope of publishing it someday.

Why do people still read this book today, why has it been translated into more than 70
languages, what is the importance of this book?
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Uureursuy uruLusu

Chpuwlh wkunwlwh huduyuwpui

Zuymuwnwmbh gknupybunp yhnwlul wlupkdp,
Qnidpnt dwulnudiniy

Qnidph, Zuyuuinub

MARGARYAN ARAXIA

Shirak State University

Gyumri Branch of State Academy of Fine Arts of Armenia
Gyumri, Armenia

Upwpuyyw Uwpqupjutt wpybutnwughnnpjub phljtwsnt k, nngkuwn: 2001 p.-hg
Zujuunuwith ghnupyiunp ywhnwjut wjunbdhugh (29M0) 3nudpnt dwubwdninh
nuuwfjunu k: 2004-2023 pp. Lok 2210 Qnudpnt dwutwdninh Jepyupdbunh nk-
unipjult b hnidwihnwp ghnnipniiikph wdphntth Juphy: 2015 p.-hg wnuyuop Fnid-
pnt U Luppuibinyubh wigwh yhnwlut dwiudupdulwi hiunhnnunh (wydd” «Gh-
puh whknwlwt hadwjuupuiy hhdbwnpud) dwbljudupdnipjut b hnghputnipju
dwnynntinh nngtun k:

Araxia Margaryan holds a PhD in Arts and is an Associate Professor. Since 2001 she
is a Lecturer at the Gyumri Branch of State Academy of Fine Arts of Armenia. From 2004 to
2023 she was the Head of Chair of Theory of Fine Arts and Humanities at the Gyumri branch
of State Academy of Fine Arts of Armenia. Since 2015 she is an Associate Professor at the
Faculty of Pedagogy and Psychology of Gyumri State Pedagogical Institute after Mikayel
Nalbandyan (now “Shirak State University” Foundation).

LEuhtujuinud vintindjws npduwmuljunputpp b npubg hbnwqu dmjunwugpbkpnp

1970-74 pp. Lkuhulubmu (uydd’ ynudph), husuybu b unphprughl Zuyuunwith
wy] punuptbtipnh gnpdwpwtibpnud, ywlnyph winulpubpnid, Lupwpwbtbpnud nnupk-
puyht punype Ep pugniunud mwpwspubph Abwynpnudp npdtwtyuputpny: Zujwunw-
tuh Ljwnhsubph dhnipiniip hwnny pynwnuygny wuwndkpkp Ep nuhu hwuwpujw-
Jut mwpwsdpubpp tyupuqupykint hwdwn:

Ujuop wyy npduwjupubph dbs dwup Juwuquws k, Uh dwup nstswugdws, vh dwut
b JEpuubqinfty E puyg nknuihnputy wy Juypbp: “tdjup £ wquid npnpby npng npd-
twuwpubph hinhtwlubkph wintuttpt o junwupdwit mupkpdtpp (et ajupsh unn-
pugpnipnip sh wwhwwuyby): Zuynuh £ dhuyt, np mmuppkp mwuphubpht LEuhtwjw-
tnid hpktg nplbwiupibpt ko unbnst] U, Ugknhupwbp, 2. 2wynppubp, (. Upn-
jutp, . duppuupniyuip, @. Gnhqupuip, $. Uwunijjup, Un. Unwpbjjuip:

The Future of Frescoes Created in Leninakan

In 1970-74 in Leninakan (now Gyumri), as well as in factories, cultural clubs, canteens
in other cities of Soviet Armenia, decorating areas with frescoes became spontaneous. The
Artists’ Union of Armenia issued orders with a special quota for illustrating a particular public
area.
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Today, most of these frescoes are damaged, some destroyed, some restored but moved
to other locations. It is even difficult to identify the names of the creators of some frescoes
and the dates of creation (unless the artist’s signature survives). It is only known that in
Leninakan in different years their own frescoes created such artists as M. Avetisyan, H.
Hakobyan, R. Atoyan, Kh. Vardapetyan, G. Yedigaryan, F. Manukyan, Ar. Arakelyan.

Uursernusuy duvuU
L. Upnyjubih winjwb 2N02
Eplwl, Zuywuuul
MARTIROSYAN ANNA
ASPU after Kh. Abovyan
Yerevan Armenia

2019 p. Utttw Uwpwuhpnuywbp pugniuygty L v, Upndjuth wbub Zuguljut wk-
nuwljut dwtjudupdujut hwdwjuwpwih gpupupubuhb-nknkjunujut wn-
piipibp pudht’ npubu huwygnprn: 2010-2012 pe. umnphy k v, Upnfjuith winjub Zuy-
Juljut wghnwjut dfutjujupduljut hadwjuupuih gpunuputughtt nbknkjunyu-
Jub wnpniptbp puduh dwghutnnpunnipuynid: 2011 p.-hg hwinhuwbnd £ v, Upnygju-
uh wijub Zuyjuut whnwlwt dubijujupduljut hudwjuwpuith ghnwuljub gpu-
nupuih puptpguupwhutph pwduh whw: 2019 p. Wupghwwnpyby L v, Upndjuth wb-
Jut Zuyjuljut yhknwljut duijudupduljut hudwjuupwih ghnwljwut gpunupw-
h Ynquhg' pupkjuhnd woliwnwiph b 2018 p. nitkgus pupdp gniguithobph hwdwnp:

In 2019 Anna Martirosyan was admitted to the Library and Information Resources
Department at the Armenian State Pedagogical University after Kh. Abovyan as a PhD
student. From 2010 to 2012 she got her master’s degree in Library and Information Resources
at the Armenian State Pedagogical University after Kh. Abovyan. Since 2011 Anna
Martirosyan has been the Head of the Reading Halls Division of the Academic Library of the
Armenian State Pedagogical University after Kh. Abovyan. In 2019 she was awarded by the
Scientific Library of the Armenian State Pedagogical University after Kh. Abovyan for her
conscientious work and achievements in 2018.

Zujuunwith Zuwipwybnntpjui gpunyupuiughit hjwtwghwunnipniuap
Uhpwqquyht gqpunupuiughtt gnpénratnipju hwiwwnbkpuwnnid

Qpunwpwiughtt dowlnyph phywbwghwnnipniip, npuytu whwunipjub wp-
wnwphlt punupwlwinipjut nignnipnil, tupunpnid £ gppuhtt quputhwph, nbnk-
Juwnynipjui, wpdbthwdwlwupgh, thwunwpenpetiph b wy) wwupptph hnpowbwlnudp
wnwppbkp Epypubkph b dnnnynmipputph vholt gqpupupwiiughtt gnpép wdpuy unknt btyw-
wnwlny: Tthjwhwghwunnipnit mkpdhup juwduws £ hht hottwpktu diploma punhg, npp
owtwlnuwd k kpulh swpus hwunwpnine”’ yupnibullng ywonnbwjut hwdw-
dwjtigntp, npnonudubp: Fugh punupwljut nhywbwghwnipmniithg qgnnipnit nitth
twl Epypnpg nuynt phywbwghwunipnit (wig). Track 2 diplomacy hwuljugnipinihg),
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wjuhlpl ng-junwjupuljui, ny Wuonntwlwh juwbp nt gonpéniubniemnit dwubiu]np
puqupwghttiph jud withwwnutph jpdptph dholi: Ywplnp k twb hwdwypuwphwjh un-
ghwjuljwt guugkph thgngny hwipwhnyult) dwlwbwljuyhg thowqquihb puyght nh-
Juwbwghwnipniup b npu hpuljubugdwt wpppwmwnwtpubpp: b wuppbpnipemnit wjw-
nuijut ghywbtwghunnipjul, pduyhtt nhywbwghnnipmnitt wy Yhpy E wohuwnnid
tywuwnbiny ghnbkjhputkph hwuwtbjhnipjutp, judpebiny thnjpwtwlnidutpp ghnw-
Jut htnwgnunipjut b punupwljutnipjut thel:

Ginypnud thopd | junwupynid vwhdwbk] gqpunupuuttph vhowqquyhtt gnpént-
ubknipjut nbnp dpwlnyph ptuquyunnid, yhunipjut dhpwqquyhtt hwpwpbpnipinio-
ubph hwdwlupgnud: Pusywhu twl gpunupwbttph wownwupp qupqugubjne
onwptpipu qpunupubtibph b qpuyupubtuhtt wunghwghwikph, dwubwghinwg-
Jus dpwlnipuwyh, nknkjunulijui, jppuljul, ghnwljub juquulbpynipniuutph
b hwunwnnipniuutph htwn:

Library Diplomacy of the Republic of Armenia
in the Context of International Library Activities

Diplomacy of library culture, as a direction of the state’s foreign policy, implies the
exchange of book idea, information, value system, documents, and other elements between
different countries and peoples in order to strengthen the library work. The term “diplomacy”
is related to the ancient Greek word diploma, which means a double-folded document
containing official agreements, decisions. In addition to political diplomacy, there is also
second-track diplomacy (from the concept of Track 2 diplomacy), that is, non-governmental,
unofficial connections and activities between private citizens or groups of individuals. Also
important is modern international digital diplomacy and its implementation through global
social networks. Unlike traditional diplomacy, digital diplomacy works differently by
facilitating access to knowledge, bridging exchanges between scientific research and policy.

In presentation an attempt was made to define the place of international activity of
libraries in the system of international relations in the field of culture. As well as to develop
the work of libraries with foreign libraries and library associations, specialised cultural,
informational, educational, scientific organisations and institutions.

UTGLULSPUL UPIVUSPL
Tmuwunubh whnwlul gnunupui

Unuljjus, (Pniuwunnal

MELANYIN MIKHAIL
Russian State Library
Moscow, Russia

Uhpjuyhp Ukjuightp otuwunwth ywhnwlwbh qpupupuih ((0N9) Uplbju
gpujuimipjul JEtnpnuh nhjwduph mnulub k npnkny guhynud £ wuhwuljub b

wdphlyub dnnnymipnutph (kqniukpny wohiwphh qpptph hwjwpwsdniubphg wdkhw-
Ukdp: 2012 p.-hg wpuwnnid £ (MNE-nud: Lpw uphbipugh ninhtt wugky L puptpguupw-

hh gpunupwiwup-junphppunnihg dhgh Uqquyht LiEjunpnbughtt gqpunupuith
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«Unplkpjut hwjuwpwdns phdwnpl) puduh hwdwnpnn: 3pwynp hntpwpdwuubph hwp-
gtipny (nruwunuwth whknwlwb gqpupupuih hnpdwghnwlwi funphpnh wigud £
yttwnpnuh nEjuduph nknuwy: 4Epght opowtinid nhjujupnid £ Uplkjjut gpulju-
unipjut YEunpnuh gppuyhtt hwjwpwsniubph pyuytugdw twhiwgstpp, wjnhynpku
dwutiygnid pudh unghwj-dpwlnipuyhtt b ghnwuljutt wpjuwnwuputphte:

Mikhail Melanyin is Deputy Head of the Centre for Oriental Literature of the Russian
State Library (RSL), which houses one of the world’s largest collections of books in the
languages of Asian and African nations. He has been working at the RSL since 2012. His
career path has progressed from librarian-consultant in the reading room to the curator of the
thematic section “Oriental Collection” in the National Digital Library. He is a member of the
RSL Expert Council on Literary Monuments and serves as a Deputy Head of the Centre.
Recently, he has been supervising projects on the digitisation of book collections at the Centre
for Oriental Literature and actively participating in the socio-cultural and scientific work of
the department.

Gpunupubtitph nipp hwdwohwphuyhtt owljmpuyhtt dunwgnmipyut
wwhywifwi b hwipwhnswljdwi gnpénid. nruwunwth yhnwlwh
qpunupuith wpbbkpub gpuijuinipjub YEnpnuh thopdp

Mniuwunuth whnwjubt qpunupuind wwhynwd E niwwunwbnud b ipu
uwhdwbikphg noipu gpujuimpul wlkbwiywiwluh hufupusmibtphg Ukp
Uuhuyh b Udphluwyh dnnnynmipnubph (kgnitbpny hwdpuhwinip wpbbpjut hwjupw-
Snil: Uju hwdwpjuwphwihtt dpwlnipuyhtt dunwtgnipjut hwuwib)hnipjut wuyuwhn-
Ynudp, npu hwjuwpwgpnidi nt ywhywindtu hpuljwbwgynud | gpunupuith dwubw-
ghunug]usd unnpupudwiduwb’ Uplbpub gpuljuint pyub Yenpnth Yondhg:

Uduiunuiubt gqpunupwbughtt gnpswnnyputphg quun, pwdhttt wljwnhynpki
ubpgpufyws £ Uuhugh bt Udphljwih dngndmprutph dpwlnyph b wjwbnnypubtph
nwpwsdwb gnpénid, hyyku bwb tywunnd E dhowqquyhtt hwpwpbkpmipniutiiph
qupgqugdwip:

Qtnygnud dwbpudwut tjupugpjus E vnnpupuduttdut wpuwnwbipuyght
thnpdq:

The Role of Libraries in Preserving and Promoting World Cultural Heritage:
Experience of the Centre for Oriental Literature of the Russian State Library

The Russian State Library houses one of the most significant collections of literature
in Russia and abroad — the universal Oriental collection in the languages of the peoples of
Asia and Africa. Providing access to this world cultural heritage, as well as its collection and
preservation, is managed by a specialised subdivision of the library — the Centre for Oriental
Literature.

In addition to traditional library functions, the department is actively involved in
promoting the culture and traditions of the peoples of Asia and Africa and fostering
international relations.

The presentation provides a detailed account of the department’s work experience.
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UGLPLATBU3UL LUPLU
Zuywumnwbh wqquyhl gpunupul
Eplwly, Zuymunwl
MELIKBEKYAN NAIRA
National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

2022 p.-hg Uk hpplljjut Lwhpwt Zuyuunwih wqquyhtt gpunupuith puytwug-
dwl b hpwnwpwldwt puduh Juphst k, hull 2021-2022 ppe. tnk) L Zujwunwth wg-
quyhtt gqpuyupwih hpwnwpuwldwb puduh Juphy: 2019-2021 ppe. 22 SUU Zhdbwpwp
ghnwljut gqpuyupuwinid wohwnt) E npytu Spuqpuynpnn: 2013-2019 ppe. tnky £ 2w-
juunnuth wqquyhl gpunupuith «Fpunupubughtt gphn mklutninghwubph ghtuht-
nuwgqnunuljut Jhnpnuh quphsp: 1997-2013 pp. wownk] | Zujuunwih wqquyht
gpunupwind npyku dpwlnn, oykpwwnnp:

Since 2022 Naira Melikbekyan has been the Head of Digitisation and Publishing
Department at the National Library of Armenia. From 2021 to 2022 she was the Head of the
Publications Department. From 2019 to 2021 she was a programmer at the Fundamental
Scientific Library of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. From
2013 to 2019 she was the Head of the Research Centre “Library Grid Technologies™ at the
National Library of Armenia. From 1997 to 2013 she was a cataloguer and operator at the
National Library of Armenia.

Zuyuunnwith wqquyhtt gqpunupuith pyuyhtt hnjuwlkpydwi
qnpdpupwgubpp wpnh vwpnwhpunbpibpht pinpupwy

Unyu niunidtiwuhpnipjut btyyuinwljt £ puguhwjnt] nknkjunduljut nkutn-
nghwttiph, yhpwnniwy hpuwnipjut, wphbtunwjut pubtwjuinipjut b puqiuphy
wy) nnpuitkph qupqugdwin wqnkgmpeiniip gpunupubibph Jpu’ pighwipuubu, b,
dwubwynpuybu’ Zujuuinwih wqquyhtt gpuupuith wpnph dwpnwhpunbpibphi
pununwy: Unwgtuyhtt hwdwpkiny mmywghp dwnwignipjut wwhwwinipjub, wyuh-
wuidwi b Ykpuljuiqiiwi inhpp gpuupubp npyqpty B hudupwsniibpp puy-
twgubnt b ipwdwbwgdwt hwdwlwpgbph hpundwdp piptpgnnhtt hwuwbb h nupa-
ubknt wnwpknipmnibp: Vkpuyugynud E gpunupwih pduyht thnpowljbpydwb, wq-
qujhtt myughp dunwugnipjut pYuybugdut wnwetwhtppnipjul, swnbkdwpwtutph
Uhongny pyuyhtt mwpphpuljubph hwuwibjhnipjut wywhnydwb b bywdwbwsdw

gnpdpupugn:
The Challenges of Digital Transformation of the National Library of Armenia

The aim of the presentation is to highlight the impact of information technology, virtual
reality, artificial intelligence and the achievements in many other fields on libraries in general
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and, in particular, on the activities of the National Library of Armenia in the face of
contemporary challenges. Prioritising the preservation of printed heritage, the library
embarked on the mission of digitising its collections and making them accessible to users
through Optical Character Recognition (OCR) systems. To achieve the aim, the following
objectives have been set: presenting the process of digital transformation of the library,
discussing priorities for the digitisation of the national printed heritage, providing access to
digital versions in the repositories, outlining the recognition process.

UTBL3UL £r'hUShLE
Zuymuunulih wqquyhl guunupul
Cplwl, Zuyuuwnwul

MELYAN KRISTINE

National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

2006 . £phunhubk Ukt wjwpunb) £ . Upnfjutth widub Zuyjuljut yhnw-
jut dwtjwdupduljut hudwjuupwuth §nyjunnipuyh $wjnyunbnh qpupupuwgh-
nmpjul b dwnbbwghunipjut  pudhup, nith qpupupuitwjup-dwntiwugbn-
dwtjuunpdh npujwynpnid: 2021 p. wdwpunby | bwb v. Upndjuth widut Zuyjuljut
whinnwlut dwtjujupduljut hwdwjuwpwth hwnnly b thpunwlwb Yppnipjut
duwlnyyntinh hwwnnily hngbpwinipjut pwdhup, nituth hnghpuwinipjut dwghuwnpnuh
wuwnhdwi: 2006 p.-hg wpwyuop wpiwwnnid k Zuywuwnwith wqquyhtt gpunupubnd:
Unwownuwp dwnkiwgtn k:

In 2006 Melyan Kristine graduated from Armenian Pedagogical State University after
Kh. Abovyan majoring in Library Science and Bibliography of the Faculty of Culture and got
qualifications of a librarian-bibliographer-pedagogue. In 2021 she also graduated from the
Special and Inclusive Education Department of the same University majoring in Special
Psychology, got a master’s degree in Psychology. Since 2006 she has been working at the
National Library of Armenia as a Leading Bibliographer.

zmtwunuiinid hpunwpuljws hwy dwdnijh nkpt n ipwwlympynitp

Unytu qlnygp Znttwunwth huyjuljut hwdwjupnid hpunwpuljgws huy dw-
Unyh dwuhb b Muwndwluwb nmwuppbp dadwbwuwopowbtipnud, wyuydwuunpgus
wnwpuwpunyp qopénuutipny, huynipniup hwunwnyt) £ wojpwphh quiwqut Eplpuk-
pnud: Uthyninph huyjujwt hwdwupubiphg k Zotbwuwnwh hugjujwt hwdwgupp, npp
lu hwdwpynid L uiyninpwhw) nyugpnipjub jhunpnt: Con hadwywnwupuwt hwb-
pughwnwpwih wjuutph' Znthwunwind dudwtwlh pipugpnid hpunwpuwlyt) B
oning Jupuntiynp wuntl hwykpkt opwptppe b wduwghp, npntg qquh dwup, phlnig
Jupdwnl Yubp E niukgl), vwjuytt winpunwpdl) L nwwpwpinyp hponnipniutbph:
Znttwunnwith huy dwdnip hwdwpynud £ uhyninpwhwy myyughp dunwignipyui pun-
Jugnighs dwup, nptt wpdiinpynid £ bwb wgquuuwhuywinipjut inkuwbljnitihg:
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The Role and Significance of the Armenian Periodicals in Greece

The report features the Armenian press published within the Armenian community in
Greece. Due to various factors, Armenians have settled in different countries around the world
in times of history. One of the Armenian communities of the diaspora is the Armenian
community in Greece, which is also considered as the centre of the Armenian printing press
of the diaspora. According to the relevant encyclopaedia, about sixty-seven titles of Armenian
daily newspapers and magazines were published in Greece. Although most of these
publications were short-lived, various realities of Armenian diaspora were mentioned. The
Armenian periodicals in Greece is also considered an essential part of the printed heritage of
the Armenian diaspora, which is also valued from the point of view of national heritage
preservation.

Uurs23uy muuru
Uwilin Mkwnbkppnipgh whnwluwi huaduyuwpub

Uwilnn Mkwnkppnipg, niuwunwl

MKRTCHYAN DONARA
St. Petersburg State University
St. Petersburg, Russia

1997 p. tntwpw Ujpngwit wjwpnky £ Gphwth yhnwlwt hadwjuupuh
puwtwuhpulut pwlnyunbnp b uvnwgl] pwbwubph, huyng 1kqh b gpuljutnipjut
niunigsh npuljuwynpnid: 1999 p.-hg wnuyuop puuwyuwinmu £ Uwtjun Mhnbkppningh
Lwqupjubttph widub hpwlbopw nupngnid’ npytu hwyng (kqyh b hwy gpuljuitine-
pjul nunigsnihh: 2006 p.-hg qpuuwjuunnid £ Uwtln Nbkwnbppnipgh yhunwlu
hudwjuupwh Uplbbjughnnipjut ulnijintnh Thtnpntwluwt Uuhwjh b YUndjuuh
wdphninud’ npuyybu gngkin: 2013-2020 ppe. wohunky E 1Y QU Uplbpub dknwgpbph
htuwnhwnninh huyyjuut dntugnid, hwdwljupgt) b pduytugpt Ehuyjuljut htwnhy
b dudwbwljulhg qpptp, wduwqpkp, 2. Oppkint bt 'U. Uwinh $nlinkpp: 2020 p. 22 UL
U. Upkgjuuh wiut gpujutnipjut ptunhnninnd wuownywil) E «NEnkppnipgh
huy qpuljut Yyuupp XVII-XX nuph wpwehtt kpynt nnwubwdjuljubphtr phduyny
wwnktwhinumpinit b unnwugl] pubtwuhpuljut ghnumpniuttph phljiwsnith ghnwlju
wuwnhdw: 2021 p.-hg wnwjuopn Uwbjnn Nhwbkppnipgnid hpwwnwpwlynng tplykqne
(huytipkl, nniubipk) «Ukp qnpép» nupudwppeowuwght pipph qijuwynp judpughpt k:

In 1997 Donara Mkrtchyan graduated from the Faculty of Philology, Yerevan State
University, got qualification as a philologist and Armenian language and literature teacher.
Since 1999 Ms. Mkrtchyan has been a teacher of Armenian language and Armenian literature
at the Lazarev Sunday School in St. Petersburg. Since 2006 she has been an Associate
Professor at the Department of Central Asia and Caucasus, Faculty of Oriental Studies, St.
Petersburg State University. From 2013 to 2020 she worked at the Armenian collection of the
Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences, where she coordinated
and digitised Armenian ancient and modern books, journals, and the collections of J. Orbeli
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and N. Marr. In 2020 she got her PhD with a dissertation titled “Armenian Literary Life of St.
Petersburg in the First Two Decades of the 18th-20th Centuries” at the Institute of Literature
after M. Abeghyan of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia. Since
2021 she has been the Editor-in-Chief of the bilingual (Armenian, Russian) regional
newspaper “Our Job” published in St. Petersburg, Russia.

Uwtjin MEwbtppningh huy mywghp dwnwignipimi
wwhuywinmpnit b hwipuwhnywlymd

Zuyjului dpwlnyph ntuntdbwuhpmpjut ke uplnp ghp Gu jpunnid Uwlun
Mtwnbppnipgh huyjuljwb dkipwghp nt htwnhy hwjwpwéniubpp, wppuhduihte yne-
phinp: Zuguljut $nunkph dunwignipniut wighwhwwnbih dowlnipuyhtt wpdtp L,
nnp yupnibwynd E qupbkph pipugpnid hwy hbnhtwubph unbnéws yundwljud,
gpuljul b Ypntwljut Lqujh mkpunbp: pwup dkq Eu ikpjuyuwtnud jpntwljut Epgk-
nh, hhihunthwjului b gpuljut unkndwgnpdnipmiuutph, yundwlwbh nmwpkqpnt-
pintutkph hpwduwlwb b wy hwunwpnpebpnh mkupny:

Uwttljunn MEnkppnipgh huyjulwb gpuynp dwnwignipmniut wpwbduwhwnnily
yuundwlu tupwnkpun nith: Uwtljn MEnbppningp yundnipjut muppbp dudw-
twluwopowuubpnid tnk) b puquuphy huybph ninit, b qu hp gpubnpnudia £ quty
wynunkn huyjuut dowlnyph b wpytunh qupqugdwt dke:

Uwtljin Mhwnbkppnipgh huyjuljwt dbnwqpkph b wppuhduwyhtt hwjwpwsnikph
ntuntduwuhpnipiniup Juywunh wybh jayg hwuljubwnt wyy thnjuhwpwpbpnipiniu-
Ubpp U hugjuljwi dwpwbgmpub wqpkgnipmiip Gnuwunwind dywlnyph b
wpybunh qupqugdu Jpu: Fugh wyn, Uwbljn Mhnbppnipngh hujjujut dntnknh
dknughp dwunwigmpjut niunidbwuhpnipmniup  gnpstwfuind tnp  htwpwyn-
poippnibtbp Junbnsh b upwt Jhuinhuwiw hwy mywughp dunwbgmipjut yuwhuw-
unipjut gopénud, Juwywhnyh hht dkpwgptph hwuwbbjhnipnit hilnwgnunnubph,
ghntwlwutkph b hwupnipjut hwdwp:

Preservation and Promotion of the Armenian Printed Heritage of St. Petersburg

The Armenian manuscripts and archival collections of St. Petersburg play an important
role in the study of Armenian culture. The Armenian heritage is an invaluable cultural treasure
containing unique historical, literary and religious texts created by Armenian authors
throughout the centuries. These texts include religious chants, philosophical and literary
works, historical chronicles, legal documents, and more.

The Armenian written heritage of St. Petersburg has a special historical context. St.
Petersburg has been home to many Armenians in different historical periods, which has
influenced the development of Armenian culture and art there.

The study of Armenian manuscripts and archival collections in St. Petersburg will
facilitate a better understanding of these ties and the influence of Armenian heritage on the
development of culture and art in Russia. Besides, exploring the manuscript heritage of the
Armenian collections in St. Petersburg new opportunities will be enabled to inspire in the
preservation of the Armenian printed heritage, provide access to ancient manuscripts for
researchers, scholars, and the public.
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UVGALGL L0PUSPUL
Southern Europe OCLC EMEA
Quiphqg, Spubiupu

NEGREL CHRISTIAN
Southern Europe OCLC EMEA
Paris, France

Lnhunhwit Lkqplp Zupuduwyhtt GYpnwyuyh Buyht gqpunupunbph jiunpnuh
(OCLC) wnlopkut k: Thukyng $Spuwbuhuynid” tw hudwgnpswlgmud E OCLC Gpnuyuyh,
Utpdwynp Upltjph b Udphluyh (EMEA) Epyputiph wnwwppkp phutph htn: Vujupui
OCLC-htt dhwbuyp 2007 pwljwithl, tw Spwbupwyned SirsiDynix-h gnpsunhp nio-
plut Ep (15 mmwph): dpuwtvhujut gqpunupwiiughtt pupngt wjwpwnkinig htinnn uljuly
E wohwnk] gpuyupuibph wnndwnwgdwi njnpunud: punupuiiughinnipiu
ninpunid tpw Uks thnpdt wnwybjugnytiu btywuwnnd £ junonp juquwlkpynipini-
utinh, Uhowqquyhtt hwunwwnnipjnitubph b wmqquyhtt gpugupwtikph hkn hwdwgnp-
dwlghijhu:

Christian Négrel is the Director of Southern Europe OCLC (Online Computer Library
Center) EMEA (Europe, the Middle East, and Africa). Based in France, he works with various
OCLC teams in EMEA region. Prior to joining OCLC in 2007, he was the Managing Director
of SirsiDynix in France for 15 years. After graduating from the Librarian School of France,
he started working in the field of library automation. His strong background in librarianship
is an asset when working with large accounts, international organisations, and National
Libraries.

OCLC unpmpjniuutp. Uknwunjuyutph Swnwynipiniuutp,
pYuyht hwjwpwbdniikp b wuwhuywunipynih

OCLC-h hhdtwlwi wpwidiwhunlmpniip WorldCat-i & wnfjuyiubiph, punu-
pujuwinipjub b Eupwurnigjuspubph hwdwgnpsuljguyhtt gug, npp dwppljutg
Juwwynd t qpunupuibbphl, hul gpunyupuiitphtt dhdjubg: Qkhnygmd niunidi-
uhpjws Eu qpupupwiubph gpugniguuynpdwt mwppkp dnnbkgnidubp, npnup
oqunugnpst] ki woliuphh wikbwdbs dwnbkbwghnwlub wdjubbph puquygh
WorldCat-h hhdwt Jpw: Ukpljuyugynid t WorldCat-h dhgngny untnddws wnwppkp
gpunupwittph gpugniguljutph ophtiwlukp, hswytu twl winpunupd k juwnwp-
Unud qpugniguljuynplutt qupqugdwt ninhtubph hwjubwlwt wyuguyht:

OCLC update: metadata services, digital collections, and preservation

At the centre of what makes OCLC unique is WorldCat — a collaboratively created
network of data, policies, and infrastructure that connects people to libraries and libraries to
each other. The presentation reviews various options for libraries to catalogue with the help
of the world’s largest bibliographic database sharing examples of local union catalogues that
have been built using WorldCat, it also provides a brief overview of potential future directions
for cataloguing.
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LEIUtUsUL UUShY
Zuyuunwih wqquyhl gqpunupui
Eplwl, Zujwuunul

NERSESYAN ASTGHIK

National Library of Armenia
Yerevan, Armenia

Zujuunwih wqquht gqpuuyyupunn Zujuutnwith wqqujhtt gqpuupuht dhw-
Ynpykinig htwnn Uuwnnhl Lkpubujuth wopiunnd L dwnbiwghwnnipjut b gqpunupu-
twghnm pjut pudunid’ npuytu hwy gpph U dwdnh dunbiughnmpjui Bipupudih
Juphs: Uwubiwlgh) E «@hppp vnphppyuyhtt Zuyjuunwinid» hwwnnp 7, 8, 9 b «2wy pung-
dmbwljub qpuijmbnipnity Shpp U, £, @ dwnbkiwghnwlwt guuljiph juqudw b
hudpugplw wojuwnwipubtipht, twb tkpgpuyyws b «2wy myugpnipjut muptghppp»
dunbiwghnwljut guulh pdpugpujut wpppunwuputinhtt: «Mwppbpujut dwdnyp
Zujuunwih Zubipuybnnipniinid. Twnkiwghnnipmnit. Mpul U. 2022 p. hniidup-

hniuhu» LEnpntwght gpph fadpughpt

After the merger of the National Book Chamber with the National Library of Armenia,
Astghik Nersesyan became the Head of the Subdepartment of Armenian Book and
Periodical’s Bibliography within Bibliography and Library Science Department at the
National Library of Armenia. She participated in the compilation and editing of bibliographic
volumes of “The book in Soviet Armenia” (volumes 7, 8, 9) and “Armenian translation
literature” (A, B, C). Additionally, she is a member of editorial board of the bibliography of
“Armenian Printing Publications”. She is also the editor of the e-book “The Continuing
Resources in the Republic of Armenia. Bibliography. Part 1. 2022 January-June”.

Zuy) pupqUuinuljub gpujmimpjut dmntiwghinmpnii. dkpnpuljub huykgultn

Lkpjuyugynid i Zuywunwinid 1920-2020 ppe. (nyu wkuws onnwp kqniukphg
pupguuiyus qpptipp: dhpohtitbpu hwdwhidpdby b dwnbkiwghunmwlwt dnpnquwénih
ntkupny hpunwpulyy ko kpbp gppny’ ghpp U (1920-1970), ghpp £ (1971-2010), ghpp &
(2011-2020):

Uwnbtiwghnwljut donndusnitt hhdtwljuind juqudl) b Zujuunwih wg-
quujhll qpuuyyuapunh, huly 2017 p. dhwynpnidhg hknn' Zujuunwih wqqujht gpuiyw-
pulth gppuyht $ntinh b wy) wypympubph hhtwb Jpu: Cun suthnpnohsibph wuthuub-
b1 Bt dwnbkiwghnwlwb tjupugpnipjui pojnp jubnubbpp, htsybu twb hwdwww-
nwupiwt hwywynidubpt o1 Jhpwnynny Ypdunmdubpp: Qpptiph tjupugpnipju
hudpwynpnidp juwnwpyt] £ pun hwdptinhwiunip nuubnppuljut puuwljupgdui:
Unyt dwnktwghunnmpiniup juplnp nintgnyg L hbnwgnuunnubph hwdwp:

Bibliography of Armenian Translated Literature: Methodological Aspect

The presentation focuses on foreign-language translated books published in Armenia
in 1920-2020. The latter were combined and published as a three-volume bibliographic
collection: volume A (1920-1970), volume B (1971-2010), volume C (2011-2020).
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The bibliographic collection was compiled mainly on the basis of the book collection
of the National Book Chamber of Armenia. After the merger the Book Chamber with the
National Library of Armenia in 2017 the collection of library and other sources were used as
well. In accordance with the standards, the bibliographic description compilation has been
observed, and appropriate abbreviations and acronyms have been used. Book descriptions are
organised according to the Universal Decimal Classification. This bibliography is a valuable
source for researchers.

1vEMUPUSUL YUCURY

L. Upnyjubh winjwi 2M0Z,

Quujuinh whknwlwl huduyuwpub

22 QUU 2p. Udwnyulh whgwb jEqih hhunpuinin
Eplwl, Zujwuuul

NERSISYAN VARSIK

ASPU after Kh. Abovyan,

Gavar State University

Language Institute after Hr. Acharyan NAS RA
Yerevan, Armenia

Jupuhl Ukpuhuyjwip pwbwuhpulut ghinmpinitittiph phljtwsnt E: 1993-1998
ppe. unynpl] E Gujunh yhbnwjut hwdwjuupuwih pubwuhpujut dulnynbnnid:
2000-2009 pp. tnt) k22 QUU 2p. Udwnjuh widui (kqyh htunhwnninh huygnpn: ‘Lw
v. Upnfjuith widut Zugyjulwt yhnwuljut dutjudupduljut hudwjuwpuih dwy-
pkuhh b nppu puuwjuwindwi dkpnnhjuyh wdphntth gngkun t, 22 @UU wpgh huybpkuh
pwduh wwg ghinwppjuwnnyg, Fwdueh ywhknwljuwt hwdwjuwpwith quuwjunu: UL-
twgnmipjul, ntundtwodwunuly dkntwplh, Eptunitihg wyt] ghnufwui hnnpdush
htinhtul E:

Varsik Nersisyan holds a PhD in Philology. From 1993 to 1998 she was a student of
the Faculty of Philology of Gavar State University. From 2000 to 2009 she worked as a
Researcher at the Language Institute after Hr. Acharyan of the National Academy of Sciences
of the Republic of Armenia. She is currently an Associate Professor at the Chair of Mother
Tongue and Its Teaching Methodology at the Armenian State Pedagogical University after
Kh. Abovyan, a Senior Researcher in the Department of Modern Armenian Language at the
National Academy of Sciences of the Republic of Armenia, and a Lecturer at Gavar State
University. She is the author of a monograph, a teaching manual and over thirty articles.

EjEjupntught inp pupquuituljub (huybpku-pniubpbi, wiugpkpkiy)
punwpwih vnbndnud. withpwdbonnipinit o1 juunhpubkpp

Zwynbh E, np punwpwiutph ghptt whquwhwwnbih £ huswybu (kquljub nplk
putimipinit junwnpbint nkuwblynithg, wjtybu £ hwnnpnulguljut qgnpéplipugut-
powd wnhwuwpuwl: Ywplnp b htyybu vhwjbqdjut muwpwpiinge b nupuntuwl pu-
nwpuilbpp, wjiyhu b pupguubwlub bplykqlub, puqiubqlyui pupupubbbpp:
Qununuhp sk, np wpph dudwbwljubpnid punwputibphg ogunytint hpwpwih htwpw-
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Ynpnipinih £ pudbnnid hwdwguigp, npnud EjEjupnuughtt wngug punwpwutkpht
qniquihtn’ pYujiug]us wwpphpulny, weljw i huykpkuht webyynn qplipk popnp
hhdttwpwp punwpwbtbpp: Opput b sun Bu nputp ubpuyugus hwdwuguignid,
wjuntwdbktughy pudupup sk, b wihpudbynnipnit ju tnpwinp punwpwbtkph
unbnsdwt b nputg pyuybugdwi:

Unyt qhynigdwt dbe ubpjuyugdmd Gt Ebkjwpnuuwght tnp pwnwpuih
unbnddwb withpudbtonnipniup, htwpwynpnipnibutpp, gdqupnipmniuibpp, hwdw-
pnw ujupughpp:

New Electronic Dictionary (Armenian — Russian, English): Needs and Challenges

The role of dictionaries is known to be invaluable both in terms of any linguistic
investigation and in communication processes in general. Both monolingual and diverse
dictionaries are important, as well as translation, bilingual, multilingual dictionaries. Today,
the Internet provides a powerful tool for accessing dictionaries, with digitised versions of
nearly all major Armenian language dictionaries available online. However, many are
available on the Internet, they are not enough and therefore there is a need to create new
dictionaries and to digitise them.

This presentation discusses the necessity, opportunities, and challenges involved in
creating a new electronic dictionary, along with a brief overview of the development process.

LNUNd 3Nkrb

F. Gightp wiul
hwpiuqubwlwl gnugupul
Uwilnn Mkwnkppnipg, (niuwuwnwl

NOSQOV YURI
B. Yeltsin Presidential Library
St. Petersburg, Russia

8niph Lnunyu wwpwnk] £ Qupdhp gpnoh pwquuljut htunhwunninp b niuwu-
nwih Twotnmpjut junwjupnipjuit wepbpkp dhttwbuwlut wjuntdhwi: 1993 .-
hg qpuntigpty £ nnwppbp nEjudup yupnnuubp otuwunwth fwptintpjut ntnbuw-
Jwt qupgqugdut twhwpupnippniund, piyybu twb pujughtt npnpunwd: 1998-2019
pp. woluwink) k«Ququpnu» ®LC-h junw]updwh fanphpnh wypwpunmu qpunbkgib-
1ny nwpplp pupdp wwownnuubp: 2021 p.-hg wouwnnid £ Luppwgquhwlwb gpunw-
puunid: 2022 p.-hg towtwlyl) E Lupwquhwlwt qpuyupuith qluwynp ntonkuh
nbnuiw], wwyw qpupupuih quuynp wbopkuh wwownntwlwwnwp: 2022 p.
ubwubdpkph 21-hg hwighuwinid E Lwpwgquhwlwi gpunupwih gjluwynp mbopki:
Muh dbnu) «Uwpunulut yuunwyh hudwps b MTunyn spubowt:

Yuri Nosov graduated from the Red Banner Military Institute and the Financial

Academy under the Government of the Russian Federation. Since 1993 he has held various
senior positions in the Ministry of Economic Development of the Russian Federation, as well
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as in the banking sector. From July 1998 to January 2019, he held various managerial
positions in the Management Committee of PJSC Gazprom. Since 2021 he has been working
at the Presidential Library. In 2022 he was appointed Deputy Director General of the
Presidential Library and then the Acting Director General of the Library. Since 21 September
2022 he has been appointed Director General of the Presidential Library. He has a medal “For
Battle Merit”, Order of Honour.

Bipwuhugh qpunupuiught wowdpibugh winudubph XXVIII punhwuninp dnnny
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

2NeNr3UL LELLD

22 QUU Zhdupup ghunwlwl gnugupuwi
Eplwl, Zujwuuul

CHOPURYAN NELLY

Fundamental Scientific Library NAS RA
Yerevan, Armenia

2001 p. Ukjph 2nthnipjuip gipuquignipjudp wjwpunt) E Bplwtth Ziniuhuwght
hwdwjuupwuh jpugpnipjut ulnijntnnp, 2005-2007 pe. Yppnipiniup owupnitwll) b
22 QUU. Qhnwlppuljub dhowqquyht §hnnpnih (pugpmipyut pudumd’ uinwbugng
dwghuwnpnup Yngnud: 2015 p.-hg Lk 2nthnipjubth wpjuwinnud | 22 @UU Zhduwpup
ghnuljut gqpunupwinud, 2023 p.-hg qpunbkgunid E qpunupwbughtt hwjwpwsniubph
Upwljdw b gqpugniguljutiph pwduh Juphsh ywownup:

In 2001 Nelly Chopuryan graduated with honours from the Faculty of Journalism of
the Northern University of Yerevan, then continued her education at the Journalism
Department of the International Scientific-Educational Centre of the National Academy of
Sciences of the Republic of Armenia in 2005-2007, earning a master’s degree. Since 2015
Nelly Chopuryan has been working at the Fundamental Scientific Library of the National
Academy of Sciences of the Republic of Armenia, since 2023 she has been appointed as the
Head of the Classification and Cataloguing Department of the library.

22 2UU zhduwpwp ghnwlwi gpunupwih
wihwnwljwi hwjwpwdniitph kquljh tinpukpp

22 A@UU Zhdbwpwp ghnwluwb gpupupuinid wpwehtt wthwnwlwb $nunp
uwntindyby £ 1965 p.: Un 2024 p. gpuupwinid ywhynid L Zujuunwih b Uthjninph huy
wowbuwynp ghntwljwbttph, dywlnyph b wy) ninpunubph gnpshsubph puwtnie hujw-
pwdnt plyudkip 92.500 gpuupuiughtt thundnp: Zknwgnunm pyub tyyunulyh | abp-
Juyugub] wybt wpyniupubpp, npnup wnlw i 22 @UU Zhdtwpup ghnwljut gpunw-
pwth wthwinwlwt hwjwpwsniubnh supnitwljuljut ntuntdbwuhpnipjuwh wpyniu-
pnud: Lkpluywgynid ki npny wpdbpuynp mmywgpnipiniutp, npnug dunbkuwghunw-
Jut nyjuubkpp puguljuynid ki hwy gpph b dwdnijh dwnbkiwghnwljut gmulbpnid, b
npnup kquljh tudnipttp B huy gpunynipjut yuwndnipjut nkuwtlyniihg:
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Rare Editions of Personal Collections of the Fundamental Scientific Library
of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia

The first personal collection of individual funds of the Fundamental Scientific Library
of the National Academy of Sciences of the Republic Armenia was established in 1965. By
2024, the library holds twenty-eight collections of prominent Armenian scholars, cultural and
other figures from Armenia and Armenian diaspora, with a total of 92.500 library items. The
aim of the research is to present the outcomes of the ongoing study of personal collections of
the Fundamental Scientific Library of the National Academy of Sciences of the Republic of
Armenia. A number of valuable printed editions are presented, the bibliographic description
of which are absent in the reference lists of Armenian books and press, and which are unique
samples from the point of view of the history of Armenian printing.

nuam 9yhysSnr

Zmbquphuyh wqquyhl gpuipupul
Foipuybow, Znibquphu B
PAPP VIKTOR ]
National Széchényi Library v;
Budapest, Hungary

Jhjunp Muwwwp Zntbquphuwgh wqquyhtt gpunupuith yundwlwb nruwbup-
snipjull b hwpguqpnygubph wphthyh hktnwgnunng b fouquwybonh Loputn Enygnoh
widut hwdwjuupuwtnud uinwgk) Egonljunnnph §nsnid unghwjujubt yuwndnipjub njnp-
nnd: Lpw ghnnwwt htwnwppppnipnitubpp tkpuemd i unghwjuljut yuwndne-
pintun b nuuwttlupsnipiul ywwndnipniup: Thijunnp MTuyuyp myuqpt £ dwubwgh-
wnwgdwl, ungguiigujhtt hblnwgnunipju, vhohtt uugh wuwndnipjut b wplbjut
Intuutijupsmpjut yundnipjut Yepupkpu) hnpdusutp: Lkpjuynd tw Zkwnwgn-
nnmpniuttph, qupqugdub b inpupwpnipiniubph wqquyhtt gpuukiyuljh «Uwubw-
ghuinipniuttph qupqugdwi ywwudnipnis hbnwgnuujuwt twwgsh wunud L,
nnl niuntdbwuhpnud £ XEX b XX qupipnud dwubwghinmpiniitiph qupgugnine

Viktor Papp is a Researcher in the Historical Photography and Interview Archive at the
National Széchényi Library, in Budapest. He holds a PhD at E6tvos Lorand University, in
social history. His research interests include social history and photographic history. He
published papers on professionalisation, social network research, the history of the middle
classes, and the history of orientalist photography. Mr Papp is currently a member of a
research project entitled “The History of Professionalisation” funded by the National
Research, Development and Innovation Office, which explores how professions have
developed in the 19th and 20th centuries.

Unguiig hpwwjwpuwmdutnh ywpnwhpwytputpp.
yuwwnldwlwub nruuwbupttph pywyht wwhwywiunid

Zntuquiphuyh wqquyhtt gqpunuputh yundwlwut jnruwtupbph hwjupwusnt-
ubkpp wpnkt Uh putth wuph hpuywpuwlynud Bh wnguitg, uvwljuytt wyu gnpdpupwgp Uh
ouipp dmubttmghnwljut dwpunnwhpwybpubp E wunwewgunid thnpdwgbintnh hwdwp:
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XIX nuph pruwbupubph wipndubph ghwypnd wyhwnp L nupwunpoipnit qupduby
wpndubkph wwhywidwp, pwth np wknkinipniup jupnn £ withbnwbw] wunguig
hpuwwpuldwit dudwtuly, Ept hpuwnwpwlsnipinitup hwoyh swnuh hknmwgnunnutph
wuwhwbgubpp b nwuppkp wkuwyh wypnipubpp: QEYnygnid tkpjuwyugynid Eu hbwnw-
qnuinnubph wwhwbebpp pYuyhtt hpwnwpwlswlwb Swnwynipnit uintnskihu b pug-
dwphy pruwbupswluwt wipndubph wnguig hpwywpuldwi hbn juydus dwp-
wnwhpwybpubpp: Goypt puggdnud L ogunuunbpbph wwhwboubph Juplhnpnipniup
nruwiljupubph pduyht hpuwywpwldwb gnpénud:

Challenges of Online Publishing:
Digital Preservation of Historical Photographs

The online publication of the National Széchényi Library’s collection of historical
photographs has been ongoing for several years, but the process has created a number of
professional challenges for the experts. In the case of the 19th century photo albums, care
must be taken to ensure the integrity of the albums, as information can be lost in the online
publishing process if the publishing service is not sensitive to the requirements of researchers
and the different types of sources. The presentation highlights the requirements of researchers
when producing digital publication services and the difficulties involved in the coherent
online publication of numerous photo albums. The main message of the presentation is that
user demands play a crucial role in the digital publishing of photographs.

nGracr acser

2 bquphuyh wqquyhl gpupupul
FPnipuybow, Znthguphu
PERGER PETER

National Széchényi Library

Budapest, Hungary

Mbwnbkp Mbpgtpp 2010 p.-hg pwbwuhpwlwt ghwnnipnitubph phijbwsnt L,
Pomnuuytonh Lnputy Enynoh whduit hwdwjnwpuinid wwownwwik) L phljtwsniw-
Jut wnkuwpununipniup: 1998 p.-hg wohiwwntg E zZnithquphwyh wqquyhtt gpunupwith
Jurn hntbqupulut hpwnwpwlnipmnibbph judpugpnipniinud: ZEnwpnpppnipinii-
ubph opowtiwmljun pungpyniud £ wqquyhtt dwnbtuwghwnnipjut juqudwi wpuwnwip-
utipp, XVII-XVIII 1. qpuuynipjut wuwndmpiniup, Uhlny Snndwyniuh Yhuh
woltwnwiiplibpp gpuipwph, ipw wpunbuwlikph oginugnpénudp:

In 2010 Péter Perger got his PhD degree from E&tvos Lorand University, Budapest.
Since 1998 he has been working at the National Széchényi Library, in Editorial Office of
Early Hungarian Printings. His interests include national bibliography, the history of printing
in the 17th and 18th centuries, the work of Miklos Kis Totfalusi as a typesetter, and the later
use of his typefaces.
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Uhlng U. Snnduwniup Ghuh huybpkt nywghp nunwnbuwlitkpp

Qtlnygmd ukpuyugus tu 1685 p. hwynih hnitbiqupugh thnpwugphs b
wnwugphs Uhng U. Snindwiniup Yhuh Ynnuhg unbinddus huyjuljut mununbuwl-
ubkpp b gputg hbtlnwqu Swjunwughpp: Snnndwniup thnpugnky k Eplnt mywughp vnw-
nwwnbuwl (pninpghp), Epint nupnuhwjug dknwghp mwpwwnbuwly (inwnpghp) b Jtpp
upywshtt wntsynn Eptp owpp dkdwinwnkphg punljugws mwnwowp: Sunwnbuwl-
ubkpb ogrnugnpéynid Eht Udunbppudnid huy muyyugnphs Uwinphnu dwtwinkgnt hpw-
nuwpulnipmnibtbpnid («Cwpwljing», «Znqglunp kpglipy, «<bnp junuwpwiy ): XVII qpuph
wnweht Jhuht nputp mknuthnpuyt) bu dhubnhl b oginuugnpdyty Unipp Twquip Yngne
Uhhpuput Jhwpwintpjui hpuwywpwnidubpnwd dhush XIX nunph uhqpp:

The Armenian Types of Miklos M. Toétfalusi Kis

The presentation highlights the Armenian fonts and their fate created in Amsterdam in
1685 by the renowned Hungarian engraver and printer Miklés M. Tétfalusi Kis. Totfalusi
engraved two text types (bolorgir), two upright italics (notrgir) and three majuscule series
linked to the aforementioned. The types were employed in Amsterdam in the publications of
the Armenian printer Mattheos Vanandeci (“Sharaknoc”, “Hymnal”, “Nor ktakaran™). In the
first half of the 18th century, they were transported to Venice, where they were utilised in
publications by the Mekhitarist Congregation of San Lazzaro Island until the early 19th
century.

MTELPALUSU E43EL3U

1} QU Uppppyul dwmuinudininh wknwlub
hwbpuyhl ghinunnkubhulul gnunupub
Uni/nupphpuly, [kniuuumnul

PSHENICHNAYA YEVGENIA

State Public Scientific-Technological Library of SB RAS
Novosibirsk, Russia

Bigklyw Nokuhstuwyw (Y QU Uhphpywt pudwidniiph whnwlwb hwlpughi
ghnnunbhthjuljut gpuyupwh vhowqquyhtt hwpwpbkpnipniuutnh gény wntoptuh
oqiwljul, gppughinnipjutl jwpnpuwnnphwjh Ypunubp ghtnwwnnng, wuyhpuwbn:
Uhowqqujhtt hwdwgnpsugnipjut npnpinnid wybkh putt puwtt hnpdwsubph htinhuwy
b hwdwhbnhtwy £, npnup hpuwwnwpwlyt) tu 17 b wpnwuwhdwiyuwt wduwgpbpnud:
Mniuwunuth  gpupupubtuht wunghwghwh dhowqquihtt hwdwgnpswlgnipjub
pwuduh Upnnwlju hwdtwdnnnyh wunud k:

Yevgenia Pshenichnaya is the Assistant Director for International Relations at the State
Public Scientific Technological Library of the Siberian Branch of the Russian Academy of
Sciences, Junior Researcher at the Laboratory of Book Studies, postgraduate student at the
State Public Scientific Technological Library of the Siberian Branch of the Russian Academy
of Sciences. Author and co-author of about twenty articles on international cooperation in
journals of the Russian Federation and near and far-abroad countries. She is also a member
of the Standing Committee of the Russian Library Association Section on International
Cooperation.
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Mrmuwunwith Shumpnittiph wwunbdhugh Uhphpywt dwutwdninh yhunwlwt

hwbipuyhtt ghinwnbjpuhjuljwt gpunupwh nipp ghrnwljwt wrwepupwg
nL Wowljnipughtt thnjumbunidp upwiknt qnpénid

Mnmiuuwunwtth @hnnipnitubph wjunbidhuwh Uphphpwt dwubwdninh yhnw-
Juwt hwipuwjhtt ghnwnbuhjujut gpuyupuip hwdwyluwphwhtt ghnufui b
wnbkuninghujub tJuwdnidubnh wnwepupugp hwipwhnswljtnt, htsybu bub oquiw-
wnbpbpht ntuwunwith Fwpbinipiut mwpwspnid wypnn donnynipnubph Upwlnyph
dwinpuigubint mwpwswopowbiwghtt hwppwl b Ypunupuit wnhynpku owtpkp L
gnpdunpnid kquijh Yppudowlnipught jhunpnt hhdtwgpbint ninnnipjudp, npp hw-
qupuynp dwppubg dowlnipuhl, ghnwlppuljui nuppkp dhgngurnidutph dwu-
twlglnt htwpwynpnipnit Ypudtnh: (nitwwunwth ghinmpiniuttph wjunbdhugh
Uhphpyut dwutiwdninh whnwlwi hwupughtt ghnuntjuthjuljub gpunupuh tow-
twlwh hpwnupdmpniutbphg Bu «LIBWAY», «Makushin Readings», «Elepov Readings»,
«Homo legens wugyuynud b ukpjuynid» thowqquyhtt ghnnugnpsiwljuts junphprudnnny-
ubkpp: Uhpwqquyhti kS juuipwith Ynnuhg pupdpugdus hupgbpp unphdwun b b pug-
dwljnnuwuh: dpubp wpnwugninid kb weljuw dwpunwhpuwybpibpp, npnup hwunpwhwp-
Yk kU gpph, ghunwljwl ninpunp b gpunwpuiiayht gnpsh ntuywkph Ynndhg:

Empowering Knowledge and Culture: The Role of State Public Scientific and
Technological Library of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences in
Promoting Scientific Advancements and Cultural Exchange

SPSTL SB RAS is a unique regional platform for promotion global scientific and
technical achievements, as well as familiarisation of users with the culture of peoples living
on the territory of the Russian Federation. The library is actively working on the creation of
a unigue cultural and educational centre on its basis, providing thousands of people the
opportunity to participate in a wide variety of cultural, educational and scientific events. The
international scientific and practical conferences “LIBWAY”, “Makushin Readings”,
“Yelepov Readings”, and “Homo Legens in the past and the present” became landmark events
of the State Public Scientific Technological Library of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences. The issues addressed in these conferences, which attract a large
international audience, are deep and multifaceted. They reflect the existing challenges that
have been solved by scientists and practitioners of the book industry and librarianship.

bSO ULGRUUL M
EBSCO

RYTAU ALIAKSANDR
EBSCO

Urkpuwnp (thiundu EBSCO nnupwbswopowtiuyghtt ukpljuyugnighs k: Lpw wydkh
pwith puwl mupju Ywubwghinwljut mnht hnjujuwuygdws b tnk) wjunbdhwlu
njnpuh vhowqquyhtt hwdwgnpswljgnipjuin hbwn, pguuwquunk) b ppwljwwgnt k hk-
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wnwgnunipjntbtikip wuyhpwinnipugh Spughpp wjwpunbinig hbnn: Opytu Uhtulnwd
ELUQUNRU+ gpuubiyuljh hwdwljwpgnr, tw Ukéd owtipbp k ukpnpl) hwdwjuwpuuik-
nh Uhowqquyhl, Yppuljui b hknugnunuljwb dkpnidh dbuwnpuiwi gnpémd’ hundwy-
huwphwjhtt puqUuqutnipyut htwpwynpmpinitibphg oquybint twywwwlyny: (th-
nnyp wjugtvhwljub hpuwywpulndubph Yppuut b hbnwgnunujut dwjupnpulp
puipdpugubint hp thnpdwnunipiniup pupnitwlnid £ EBSCO htinnwgnuuljut pnbdw-
puutbpnd woiw hwdwshwphuyhtt dwjupnuljh ghnnwlwi Wnipbpht, EEjupn-
tuyhtt gppliph hwjwpwsdniutiphtt b EBSCO Discovery hwdwljupghtt hwuwkjhnipniu
wwwhnybkny:

Aliaksandr Rytau is a Regional Representative of EBSCO. His more than 20 years’
long professional career has always been linked to international cooperation in academic
sphere, he also has experience in teaching and research after completing his PhD programme.
Being an administrator of ERASMUS+ office in Minsk he was putting his efforts in building
international, educational and research capacities of HEIs to benefit from global diversity.
Now this lifework is continuing via assisting academic institutions in reaching educational
and research excellence by offering access to world class scientific content available in
EBSCO research databases, e-books collections and EBSCO Discovery tool.

Utrguv brhuU
EBSCO

SERJAN IRINA
EBSCO

2003 p. Pphtiw Ukpdwut wjwpunk) L AEjunniuh whnwluwt hwdwjuupuwh nk-
nEjunjulub-thwunwpnpuyhtt hwnnppuljgnipjut pulnijnbtnp: 2003-2019 pp. wy-
Juwnky E Akjupniuh whnwljwi hwdwjuupubh gpuupuimd’ npytu gpugniguljw-
Ynpuut b mbinkjunduljut wnpnipttiph hadwupgdwi puduh Juphs: 2019 p. vhw-
gt E EBSCO phuhti npujku hwwunpyibph Jpuyunpuundwi duubughn:

In 2003 Irina Serjan graduated from the Belarusian State University, Faculty of
Information and Documentary Communications. From 2003 to 2019 she worked at the
Belarusian State University’s Library, where she served as a Head of the Cataloguing and
Systematisation of Information Resources Department. In 2019 she joined EBSCO as a
Training Customer Specialist.

Spunupubwjwph dwubughnwlwi jupnympniatipp pywyhtt pupuopewimid.
EBSCO LEyjupntiught nbuniputikpp b npug pwtmidp

Zqnp pYuyhtt gpughinnmpjut qupqugnidp b wjugbdhwljwh wnweptipwugu wyt
ninpuubkpb b, npnkn hon wthpwdbon i gpunupuitwuph ghnbjhpubpp: &nju-
Ynud k gpunupwbiwduph ghpp b wyt ghnbjhpubpp, npng whwup £ mhpuwbnh qpu-
nupubu]upp: bus ghnbihpitp b wihpudbon dudwiwljulhg gpunupuiunjwuphi,
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hiswk'u Jupny & EBSCO Hklnpniughtt nhumpuitkpp oquly gpuupubunjwuphb
oqinuntpiph htin wohunnkhu, hisnt E whpudhown upwity HEunpniwghl nkunipu-
ubpp, bohz ogniwn nLith gpunupwp npuhg, hhzulhou pwnpdpugit) nhunipuibph mkuw-
ubjhnipniup b npubg dwuhtt nknkjuguénipiniip, hiswyk™u plndk] nhkumpuikph
hwuwtthnipjut juplhnpnipniiup: U pojnp hwupgbpp ptbwplynud JEpugunpuun-
dwlb nuuptpwgh spowtmalnid:

Professional Competencies of Librarians in Digital Era.
EBSCO Electronic Resources and Their Promotion

Developing strong digital literacy and increasing academic progress are areas where
the assistance of a librarian is always needed. The role of the librarian and the competencies
that a librarian must have been changing. What competencies are needed for a modern
librarian, how EBSCO electronic resources can help a librarian when working with users, why
it is necessary to promote electronic resources, what benefits does the library get from this,
how to increase the visibility of resources and awareness of resources, the importance of
access points to resources. All these topics discussed during the training “Professional
Competencies of Librarians in Digital Era. EBSCO Electronic Resources and Their
Promotion”.

SECULUEYU NhUPTU

[hgpkluunmih U. Lunnhp

whjul wgquyhl gqnunupul

Suppkin, MigrEluunmb

TESHABAEVA UMIDA

National Library of Uzbekistan after A. Navoi
Tashkent, Uzbekistan

Mudhnw Skowpwbwt Mgpkjunnuth U. ‘LVuynph widubt wqquyhtt gpunupwith
wnbonkul k: 1996 p. b wjwpunk) £ Swopkunh dowlnyph ywhnwlwt htunhwnninp gpu-
nuputujup-dwntiugbnh npujuynpdwdp: 2011 p. wpdwbwgt) b «NigpEljunnuth
wbpuylbnmpyul wijuumppub 20-wdjuly whnwlwb wupglh, 2020 p. Nig-
pEjunwth Zwbpuybnmput «Upjuwwnwipuyhtt thwnph» whnwlut spwtipwih:
Mudphnw Skywpwbw wykjh pwt punwuntt hpuwnwpwlnipjub, wuuthhig Ukpnpw-
jut b dwnktwghinnwlwut dkntwplh, dnn nwup pdpugpujut b pupgiubuljui
wppnwwnwupubph htinhtwy L:

Umida Teshabaeva is the Director of the National Library of Uzbekistan after A. Navoi.
In 1996 she graduated from the Tashkent State Institute of Culture as a librarian-
bibliographer. In 2011 she was awarded the “20 Years of Independence of the Republic of
Uzbekistan” badge. In 2020 was awarded the Order of Labor Glory. Umida Teshebayeva has
more than forty publications, fifteen methodological and bibliographic manuals, about ten
editorial and translation works.
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‘Unp Mqpijunuith qupqugdwi pwqiwjupnipinii - 2030 p.
Stntjuunjulwh gpunupuwituwhtt npnpup dudwittwlulhg mkuwblyniuhg

2023 p. wwyphih 30-ht juyugwsd hwipupytnd Miqpkljunwih Zwbipuybnnt-
pjut Uwhdwuwnpnipjut tnp tnwppbpuljh pugniunidp wqquyyhtt pbwnpynipjudp sw-
nuyki £ 'Unp Mhiqpijuinutth qupqugdut vwhdwbwnpuljw hhdpbph wdpuyindwin:
‘Lnpugws vwhdwbunpujut b hpudujut yuydwiutbpnid whpwdtown b pupkjw-
yt1 Epyph qupqugdwt hhdtwwb ninnmpjniuubpp b pipwgnn juytwswyw) punpttn-
hunwdubpp nknuthnpub] tnp thot: Mwndnipiniup gnyg b nwhu, np guajugus Epyph
qupgqugniup, tpw mbnkuwlwt hwennnipniup b donnypnh pupklgnipmniup juw-
Jwd L junwjupmpjut Ynnuhg Ephnnwuwpnubph Yppentpjut b nuunhwpuynipjut
L ipuig wyuquh tjundwdp gnigupbpynn npywnpnipjut wunh&with htwn: Zkig wyu
wbuwtlyniuthg E np Qigpijunnuith Zwbipuybnnipyut jupwdwpnipniu wyjuop
wnwidtwhuwwnntl npwunpnipnit £ qupdunid nknkjunduljut b gqpupuputught
njnpuh pupbthnjudwip, npp YEpghtt mwuphutpht Uks puth £ unnwgl] twhiwmquhh Ynn-
Uhg wnwe pupyws hhltwlwh twpwdbntnipjniutiphtt hwdwywnwuuwi:

Development Strategy of New Uzbekistan — 2030:
Information and library sphere in a modern perspective

The adoption of a new version of the Constitution of the Republic of Uzbekistan by
nationwide vote in the referendum held on 30 April 2023 has served to strengthen the
constitutional foundations of the development of the New Uzbekistan. Under the updated
constitutional and legal conditions, it is necessary to improve the main directions of the
country's development and bring the ongoing large-scale reforms to a new stage. History
shows that the development of any country, its economic success and the well-being of its
people are closely linked to the degree of attention paid by the Government to the education
and upbringing of young people and their future. Itis in this perspective that the Government
of the Republic of Uzbekistan is paying special attention today to reforming the information
and library sphere, which has received a great impetus in recent years in accordance with the
main initiatives put forward by the President.

Bypuwuhuyh qpunupubughtt wuwdp buyh whnudtiph XXVIII pinghwbinip donng
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

NN 8ULNT

Lopwln Funyinph wijwl hwdwjuwpul
Foipuybow, Znibhquphu

FODOR JANOS

Eétvés Lorand University

Budapest, Hungary

Swuny dnnnpp Foupuybownh Lopwtn Enynoh wtjut hwdwjuwpwh qpunw-
puwtuyght b mbinEjunyuwlut ghnnipniaubph htunhwnninh pngkun k: ‘Lpu htwnwgn-
nwljwh gnpéniikm pjut manmpnibikpt ki gpupupuiu]upbbph hdnnpgnibbpp
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pnjuwiqulniput dpwljdwi gnpénid, nkpunbph b uwwnytkputph hwwpwsniukph gh-
nwljut hpunwpwlnudp, unghwjujui dhr}hm]h nkpp puptpgnn-qpuupui hlllIlul-
phpnipnibipnud: Npybu gpuljuiwgkn’ tw hkndwhm hudupwgpty  hp hnp' -
qupugh pwtwunbns Uunpuy dSnnnnph qpplpp b pyuyhtt hwdwpwsniti: Lw Znibiquph-
wjnid Upwlmpuyhlt pyuyhtt pnwbinulnipjub wnwehlt Upwlnnutnhg k: 2000 p.-hg
upw wnguig twpwgstph huppwl htunhnninh ntuwinnutph hwdwp hwinhuw-
unid E niunmdiwlju Yuyp:

Janos Fodor is an Assistant Professor at the Institute of Library and Information Science
LIS, Eotvos Lorand University, Budapest, Hungary. His research covers the content
development skills of librarians, scientific publishing of text and image collections, and the
role of social media in the reader-library relationship. As a literature specialist he compiled
posthumous books and a web collection of his father, Hungarian poet Andras Fodor (1929-
1997). He was among the first web developers of cultural web content in Hungary. Since 2000
his portal of web projects has been serving as an educational site for the students of the
Institute.

Unuquyh dwubmghinwuljui Yppoipjui dnpbjudnpnid. dpmlnipught
pUwtugdus dunwignipyw wpyntbwytn thpuyugdwi twjpwwyunpuunnid
nbnkjunjulub hujupwbdniubph unbknduwi vhengny

Uswljmpuyhtt dunwgnipjutt pyujtugnidp ginhu wpwehtt puyt k. wywuqu
dwubwgbntbpp whnp E yunpuun (hukt jupwdupl] mwppbp jupnigyusph b
ptUdwwnhl mnnnipniuubph hwjwpwsniubp, Thwynpl) b wyywhnytk) npuig hwuwuk-
1hnipiniup: LEpjuyugdws niuntdbwlwt thnpdwpnipiniup Eupunpnud Eniuwbngukph
htwn hwdwwntn uinknst] hwjwpwéniubpnhg mkntjunjulub snbkdwpwutbp muppkp
punyph pYyuytuguéd hwjupwsdniutphg: Ungutg hwpwgstpp dnptjwynpnid ku dow-
Ynipughtt  pYuytugdus  dunwiqmipjutt  gnigunpdwt htwpuwynpmipniutbpp
ukpluyhu unghwjuwb jpunyudhengubpnid, hisyhu tub wywqu ubjugh punup-
ubiph nkntjunjujut hwdwupgbpnid: Yppwhbnugnunujut wpyniuputpp gnyg
El tnwjhu, np unbndwpwpnipiniup guuwyny wybjh jupbnp £ puntunud hwjwpwsniuk-
rh jurwdupdwt npnpunid b buljub tpwbwlnipnit nith hwuwpwlnipyub b bpu
Upwlnipuwyhtt dunwignipju thol juwp wwhwwubkint hwdwnp:

Modelling the Future in Professional Training: Preparing for
the Effective Presentation of Digitised Cultural Heritage by
Building Interlinked Information Collages

Digitising cultural heritage is only the first step: future professionals need to be
prepared to manage, connect and make accessible collections with diverse structures and
themes. The presented training practice involves building information collages with students
on different digitised collections of different nature. The web projects model the possibilities
of displaying digitised cultural heritage both in today’s social media and in the information
systems of future smart cities. Educational and research results show that creativity is
becoming increasingly important in collection management professions and is essential for
maintaining the connection between society and its cultural heritage.
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NUTEYU bIESU

Unipplp Gnipknh b Ukpnphnup winfui
Foynuphuyh wqquyhl gpunupui
Undphuw, Fnynuphw

RASHEVA IVETA

“St. St. Cyril and Methodius” National
Library of Bulgaria

Sofia, Bulgaria

Pyt rwoliwmtt hht poypupuljut gpujuimpjut gnliunp k tkpluynud
Unipptp Wnipknh b Ukpaghnuh widubt Foynuphugh wqquyhtt gqpunupuih k-
nwgnbph b Jun wywghp qpptph pudiuh wpjuhyugbn: Zknwgnunulju hkwnwwppppnt-
pihtipp tbpupmd ki npnputkph ugt opowbul) hudbdwnwljwi niuntduuhpm -
pintuttp, Uhotmunwpjut b ykpwstunh yuwndnipmnil, yyuyntwljut gqpuljutnipni b
wnbpunbp, hsyhu bwl poynupulub Jepustunh npdtwbjuptbp b uppuyunybp-
ubkp: ‘Lpw dpwtubkpkh, pniubpkuh, dudwbwlwulhg hnttwpkuh, hhtt poygupbptuh o
hhtt wjuynubkpkih pwgunhl hdwgnipmniip dkdwgind b uljgpiiunpmnipubph htn
wpynibwybn wpnwnbnt  Jupnnnipjniip: Udbjh, tpw ukpgpudqwdnipiniup
dvhowqquyhtt spugpbpnid b ukpypnudp gpplph hpwwnwpwlswjut gnpénid wpunw-
huyinnud i tpw tjuwdnidubpp thnpdughnwljut njnpuntkpnud:

Iveta Rasheva is a Doctor of Old Bulgarian Literature, currently an Archivist in the
“Manuscripts and Old Printed Books” Department at the “St. St. Cyril and Methodius”
National Library of Bulgaria. Her research interests encompass a wide array of fields:
comparative studies, Medieval and Renaissance history, Slavic literature and texts as well as
Bulgarian Revival wall paintings and icons. Her exceptional proficiency in French, Russian,
Modern Greek, Old Bulgarian, and Old Slavic enhances her ability to engage with primary
sources effectively. Moreover, her involvement in international projects and her contributions
to publications and books demonstrate her dedication to advancing scholarship in her areas of
expertise.

Qnughnmpniiip b piphpgum pyniip
Pnynuppuyh wqquht gpuinupuith wphquugny

893 pywljwiht, Mpkujwyh dnnnyh dudwbwly, poynupbpkup hnywlyt) £ npybtu
wuownnbwluh (kqnt Anphu I hojuwlh (Rnphu-Uhpuowghy Ulpnsh) b Updbnt hojuwih
opnp: Gpl hwyyupyp ujukip wju wduwpyhg, wyw poynuptpkut wjuop 1131 twpk-
Jwt E: Foynuphuyh wqquyht qpunupuip Ypnd £ guugnihinhll wypnipkutt uinbkndnyg-
Ukph Unipplp Yniptinh b Ukpnnhnup whniip: Udbph put Ukl hwqupudjul poynu-
pkpkuny gpyty Bu YEuwgpnipinitubnh, gnupwtnipniubnh, Jeybkph, qundduwsp-
ubkph, pubwuntnénipniuubph, wynkqhwyh, gpudwubnh, tpgkph, hkphwpttph, (Eqtun-
ubkph b wy] uvnbndwgnpénipniiutnh wthwdwp kotp, EYpnyuwljw pojnp swpdniduk-
nnud, gpujut pojnp dwuptpnud hwpwpwiynd k poynuipugnt YEpyunpp:

Poynuptpkup gdhown, gpughn unynpkjnt b ogunuugnpstynt hwdwp Unipplip Yne-
nptnh b Ukpnghnuh widub Foynuphwih wqquyht gpunuputp wuppkpupwunp hwuw-
puynipjut hwdwp ogurnujup vhgngunnidubp E juquuljbpuynid: Spunupuit wykih
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pwl Uk qup Enkp k 1kqyh, pupkpguinipyut b gqpughnnipjut wwhwwwp b ghwnbih-
ph dudwiwlwlhg wpwpyup: Apuku ophliwly Rhinwplynid b wyy hpunwpdnipynii-
ubkphg vh pwtthup, pmugunpynid k nputg tpwbwlnipiniup b bhpjuyugynid G $ninn-
wmpbpp:

Literacy and Reading Through the Prism of the Bulgarian National Library

In 893, at the Council of Preslav in the presence of Prince Boris-Michael the Baptist
and Prince Simeon, Bulgarian was declared an official language. Taking that date as a
baseline, today Bulgarian is now 1131 years old. The National Library of Bulgaria bears the
names of the creators of the Glagolitic alphabet, Saints Cyril and Methodius. For more than a
millennium, countless pages of biographies, eulogies, novels, short stories, poems, dramas,
songs, fairy tales, legends, etc. have been written in Bulgarian: across all European
movements and literary genres, the image of Bulgarian identity is lauded.

To ensure its correct and competent use throughout life, “St. St. Cyril and Methodius”
National Library of Bulgaria periodically organises events to help the community. The library
has been the guardian of language, reading and literacy for over a century and is a modern
apostle of knowledge. Some of these events are discussed as examples, with their significance
explained and accompanied by photographs.

0ENULNYP2P ULQELU
Spwhufyjwipuyh huduyuwpub
Fpupny, (knidpipuw
REPANOVICI ANGELA
Transylvania University

Brasov, Romania

NMmudhuhugh Fpugny punuph Spwbuhjjuthuyh hwdwjuwpwh Sthuthjuljut
ghinmipnibttiph polijnnp, duppbphugh pnlunp, ypndbunp Ubebjw thuyywinghsht
wpunwgpuibiph b gpgwlju dhgwjwyph nhquyith dwmpntnh quunwluynp ghintw-
Jut k: Mibkuwnyg hbnwgnunnipniuubph dks thnpd b dheghnwljupguyhtt hwdwgnp-
Swljgnpyniukp’ tw hpuwwpully Ehupmni kplne hnggws Web of Science Core hw-
Jupwdnimd wpdwiwgping ghnulwb tywhulwih wqpbgmpjni: Lpu Zhpoh gnp-
swljhgp WoS-muu juquinid E wnwutdkl, Scopus-nid mp b Google Scholar-nid* nuulthip
dhuwynp: Mpndtunp Nhyutnghsht qijuwynpl) E nudhtithuh wnwghtt hwdwjuwpw-
twwb pyuyhtt wywhngp b puquuphy vhowqquyhtt twpowgstn, hisughuhp tu DECIDE,
INNO3D, IPEDU U DIGITOOLS: Lpw wojuuwnwipp JEunpniwugus k Yppoipjut Uk
wphbunwlwi putwuimpjui b GPT swp-pnnkph kphljugh tnpdbph tbpppuwi gpa
dwutwynpuybu wjjujutph wwownywunipjul, wignphpudh puthwighlimpjut b
pdughtt hdinmpmbtbph qupqugiwi Jpu’ mumdbwlwi dhow]uypnud wphkunw-
jut putwlwinipjut gpughn oqguugnpsdwt iyywnwlny: Lpw twpwdbknunipniu-
ubpp btywunnud Bu wphtuvnwljuwt pwtwlwinipyut Ephjujut b tnpupupuljui
nuuuyuinuub thnpdwnnipjut thpdnisdwbn:
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Professor Dr. Eng., Dr. Marketing Angela Repanovici from Transylvania University is
a distinguished academic in the Faculty of Product and Environmental Design. With a strong
research background and interdisciplinary collaborations, she has 102 papers in the Web of
Science Core Collection, showcasing a notable scholarly impact with Hirsch Index values of
eleven in WoS (Web of Science), eight in Scopus, and nineteen in Google Scholar. Professor
Repanovici spearheaded Romania’s first institutional digital repository and leads multiple
international projects like DECIDE, INNO3D, IPEDU, and DIGITOOLS. Her work focuses
on ethical Al and GPT chatbot implementation in education, emphasising data protection,
algorithm transparency, and enhancing digital skills for responsible Al usage in learning
environments. Her initiatives promote ethical Al integration and innovative teaching
practices.

Uphtunuwljui pmtwjuinpjut tkpupmdp nknkjunguljuh
qpughwnnipjui Yppnipjub vke. ntuwunnukph numguwi b
htnwgnunnipjut hiinmpyniutbph pupbjudnud

Unyt qiinygnid niunidbwuhpynid L wphtunwljut putwlwunipjut (Al) ubp-
Unisuwl thnpap nnkjunywlub gpughnn pjul Yppnipjui dke niunidiwnn pyntip
pupbjuytnt b niuwunnubph hbnwgnunuljut hdnnipniaubpp qupqugubint tyw-
wnwlny:

Munultwuppymd. B Yppujub spugpmid. wphbunujut putwjunipjut
oqunuugnpsiwb wnwybnipniuattpnp b winwewnlynid b thwuwnmwpnpuyhtt gnpépupwg-
ukpp b wbknkjuwnynipjut hwuwtbhnipniit oyynhdwjmugutint gnpstwjut dkpny-
ubp:

Ubunpunupd E junupynid ntuwbngubph hwnnty juphpubph hwdwp wphtu-
nwljut putwlwinipjut ghnbihputph b huwunwpnpwpubtnipjut jupblnpnipjup,
husytu twl wnwewplynid tu jnisnidubp ngputp Yppuluwt gnpépupugnid ukpnutint
hudwn: Luttuplynud Bt wphbkunwljut putwljuiinipjut oginugnpddwt Ephljuljui
juinupmdibpp b dwpunwhpunfbpibpp nigkiokn] wyuqu htnwugnnnipynibikph
wluluihpubpp:

ZEnwgnunipjut tyuwwnwljn E pungst] wphbunwluwt  puwtwuljuiniput
npujut wqptgnipniut ntumdbwlwub gnpspupwugh Ypu b jupwut] nppu wywhny

Yhpwpnudp Yppoipjut Uuky:

Integrating Artificial Intelligence into Information Literacy Education:
Enhancing Student Learning and Research Skills

This presentation explores the integration of artificial intelligence (Al) in information
literacy education to enhance student learning and research skills.

It analyses the benefits of Al in the curriculum, offering practical ways to optimise
documentation processes and information access.

The presentation addresses students’ specific needs in Al knowledge and
documentation, providing solutions for educational adaptation. Ethical considerations and
challenges in Al usage are discussed, with suggestions for future research.

The study aims to highlight the positive impact of Al in learning and promote
responsible Al use in education.
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Uurnrusul vlhut
Zuyuunwih wqquyhl gqpunupui
Eplwuly, Zuymuunul

SARUMYAN NUNE

National Library of Armenia
Yeravan, Armenia

Uniuk Uwpnudjutip nngkun t, 2003 p. 22 @UU NMundnipjut htunnhinnunnid
unwgh] £ yundwlwi ghnmpinitubph phljtwdnih wunhdwt, Upgujuh yhnwlwt
hwdwjuupwh uwwndnipjul wdphnuh nwuwpinu kp: Qibktwny Eplyup wwphubph
dwiu]upduljui wpiunwipwihl thopd 2020p. hnihuht pinpyk) & Upgujuh wh-
nujut hwdwjuwpwith yundnipjub b punupughwnnipjut wdphnth Juphs: 2021 p.
wupqlwwnpdl] t UpMZz 50-wdjulh hnvpwdbnunyg: 2024 p. thtnpjuphg Gphwih
whnwljut hwdwjuupwih huyng yuwndnipjut wdphnth nuuwnu £ b Zujwunwih
wqqujhtt gqpuupuith twnktwghinmpjub b gqpunupwbughwnnipjut puduh dwnk-
twghwn:

Nune Sarumyan is an Associate Professor, in 2003 she got her PhD in History at the
Institute of History of the National Academy of Sciences of the Republic of Armenia, was a
Lecturer at the Department of History of Artsakh State University. With many years of
experience in pedagogy, she was appointed Head of the Department of History and Political
Science of Artsakh State University in June 2020. In 2021 she was awarded the
commemorative medal of the 50th anniversary of Artsakh State University. Since February
2024 she has been a part-time Lecturer at the Department of History of Armenia at Yerevan
State University and a Bibliographer at the Department of Bibliography and Library Science
at the National Library of Armenia.

Upguju-Twpwpunnmd hpujuwbugpws yhnndutph dwuhtt wnljw
Jjuympniuubphg Swpulub jurwjupnpjuit hiwqhinwljwh hwtdtwdnnmh
hwoybtwnympnmutitipnd (OT4yers MMnepaTopckoii apxeosioruyecKkoi KOMHCCHH)

Uunpunupd E junwupymd Zujuunwih wqquyhtt gqpunupuiinid yuhwywinjng
puquuphy wpdkpunp wnpmiptphg Ukl «Swpului junwwupm pjut htwghunw-
juwt  hwtdbwdnnnyh  hwpybwnynipmibtubpr-nid - («Otuers  Mmneparopckoit
apxeosiorpueckoil komuceun») wnju Jjuympniuttipht: Unyu wnbknkjugptpp hpuwnw-
puyyt) Eu 1862-1918 pp., nwpht Ukl wiquud’ wdthnthbing 1859 pyulwihg dhish
1913-1915 pp. hpwlwuwgynn htwghnwlwbt ywinnulubph nyjuukpp:

NMuundwlwb nmwpwspubph Ynpnrunibph wuydwitbpnid wdnd £ wjtn hwuljw-
gnnnipjniup, np wqquhtt dwnwignipniip hywpunnipjut wnpnip £ huwtinghuwind b
wwhwuonid £ wwhywnipjnit, niumdbwuhpnipinit b qgnyyo Jepupkpuniip: Ujuon
Juiguws Lup wgquyhtt dwnwignipjut b hhonynipjut Ynpunh wnwy:

Niuwnh unyt qnygnid jnipnyh thnpd k junwpynid 4Ep hwilk) b hwbpnipjuin
ubkpuyugul] Upgwp-Qwpuwpunmd  gupujui  jurwupnipjui htwghunwlw
hwudtwdnnnyh Ynnuhg XIX-XX nuptpnid hpujubugws htwghunwlwt whnniduk-
pp wpympubtpp hhutgws uyqplwnpmpubph Jpu:
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The Evidence in the Reports of the Archaeological Commission (OT4yern
HNmneparopckoii apxeosornueckoii komuccun) of the Tsarist Government on the
Archaeological Excavations Carried Out in Artsakh-Karabakh

The presentation refers to evidence collection in one of the numerous valuable
documents held at the National Library of Armenia, the “Reports of the Archaeological
Commission of the Tsarist Government”. The records, published annually from 1862 to 1918,
summarised data from archaeological excavations conducted between 1859 and 1913-1915.

In light of the loss of historical territories, there is a growing understanding that national
heritage is a source of pride and requires preservation, study and careful treatment. Today we
are facing the loss of national heritage and memory.

Therefore, this report aims to highlight and present to the public the results of
archaeological excavations carried out by the Archaeological Commission of the Tsarist
Government in Artsakh-Karabakh during the 19th-20th centuries, based on primary sources.

un1nunuw3uv LORURLE
Zuymuunuiih wqquyhl guunupul
Eplwl, Zuywuunul
SOGHOMONYAN LUSINE
National Library of Armenia
Yeravan, Armenia

2017 p.-hg Lntuhuk Unpnuniyutth wpuwwnnid £ Zujuunwth wqquyhtt gpugw-
pulh hudwgnpsuljgnipjui b gpputhnjuwiwlnt pjub pudinid’ npujku wnwght Yup-
qh qpupuputwqup: Twubwlgl) E Uh owpp hwipuynwfui b thowqquyhtt ghnw-
dnnnyubph: 9npu ghnwlwb hnpjusubkph htnhtwl k: 2023 p.-hg Gphwih ywhnwljwh
hwdwjuupuith vhpwqquyhtt hwpwpbpnipniuubp ulniinbnh punupwljut ghwnnt-
pjut mkunipjub puduh wuyhpwin k:

Since 2017 Lusine Soghomonyan has been working at the Cooperation and Book
Exchange Department of the National Library of Armenia as a First-Level Librarian. She
participated in numerous national and international conferences. She is the author of four
articles. Since 2023 she has been a PhD student in the Department of Political Science Theory
at the Faculty of International Relations, Yerevan State University.

Uwuttwghnwljui qupqugiui dudwbwljuljhg
wwhwugtiipn gpunupwiught npnpunid

Qtnygnud ukpjuyugynid ki gpunuputiughtt npnpunnid dwubwghnwlub quin-
qugdwt jupbnpnipjuib wntisynn vh owpp hwpgtp, npnup dudwbwlh phjunpuipnyg
ynky Bt qquijh thnthnjumipiniuttp: Puswybu wonmnwupwghtt pojnp ptwquyunbpnud,
dwuttmghnuljut qupqugdut ywwhwbeubpp Uké Juplnpnipinit niukh twb qpunu-
puwuught npnpunid: Ui phwuint swupnibwlulut gopdpupwg b, npnkn wnwig-
pwjht pipuuwwnwpnid nitth huptwyppenipniun:
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dJudwwljulhg mkjuuninghwubtpp dkpopyw hpwljwinipjut dky dwutwughunw-
Juwt hdnnipniuubph, yupnnmipniuttph nt nkpkjunynipjut tnp ywhweubp tu
wnwownpnid: Uunpunupd E junupynid tul wphwnwduwpmd dwubwughinwlju
owpnitbwljuljwt qupqugdw jupbnpnipjuip:

Niunh, gqpupupubibpnid hwpjuwynp £ wdbih dbs swuny jppwtl) swpnibw-
Julwb ntunignudp, husp gqpunupubwjupht Ynwpduh wykh nkntjugjws, dpgni-
iy, ghnnaly b hunun' ph” Uhpybnwlul, ph’ dhowqquyht hwppwlikpnud:

Modern Requirements for Professional Development in the Library Field

The presentation discusses some issues related to the importance of professional
development in the library field, which has undergone significant transformation in the light
of the changing times. As in all areas of work, professional development requirements are of
great importance in the library field as well. It is a normal ongoing process in which self-
education plays a key role.

In today’s reality, modern technologies bring up new demands for professional skills,
abilities and information. The presentation also highlights the importance of lifelong
professional development at the workplace.

Hence, there is a need to promote lifelong learning in libraries on a larger scale, making
the librarian more updated, competitive, knowledgeable and skilled on both national and
international levels.

GNrNNYU U4ESLULU

4. Uugywnyuln winjuili punuwpuyhl
JEnpninulmb hwbpughl gnunupub
Uwilpn MEwnkppnipg, (niuwunwi
GOROKHOVA SVETLANA

V. Mayakovsky Central City Public Library
St. Petersburg, Russia

Udtunjuuw Snpnunjut Uwtiljnn Menbkppningh 9. Uwyundulnt wmiwb punu-
puyhlt JEunpnuwljuwt hwipwjhtt gqpunyupwith ghnpwpunniqupt £, U. (knigndhungh
wiut wpnuwuwhdwiyub gpujuinipjut hwdwnniuwunwiyut whnwlwb gpunu-
pwuh wbopkuh junphpnwlwbp:  (nuwwunwth  gpunupwbwhtt wunghwughwih
junphpnh wiunwd b vhpwqquyhtt hwdwgnpsuljgnipjutt puduh twpowquht k, IFLA-h
oupnittwljujut  dwubtwghnuljut qupqugdui bt wohwnmwduypnd  niunigdwi
Upnuwljut hwbdtwdnynyh wingud: Ugknjutw Inpnundut ntvwunwh qpunu-
pwiuwghtt wunghwghuwyh ((FQU) Ynnuhg «Fpunupuiibph qupqugdwuit gnpdnid
ukpnpuwt hwdwp» dbnuih qputhubklhp B Ghunwlju hbnwppppmipiniuubph opow-
twlp Whpwpnd b gpunupuiughtt dhowqquyhtt gnpéniubnipini, dpwlnipughi
nhjwtwghnnipnil, swupmbwjuljut Yppmpnit b Jwutwghnwluwt qupqugnid,
gpunupwiuyghlt inp juuputbp, gqpunupuin dkquunihunid, pwjmpuyhtt hwunw-
nnipniiitbph vhol hnphqnuwlw hwdwgnpswlignipinil, gqpunupwittph tnp Yppw-
Jut ntpp, gpuyuputitkpp b whnnipeniup:
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Svetlana Gorokhova is the Science Secretary, V. Mayakovsky Central City Public
Library (St. Petersburg). She is the Advisor to Director General, M. Rudomino All Russia
State Library for Foreign Literature (Moscow); Russian Library Association (RLA) Board
Member and Chair of International Relations; St. Petersburg Library Society Board Member;
International Federation of Library and Association and Institutions, IFLA Continuing
Professional Development and Workplace Learning Standing Committee Member (CPDWL
SC); laureate of RLA medal “For Contribution to the Development of Libraries”. Her
professional expertise includes: international library activities and exchange; cultural
diplomacy; continuing education and professional development; library new auditoriums;
library in megapolis; horizontal collaboration of cultural institutions; new educational role of
the libraries; libraries and the state.

Uwyulnulym winjwh gpuyupuih dwuiughnwlwi qupqugiuh spuqpbpp’
npy ku pnuwkqn gpunupwbuyght punphwimp hwppwl uvnbkndtint vheng

Mniuwunnwtth gqpupyupubbph owbpkph wpyniupnid gpunupwuttiph wpnhw-
Jubwgnidp qupdk] £ ybnwlwubh wqquyhtt twpuwgstph winwuplw, tkpnpdt o hwdw-
uwp vhongubkp huyybu npuotiwght, wytybu b whnuljwb pmigkutnhg:

Upphwljwbwgnidp hwdwh ghnynud £ npybu wnupusph wpunwpht ykpwiinpng-
dwt b wylt tnpugniyt mkuuninghwtpny hwdwpknt gnpépupwg: Whuhwyn k, np $h-
qhujut thnthnnipjut wpyniupnid gpunupwipn hwuwpuuljut tywbwluhne-
piil sh unwiiw, kphk squpquib wikbwlwplnpp tpu wohwnwlhgubph dwutiugh-
wnwljwt tkpnidp:

Uwjuwlnquynt wbdub qpupupwip pwnupujhl, wqquyhtt b dhowmqquyht
dwjupnuljubnh dkpnpuljub jEnpnt E, Uwbljnn MEnkppnipgh b nupwuswopgwth
gpunupubttph kquljh thopdh hwjwpwlut YEnpnt:

Uwlljn Mbnbkppmpg UMNZ 2023 pYufuih dpwlnipught dwjpupwunups
spugph opowtwlnid Uwjwlnyuym wijul gpunupuit hpulwbwugpty UM
tpyputph qpunpupwiutph phth dwubwghnwlui qupqugdwt Epint hhdtwljut
Spwghn: QEYnygnid winpunupd E junwupynd spugpbph juquulbpuydwt uyqpniup-
ukpht b qupquglwt hinwuljwpubkphte

Mayakovsky Library Professional Development Programmes as a Tool
for Creation of Common Russian Language Professional Field

Due to the constant efforts of Russian libraries, the issue of their modernisation is
included in the national projects, which receive financing from federal and local budgets.

Modernisation is often understood as renovation of space and equipping with new
technologies. However, it is obvious that the physical changes will not make the libraries
socially necessary if the most important thing does not happen — the professional development
of the library staff.

Mayakovsky Library is a nationally known methodical centre, a starting point for
unique practices of St. Petersburg libraries.

As part of the project “St. Petersburg — CIS Cultural Capital 2023” Mayakovsky
Library has implemented two large-scale professional programmes for CIS librarians. The
presentation describes the main features and prospects of the programmes.
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JUINYU N6SCU

Okfupuyh Zwbpuwy binnipjul wqquyhl gpunupul
Dnwhw, IEfupw

VAVROVA PETRA

National Library of Czech Republic

Prague, Czech Republic

MEwnpw Ywypnjut hwuwnwpnpetph yuhywinipjut b puwdph ninpnh ghwn-
twlwt k, nd niuh puwbdtl mwupguw woiwwnwipwyht thnpd: 2001-2009 ppe. mz}uunnhL
t Mpwhwgh £hdhwlwl wkbinnghwibkph hudwjuwpuind npybu ghnwsfuwnng
dwubwghinwbtwny hnipwpdwutbph ywhywinipjut b pbwdph phuhwljwb nkutn-
1nghwyh wdphntnid: 2009 p. wohiwnk] E Udunbppudh Uswlnipughtt yuwhwywinipijut
Juquulbpynpmniind’ npuybu hknwgnunnn, 2009-2010 pp. wpwlnhlw kwbgh) Lou
Ubghikuh Updtunh winiptiph wwhywidwt Qbphh htunhunninnad: 2010 p.-hg
NEnpw Ywypnut Qkjuhuwyh Zwbpuybnnipjut wqquyhtt gqpuupuith hwjwpwsdnt -
ubph wwhywidwb pwdh ntopkut k: Uju yyuwonnmd tw YEtnpnuugws E «Gpungu-
puwtuyht hwjuwpwsniutiph wuwhwywtnipjut wqquyhtt Spugph» Ypu:

Petra Vavrova is a conservation scientist with twenty-one years of experience in the
field. From 2001 to 2009 she served as a Researcher at the University of Chemistry and
Technology in Prague, specialising in the Department of Chemical Technology of Monument
Conservation. In 2009 she worked as a Researcher at the Cultural Heritage Agency in
Amsterdam. Following this, she undertook an internship at the Getty Conservation Institute
in Los Angeles from 2009 to 2010. Since 2010 Petra has held the position of Director of the
Collection Preservation Division at The National Library of the Czech Republic. In this role
she has particularly focused on the “National Programme for the Protection of Library
Collections”.

Qpunp dwunwigmpjui uwhwywidwb dkpnputph n. gnpshputipp

Qnhtntnubkph, hwjudwpunnipniuutph b phuubt wntnubph hknbwipny gpu-
nupwbiughtt b wppupguyhtt hwuwpwsnittpp Uks Juwutkp Bu Ypkp: dhpehtt Gplyne
nwubwdjuljubph pupwugpnid QEhuyh Zwbpwwbnnipyut wqquyhtt gpunupuin
Upwljly) E dkpnnubtp b nkjuuhjuljwt dhongutp tdwt hwjwpwsniutinp thpyknt hw-
dwn: tpwig pynid k gpplnh b hwunwpnptnh snpugdut, whinnwhwidwh jud vhow-
nwgtpsdwt puquudniujghnmy Julnintdwyhtt fughlh, htsybu twb Juijninidwghe
thwpbpuwynpdut dkptuwgh unbnsnudp: Qtnygmd ukpjuyugynid k «wnwohti ogunt-
pjuly jutwdph swpdwlub Juywip b snuy Jkpuljuigiut dbpnpupwtnipmniap:
Lutwplyynud £ twl Mpuwhwynmd Qtjuhuyh Zwtpuybnnipjut wqquyhtt gpunupwith
hwjwpwébniutph yuwhywinipjut puduh gnpéniubnipniup: Uju pwdhtp ngbotisdwt
wnpyip b wy) qpunupubiitph b wpupdubph hwdwp hwinhuwbugng wknbungw-
Jut b quyuthwpulwi wpdtipwynp ntunipu Eguudwdtph b wpnwlupg hpwydhdwl-
ubiph dudwbiwl:
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Methods and Instruments for Conservation and
Preservation of Written Culture Heritage

After floods, conflicts, and natural disasters, many library and archives collections were
damaged. Over the past two decades, the National Library of the Czech Republic has
developed a series of methods and methodologies for rescuing of such collections. These
include the creation of a multifunctional vacuum chamber for drying and disinfection or
disinsection of books and paper documents, as well as a vacuum packaging machine.
Additionally, the presentation introduces a mobile working station for first aid and a
methodology for ambulant repairs. The activities of the Collection Preservation Division of
the National Library of the Czech Republic in Prague are also discussed. This division serves
as an inspiration for other libraries and archives, providing a valuable resource of information
and ideas on how to address crises and emergencies.

JUMMUL8UL ULUPLE

Zuywuunulh wgquyhl gpunupui

4. Fyniunyh whywl whknwmluwh huduyuwpub
Cplunl, Zuyuunwl

VARDANYAN ARMINE

National Library of Armenia

Brusov State University

Yeravan, Armenia

Unpdhuk Jupnuiyuip Zujuunwh wqqujht gqpunupuih gpuljuinipjut hwi-
npuhpswljdw puduh Juphst k, 9. fpniungh mbdub yhnwlwt hwdwjuupwih (kg-
Jupwtmpjub wdphnth puuwhinu: 2009-2022 ppe. tnk) k9. fpniunyh wudub ywhnw-
Jub hwdwjuwpwih ghnwljwb gqpunupwuh fEjunpntuwhtt mknkjwnynipjubt puduh
Uwinkiughin, 2022-2024 pp. untju pudih nudup: 2016-2019 pp. kgt E«@punupu-
twyhtt gwugh wowlgdw Swowynipniuttp. Zuyjwunwih, Unpnduyh b AEjupniuh
gpunupuwbtbph wpphwwiugnid gpunuputh wyhwnwljuqih dwubwghnwlut
qupqugiub b gpunwpuitbph pupkthnjudwt thengny» (LNSS), huly 2019-2022 pp.
«Enwgnunipiniiubph junwjupdwi b hwipwhwuwbh ghnnpjut jupnnnipmiu-
utkph qupqugnuip Uninnduyh b Zwjwuwnwbth pnthtpnud» (MINERVA) ELUQUNRU+
Spwqpbkph nuupupuguyup: 2018 p.-hg wughugunid L gpunupuwbwduputnh Jipw-
yuwunpuundut dwubughinwlub puupbipwgitp, npnug pupwgpnid JEkpuyuwnpuu-
wnyl] Eu Zujwunwtth wybkjh pwt 150 gpupuputwjupibp: Ywqdt] b wighugpty b
puwithg wykih dwutwghinwlw b ghnwjut ubkdhttwpubp: Uwutwygl) E puqluphy
ghwnrwdnnnyubph b wpuwnwdnnnyubpp:

Armine Vardanyan is the Head of the Literature Promotion Department of the National
Library of Armenia, Lecturer at the Department of Linguistics at the Brusov State University.
From 2009 to 2022 she was Bibliographer, from 2022 to 2024 the Head of the Electronic
Information Department at the Brusov State University. From 2016 to 2019 she was the trainer
of the ERASMUS+ LNSS (Library Network Support Services: Modernising Libraries in
Armenia, Moldova and Belarus through Library Staff Development and Reforming Libraries)
project and from 2019 to 2022 she was the trainer ERASMUS+ CBHE *“Strengthening
Research Management and Open Science Capacities of HEIs in Moldova and Armenia”
(MINERVA) project. Since 2018 she has been leading professional training courses for over
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150 researchers and librarians across Armenia. Armine Vardanyan has organised and led over
twenty seminars and has participated in numerous conferences and workshops.

Zuyuuwnuith gpuyupubwjupiitnh Jkpuyunpuundwut
nuupupwughbph dbkpnpuljut wpwbdiwhunlnipinitikpp

Qtnygnid ubpjuyugynd t hwjuunwuyubt qpunpupujupubph JEpuwun-
puundwh thopdp npuybu vuubtughnwlub jppmpjui d: Tuubwghnwlwb Jhpu-
yunpuunnidp nkuwlub b gnpstwljui woliunwbipikph dhengny, ghnbjhpltph
puplugniul ' duubwghinwlub npujwynpdwi dwwppuyh tnp wquwhwietbphi b
unp juughpubph (nsdwt wthpudbsnnipyuip hwdwywnwujuw: 2018-2024 pe. Jup-
Swdwudljtwn (Epyopju b Enopju nuuptpwugtp) Jipuyunpuundwi spugpny Zujwu-
wnwth wykh pwt 150 gpunupuwbwyup unwgt] E unp ghnbjhpubp b hdnnipyniuutp:
Jhpuyunpuundwi quupbpugibph phpugpnid phtiuplpty ki hknlju) phiwibpp
Google hwppuilp b npu Jhpuenidp gqpunuputbpnud, ndjuutph puquyh unbnénd,
qrujuinipjut LEjunpntwyht hwyduend, Zujwunwih Zutpuybnnipyut Opkupp
gpunuwpwittph b gqpupwpwbuwht gnpsh  dwupb, hbnhtwluwhtt  hpwyniip,
Ubknhwgqpughwnnipnii b wtfunubq hwdwgutg: Opwugnph hwgnnnipniup b dwubwlhg-
ubph ngpujut wpdwquputpp gnyg mytght, np ntunigdwt wyu Al nith ks ywhw-
owipl U htwnnwppppnipinit £ wnwewgunid htisybu thnpdwnnt gpunupuwbwduputph,
wjuytu b qpunupwtught gnpdnid ujutiwljukph opowitinud:

Methodological Features of Training Courses for Librarians in Armenia

The presentation examines the training of Armenian librarians as a form of professional
education. Professional training involves the renewal of knowledge through theoretical and
practical work in accordance with new requirements for professional qualifications and the
need to address emerging challenges. From 2018 to 2024 more than 150 librarians of Armenia
attended short-term (2-3 days) training courses. The training courses presented: Google Media
and Its Application in Libraries, Database Creation, Electronic Accounting of Literature, the
Libraries and Library Work Law of the Republic of Armenia, Copyright, Media Literacy and
Internet Safety. The programme’s success and the enthusiastic feedback from participants
demonstrate that this training format is both in demand and engaging for experienced
librarians as well as those new to library work.

4B1eu8unbuu UUrru
Tmuwumnulh whnwlub
dwhlulwi gnunupui
Unuljtjuws, [kniuunnnul
VEDENYAPINA MARIA
Russian State Children’s Library
Moscow, Russia

e

1981 p. Uwphw Ybnktyuuhtiwt wjwpunt) £ Unuljduyh U 9. Lndntinunyh wduib
whinwlwt hwdwjpuwpwih Uuvhwluwb b Udphljut htinwgnunipjniuttph htunh-
nninp: Luwt mwuph wohuwnky | UL oignidhunih wtdut wpnwuwhdwiyut gpujw-
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untpjut hwdwpniuwunuwiyuwi yhknwljwt gpunupwinid: 2012 p.-hg hwinhuwund k
Mniuwunuith whnwluwd dwijuut gpuguputh wntopki: Fpunupwip Unuljduyh
b qpph muwpuwswopowiuyhlt thwnwnnttph hwdwljupgnnb k. «Gwupdhp hpuwwpuy»
Unuljyuyh gppp thwnwwnnt, Unujuyh dwbjulut qpph vhpwqquyhtt gniguhwintu,
«UThwnnypuur qpph thwpwinnb (p. dunhdhp) b wyjbe: ntvwunwtth yhbnwlut dublw-
Jut gpupupuinid wdkl nwph wigjugynid t Zudwurniuwunwiyut pinwubljut
pupbkpguinipjut thwpwinnt #uraiidect b Zudwpniuwunwiyut dwbljuuyunwuit-
Ywt qpph owpwip: U. dhnkiyuyhtiwh niuwunwith twptnipjut dowlnyph Juunw-

Junp gnpshs b, «Uppnud Eup pupbpgnnhiy wmunghwghwjh twpwgquh b wyi:

Maria Vedenyapina graduated from the Institute of Asian and African Countries of the
Moscow State University in 1981. For twenty years, she worked at the M. Rudomino All-
Russian State Library for Foreign Literature (LFL). Head of the Russian State Children’s
Library (RSCL) since 2012. The RSCL is a curator of Moscow and regional book festivals:
Red Square Moscow Book Festival, Moscow International Children’s Book Fair, Kitovras
book festival (Vladimir) and others. The All-Russian Family Reading Festival #ChitaiFest
and the All-Russian Children’s and Youth Book Week are held annually at the Russian State
Children’s Library. M. Vedenyapina is an Honoured Cultural Worker of the Russian
Federation, President of the Raising Readers Association and others.

Bphjuwtutph hudwp Upwmlnipughtt dunwignipyut yuhuywinmdp b
hwipwhpswlnudp. ntuwunuih whnwjuwt dutjujut gpunupuih twhowgstpp

Qpunwpwit wyt Juypt k, npunbn gquhywiynd b hwupwhpswlynid E dowlyne-
pwjht dwnwugnipniup: ntvwunwth whnwlwt dutjuljut gpunupuinp ns dhwgh
wohuwphh wdktwdks dwijulwb gpunupwii k, wyb EpEpwttph vyguwuwplnn (knt-
uwunnwth gqpunupuwutbph dkpnpupwtwlub YEtwnpnup:

Mniuwunutth yknwljub dwtjujut gpuguput hpujutwginid £ pntuwljut
Uowlnipuyhtt dwnwhgnipjut b pniuwg 1Eqyh wwhwywidwbt nt hwtpwhnswljdwh
ninud dpugpkp’ npubu wwppkp dngnynipnph dpwlynypubpp dhwynpnn hup-
puly: Lilwb hiwjuwgstiphg ki @buwghpYupnus («#3uaiUurainy) dubljuljwb piphpgu-
Unipyul jupnpuinnphwikpp’ kqujh hwppwlikp, npnip pugwhwynnid ki pntu gpsnt -
pjut wwwndnipmniup, Uwbwlwb gpptph wqquyptt EEjupntughtt gpugupuip
(«HOB.Jetn»): Uwbkndyl) bEu hbwnlyw) junphppuwunt pbunipubtpp. «Bhpihnghn»
(«bubmornay»)” «Mpnunlhun-h («IIpoler/Int») dwtljulwl b wuwwnwbklwh qpplph
ninkgnyg b dwtjuljut gpujuinipjut hwdweniuwunwiyui hwipughnwpwi, $hi-
dtph Jhpunniwy puwtiquput «thwubhpd:0uyr («Inadumsm.Onnaiia») b wyi: Fpunw-
puunid wwppkpwpwnp juquultpyynud b dwjuljut gpujuinipjut pniu tjupw-
qupnnnubph hwinhwynidubp b gnigwhwunbutbp:

Preservation and Popularisation of Cultural Heritage for Children.
Projects of the Russian State Children’s Library

The library is a place of preservation and popularisation of cultural heritage. The
Russian State Children’s Library (RSCL) is not only the largest children’s library in the world,
but also a methodological centre for Russian libraries serving children.
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The RSCL implements projects aimed at preserving and promoting Russian cultural
heritage and the Russian language as a unifying element of multinational culture. Among such
projects are the children’s reading laboratories #ZnaiChitay, the platform product
NEB.Children (part of “NEB” and the Unified Russian Electronic Knowledge Space).
Moreover, the following virtual recommendation resources have been created: the guide to
children’s and young adult books “Bibliogid”, the All-Russian Encyclopaedia of Children’s
Literature “ProDetLit”, virtual filmstrip museum “Diafilm.Online” and others. The library
regularly hosts meetings and exhibitions of Russian illustrators of children’s literature.

Blpwuhwyh qpunupubtughtt wuwdpjbugh winuditph XXVIIT punhwinip dnnny
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

Ib1NUL-2NLTL TUZUL

«Quypu» nkulnnghwlul §Enpnh
Quiphqg, Spubiupu
VIDAL-GORENE CHAHAN
“Calfa” Technology Center

Paris, France

Cwhwt Yhnu-@npkup @unphqh ghnnipymitbph b gqpujuinipjut hudwjuw-
pwith vwpwnhwh wqquyht pupngh «@Juyhtt hntdwuhwnwnp ghnnipniatbps dughuwn-
pnuwlut dpugph nEjwdupt b Lw twb «Gupw» nktnnghwut YEunpnuh tw-
Juwquhtt n1 hhdtwnhpt E: «Gwpdwiy dwubughinwugws b huunwpnpetph 4Epnidnt-
put b tywdwtwsdwt hwdwp wphbunujut putujuinipjut dowljdwt qgnpénud:
Opwgnp hpdtwlwu nipwugpnipniup jkbnpntugws L hugbpkt b wpbtjjut dinwughp
wnbkpunbtph fwbwsdwi Ypu:

Chahan Vidal-Goreéne is the Head of the Digital Humanities master’s degree at Paris
Sciences Lettres University-Ecole nationale des Chartes. He is also the CEO and Founder of
Calfa, a startup specialised in developing Al for document analysis and understanding, with
a main focus on handwritten text recognition of Armenian and Oriental scripts.

Spunupuukpp pYuyhtt pupuopewtinid. huyljuljui gpuynp
dunwigni pjut ywhwywindp wphbunwlwt putwljwiinipjut oghini pjudp

Qtinygh nipwnpnipjut Jrunpntinud Bt wphtunwljut pubwwubnipjub yipehtt
qupqugnidubpp dinwghp mbkpunbtph (HTR) b dinwgptph tpwdwbwsdw njnpund:
dtpohtt mwphubphtt untndyby bt nknkjunynipjut nppnudwt mwuppkp wpynitwybn
hudwlupgtp: Spunupubtiubpnd  hwjwpwsdniubph quugqubuyhtt plduytiugnid
wpdwunuwybu hnhnjodwt Eupwupltg hwunwpnptph hwuwtbjhnipniup: Ujuniwdt-
tuyuhy, pyuwytwgyus ndjuubph ks swuwih wuwndweny Wyniptpp nddup L quky
wnuwig hwdwljupgsh ogqunipjui: Uphkunwijub pwbwlwunipniip pny; £ wnwihu
wunniunugk] npny  gnpéphipughtp’ nkpunh Lwhwsnd, gpugmguljuynpnid,
Juhputph dwbwsnid b wyj: Uphkunujub putujuiinipjutt withpudton yuhwy-
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ubkph ukpuyugdwi hwpgnid gpunupuitwyupt wewugpwjht ghip nith: EJuyht gpu-
nupwittph hwdwp gpunuwpwiwduph nipp b htwpwynpnipniuttpp (wdwgniyuu
ubpuyugynid G 2024 p. Yuyduyh Epbip btwpuwgstph ophttwny. Yninphth hwdw-
pwdnih huybipku dknwgpbiph tpwdwtwsnidp (BnF), Lnipupjut gpunupwith dknwghp
dunbiwghnwljut gpugniguljh thnjuwljipynidp b Uwdnikjjut gpupnwtniph php-
phph pwjuugnudp:

Libraries at the Digital Age: Artificial Intelligence
to Help Preserving Armenian Written Heritage

The presentation focuses on the latest developments in Artificial Intelligence for
Handwritten Text Recognition (HTR) and Object Detection in handwritten documents.
Recent years have seen the emergence of very efficient information retrieval systems. The
massive digitisation of collections undertaken by libraries has revolutionised access to
documents. Nevertheless, due to the volume of digitised data, information remains difficult
to find manually. Artificial intelligence makes it possible to automate certain tasks: text
recognition, cataloguing, seal recognition, etc. The librarian has a key role to play in defining
the requirements necessary for the development of Al. The presentation illustrates this role
and opportunities for Digital Libraries with three projects implemented by Calfa in 2024: text
recognition of Armenian manuscripts of Dulaurier collections (BnF), conversion of
handwritten bibliographic records of the Nubar Library, and the digitisation of newspapers of
the Samuelian Bookshop.

1NNNPIES PLEU
Umnykbpuyh wqquypb b
huluyuuwpuiwlwl gnunupul
Lynipjuwinu, Upnykahw
VODOPIVEC INES

National and University Library of Slovenia
Ljubljana, Slovenia

butu dnnnuhytgp Ungtuhugh wqquyhtt b hwdwjuupwbwlwi gpunupuh
thnjunntionkut E, ‘LUnjw hwdwjuwpwih Upndbkihuyh b dhowqquyhtt ghnnmipiniutiiph
dujniyintnh nEjuuh wknulup, Europeana Network dhnipjut winwd: Lu pduyhl
hnitdwuhwnwp ghnmpiniuutph b pyuyhtt ghnwljut hbnwgnnnipniautph duubwgh-
nwugws judph nhjwdupt £ b wugudp (Digital Humanities — Digital Scholarship Special
Interest Group): ‘Lw twl hwughuwtnid £ Ungkuhugh 8N0RUVEUYO0-h gpuynp dpwlnt-
pught dwnwugnipyutt wqquyhtt Yndhnth winwd: Nith Gplnt ghnwjut dkuwgpne-
pintl, yEpohtup Ynsynid E «Vivitur ingenio. dhpwstunh Jupuybwnubpp undbuwljut
nwuqpnipjui dke»: 2005 p. Putku dnnnuhytgp juunwpws ghnuljut wpuwnwph
hudwp [mppwbugh hwdwjuwpwih Ynnuhg wupqwnpyt] £ Mpkokpkuh widub
Upgwiwlny, hulj 2018 p. Inphkughuyh «dhpwsdtunh Jwhwpguippr Ynubtpuiuh
opowbwlnid wpdwwgty £ wunpqlih:

Ines Vodopivec is the Deputy Director of the National and University Library of
Slovenia, Vice Dean at the Faculty of Slovene and International Studies, Nova University,
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member of the Europeana Network Association. Ines is involved in Management Board and
she is a member of the Digital Humanities — Digital Scholarship Special Interest Group.
Besides she works in the Slovene UNESCO National Committee for Written Cultural
Heritage. She has already published two monographs, the last one entitled “Vivitur Ingenio:
Renaissance Masters in Printed Editions in Slovenia”. For her research work she received the
University of Ljubljana PreSeren Award in 2005, and Crystal Plaque at Florence Conference
the Magic of the Renaissance in 2018.

Incunabula Slovenica twjumghép 8NRLEUUO-h «Ugluwphh hhonnnipiniu»

wqquyyht Spugph opgwinuljubpnud. Uqquyht dwljupnulm] gpunnp
Uowijnipuyghtl dwpwbiqnipjut pyuyugnid

Undkuhwynid wnwjuop gnpénud Eu Uowljmpuyhtt yuhwywiudwb puquuphy hht
hwuwnwnnipyniiikp, husyhupp kb Jubpkpp dowlnipughtt gpunfnp dunwbhgqmpjub
ymptph pupupdwl nt hwpniun hwjupwsniitpny: Uy pynud Eu twlb hwbpught
hwunuwinmpiniuttpn, hywhuhp kb gqpunupubtbpn, putqupubtbpp b wppahydubkpp:
Uwjuytt wyu hwjwpwéniubph dkdwdwutnipjniup hwuwbih dhuyb nputg yuhww-
unn hwuwnwnmpinittbpnud: Zwdwh wyu wpdbpwynp hwjupwsniubpt whwuwkih
Eu hwunuunmpnititiph juhunn qupuhnipjut, Wympbph puguehl wpdtph ud
nbntjunynipyut Yphsh qqguyniinipjut yuwndweny: BJujuugnidp hwipudwingkih
Ynupdh tdwt hwjupwséniubpp b juyuwunp dowlnyph b Yppoitpjutt thuynpdwip
ponp hwppmpibibpnd ey ] oquulk]  pUubwugws  Wymipbphg:
3NPLEUYO-h «Incunabula Slovenica» twijuwugsh opowimjutipnid Uqquyjhtt b hwdwjuw-
pwiwlwt gpunupwip dowll) £ Upndkuhwnid wuwhynn hpuwwnwpwlnipnitubph
pluyiugiuh wqquhl guig unbnsking kquljh wqquht pyughl Ynpyniu:

UNESCO MoW National Project Incunabula Slovenica:
Digitisation of Written Cultural Heritage on National Level

In Slovenia, many old heritage institutions such as monasteries are still active and
preserve extensive and rich collections of materials of written cultural heritage, alongside
public institutions like libraries, museums, and archives. However, most of these collections
are only accessible at the location of the organisations that house them. In many cases, these
valuable collections are even inaccessible due to the strict cloisters of institutions or the
exceptional value of the material or sensitivity of the information carrier. Digitisation enables
access to such collections and contributes to connecting culture and education at all levels,
allowing for the reuse of digitised content. Through the UNESCO project “Incunabula
Slovenica” the National and University Library has developed a national network for the
digitisation of editions held in Slovenia, establishing a unique national digital corpus.

Twin it! Uqquyht 3D Europeana spwughp

2024 pyulwuht «Twin it! 3D Unyktuhw» spugpny Ungtuhugh wqquyht b hw-
dwjpuwpuwbwub qpunupuip tpnud t Europeana wqquyhtt hwdwhwywp hwppulh
15-mdjulp: «Twin it» twhiwugsh opowtwlnud Europeana Juypnud hpuwwyupuljdky
Uqquyht b hwdwjuwpwbwlwb gqpunupuih stuph 3D Udnpbjp: Zuynh dwpunwpu-
wkwn 8ndt Nksuhyhh Ynnuhg gplpt 100 muph wpwe twhuwgdyws gpunupun juplhnp
Upwlynipuyhtt hnipwpdwi k, wyt 8NRLEUYO-h hwdwy jpwphwjhtt dwnwignipjut tuu
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E b hwunhuwind E Upndkthuwgh wdktwowwn wygkpynn Juyptphg dkyp: Uowljnipuyhtt
gpuujnp  dunwbgmpmbp wuwhymd b qpunupuih skipmd wpdbpunnp thwu-
nupnphp, wy pymd’ X quph Umypuugui pugunhly dkpwghpp, npp dkpunjwus b
8NPLEUYO-h Uphuwphh hhonnnipjut nkghunpnud: Ujuntn L wwhynid b . Opk-
otipklih «Pwdwljwgwny, (Zdravljica’ Unkhuygh ophitkpgp) dkpwghpp, nphtt GYpnuyw-
Jwi hwdtwdnnymp siinphty E Bdpnyuljuh dunwigniput jupqudhdwly wyb puuk-
10y EYpnyuwlut qunuthwnph b htnkgpiuw quundnipjut dwuhtt JJuyng wdkiwbyw-
twluwih hnpwpdwuubph pwppht: «Twin it!» 3D twhiwgsh opowtwlnid pywyhtt hwp-
pwlnid Yihukt wy hpuwwywpwyndubp, hhdbwuwind swupduljut dunwignipjut
opjtjnnttiph YEpwpkpju), npnup httwpwynpnipnih jpudkntt Swinpwtiunt EUntiugh
hendbwlwl dpwlnyphi (Upnykihuyh dkplughu duypupunup [nuppub):

Twin It! 3D Europeana National Campaign

In 2024 the National and University Library of Slovenia is celebrating the 15th
anniversary of the Europeana national aggregator with “Twin it! 3D Slovenia”. As part of the
Twin it! campaign, a 3D model of the National and University Library building has been
published on Europeana. The library building, designed nearly 100 years ago by the renowned
architect Joze Plecnik, is an important cultural heritage monument. It is listed on the UNESCO
World Heritage List and is one of the most visited buildings in Slovenia. The building serves
as the seat of written cultural heritage, housing valuable documents, including the exceptional
Supraseljski Codex from the 10th century, listed on the UNESCO MoW Register.
Additionally, it holds the manuscript of PreSeren’s Zdravljica, to which the European
Commission has awarded the European Heritage Label, thus placing it among the most
significant monuments testifying to the history of the European idea and integration. The
Twin it! 3D initiative is to encompass the publishing of other, mostly movable heritage in the
digital environment, providing insights into the Roman culture of Emona (today’s capital of
Slovenia).

sShunruNgu pPLruU
Tmuwunubh whnwlul gnunupui
Unuljjus, (Pniuwuunal

TIKUNOVA IRINA
Russian State Library
Moscow, Russia

Pphtw Shinitundwb nih pupdpugnyb Yppnipinit gpunupughwinipyjub njnp-
unid b gpunupwiuwghtt wpowwnwbph wykh pwt Ephunithhiq mwpu thnpd: ‘L
gpunupuwiwghwnnipjut b gppughinmpjut hhdtwhiinhpubph Jepupbpug wygth put
150 hpwwwpwynidubkph hinhtwy k Uwutwlgl) b guotughtt dwjuppulnyg hwu-
nwwnyws njnpnp jupquynpnn huunwpnphph twpwgstph dowljdwun: Shyntungui
hudwlwupgnid £ puquuphy dhpwqquyhtt b whunwlwb ghnnwdnnnyubp: nuunwb-
nupuh «Fhnwnkuthjujwh nknkjunynipnii, gpugupubudupnipmni b hpuwnw-
pusnipmniiy 191 uvnwbinupunugdwt mkuthjuut jndhnth «Fpugupubtudupne-
pintt b twnbkuwghnnipnis phy 2 tuipwhwidtwdnynyh twpiwquhb k, 1ISO thnpdw-
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ghun: «Fpunupuwghwnnipniiyy wduwgnph fudpugpuljut junphpgh b Gotuwunwith
gpunupwiuwhtt wunghwghuyh wmwppkp pudhuubph dsnwlwi hwudtwdnyndubph
winuu k, «Swpju jujugnyt dwutwghunwlju ghpp» hwdwpniuwunwiyut dpgnyph
dniphh wigud: Mupglwwnpyl) E niuwunwih fwobnipjut Uswlnyph twwpu-
poipjutt ywwnyngpny b ntuwunwbh gpunupuiiught wunghwghuyh «@pungupub-
utiph qupqugdwi gnpémid niukgué wjwunh hwdwp» dknuny:

Irina Tikunova holds a university degree in Library Science and has over thirty-five
years of experience in library work. She is the author of more than 150 articles on library
science and book studies. She has contributed to the drafting of regulatory documents
approved at the state level. She is also the coordinator of numerous international and national
conferences. Ms. Tikunova is the Chair of the Subcommittee “Librarianship and
Bibliography” of the Technical Committee for Standardisation 191 Rosstandart “Scientific
and Technical Information, Library and Publishing, Document Management”, an ISO expert,
a member of the editorial board of the journal “Bibliotekovedenie” (Russian Journal of
Library Science), a member of the standing committees of sections of the Russian Library
Association (RLA) and the jury for the annual national competition “The Best Professional
Book”. She has been awarded a Certificate of Honour from the Ministry of Culture of the
Russian Federation and the RLA Medal “For Contribution to the Development of Libraries”.

Spunupubujupnipjui b dfunkiiwghwunnipjut nnwbinupnuynponuip
Mmuwunuith Ywpumpniund. juinhpubkp b qupqugdwi hkpwujuputp

Qpupuputujupnipjut b fwnkiughnnipjul uvnwbnupnibpp thpungws u
nbnbtjunynipyul, gpunpupubwdupnipjui b hpunwpwlswjub wnwbinupnutph
huwdwlupgnud (§32U2): Ontuwunwinid SE2UZ unwinupunibph dowlnudp hpuljw-
twgnid £ 191 «Fhnwnbuthjuljut nknkjuwnynipnil, gpunupubudupnipni b
hpwwnwpwynipmnit, thwuunwpnpupuinput junwjupnd»  wnwinupunugdut
nbkthjulwt §ndhnkl: Spunupuitujupnmipjut b dwnbkbiwghwnnipjut njnpunnd
unnwinwupunibtph dowldwb wnwewwnwp nhip £ jpunnid 191 vnwigupunugdut nkhu-
thyulwi Ynuhwnkh snpu jurniguspwihll pudhtitkphg dblp” «punupubu]wpn -
pntt b dwnbkiwghnnipmnit» phy 2 Eipwhwtdtwdnnnyp (nruwunwith yhnwlub
gpunupuiy): Qtnygnid ukpjuyugynid ku (kntuwunwh twptinipiniunid gpunupu-
twjupnipjut b fwnkiwghnnipjub vnwtinpupnugdwt gnpépipwugh wpnh hdwyh
Ybpnusnipjutt wpyniupubipp, hhdbwlwi Jhunnwlubpt o juunhpubpp:

Standardisation of Librarianship and Bibliography in the Russian Federation:
Problems and Development Prospects

Standards for librarianship and bibliography are the part of the System of International
Standard Identifier for Libraries (ISIL). In Russia, the development of ISIL standards is
carried out by the Technical Committee (TC) for Standardisation 191 “Scientific and
Technical Information, Library and Publishing, Document Management”. The leading role in
the development of standards in the field of librarianship and bibliography is played by one
of the four structural subdivisions of TC 191 — Subcommittee 2 “Librarianship and
Bibliography” (base organisation — Russian State Library). The report presents the results of
the analysis of the current state of standardisation of librarianship and bibliography in the
Russian Federation, shows the main trends and problems of this process.
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SCASSEL 46rNuvhul

baphwbuyh hudwyuwpuwih gnunupuiibp
Findhbgpnt, Pagpwin, UUU

TROTTER VERONIKA

Indiana University Libraries

Bloomington, Indiana, USA

dhpnuhjw Spnnnbpt wojuwwnnd £ hunhwiwgh hwdwjuwpwih gpugupuit-
nh Swpwdwopowtmghinwlju hbinwgninmpinibittph pwdund, npuntn qpunynud L
ujuyntwfut b Uplkyut GYpnyuyh, Gktnpniwlut Gypwuhuygh b Ukpdwynp Unplik-
pht yhpwptpynn niumdbwuhpmpinititiph hwjuwpwsniutph dpwljdwdp, junwujun-
dudp b hwbpwhpswlidwdp, hiywbu bwl nbpkjuwnnt Swouynipmniutbpny: Lpu
htwnwppppnipniuubtph oppwwlp thpunnid E yEpnhhoju mupwdwopewmnbph hwg-
Jugninn gppliph ntuntdbwuhpnipiniup: Spnnntptt nith ywtujupdwlju Uks thopd
U wuppkpupwp puuufwinnd £ nwppbp npnpuniiph ntuwingibph hwdwp hhdgb-
1ny hwdwjuwpwh hwqyugniwn gpptiph b dknwgpbph gpunupwith nkuniputkph ypu:
Uqgquyht b dhowgqquyhtt ghnnwdnnnyutipnid hwigbu L quhu hp hknmwgnunipniuutph
wpyniuptbpny:

Veronika Trotter serves in the Area Studies Department of Indiana University Libraries
and is engaged in the collection development, management, and promotion of Slavic and East
European, Central Eurasian, and Middle Eastern Studies collections, as well as in reference
services. Her interests include exploring rare books of the aforementioned regions. Trotter has
extensive pedagogical experience and regularly conducts enriching classes based on the
resources of the university rare books and manuscript library for students of various
disciplines. She frequently presents her research to national and international conferences.

NMwbhwywikny dwpwiqmpiniip. huyng (kqdh b dowlnyph ntumdbwuhpmpiniiip
Punhwtuyh hudwjuwpwup Lhjh gpunupuiuh hwqugynin gpplph dhengny

bPuphwtugh hwdwjuwpwind (UUL) wwhywiynid Eu hwpnipwynp (kqniuk-
pny gpuupubiughb puquuquis huduwpwsniibtp, wyn pund hwgbpkung: Udkiwpub-
Yupdtp gpptiphg Up pwhup wuhynud kb Lhih gpunupwih hwqyugmun gpptph b
atnuqpbph hwjuwpwsninid: Ujy quudknhg i 1666 puljuth Nuljutyubt Uundudw-
ontlsn, hhtt huytipkh phpujutinipjut puuwgppbp nt punwpubibp, haswybu twb nwp-
pkp (Egniukpny dwdthnppuljuw mntkgnygutip: Uju wmiquuwhwwntih yniptpt ntuwbnn-
uliph b hblnwgnunnnubtph hwdwp Jupnn ku swpuyl) npybu hwyng (Eqih b dpwlnyph
Udwuhti ghnkjhpltpp hwpunwgibim wnpmp gmguhwinbubtp b wghnipniulkp
wlghugutint Uhgngny:

Preserving Heritage: Exploring Armenian Language and Culture
Through Rare Books at Indiana University’s Lilly Library

Indiana University (USA) proudly hosts a diverse library collection in hundreds of
languages, including Armenian. Some of the most valuable books are housed in the Lilly
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Library of Rare Books and Manuscripts Collection. Among these treasures are the 1666
Voskanyan Bible, old Armenian grammars and dictionaries, and travelogues in various
languages. These invaluable materials can serve as a tool for advancing the knowledge and
understanding of Armenian language and culture among students and researchers through
engaging exhibits and class visits.

8h14YbuL *6LhU

[niuwunulh wgquyhl gnunupul
Uwilin Nkwnbkppnipg, (oiuwuwnwl
TSYPKIN DENIS

National Library of Russia

St. Peterburg, Russia

Thuhu 8hylhup Mnruwunwtth wqquyhtt gpunupuh gluwynp wmbopkut
1992 p. wjwpunky E bpynunulh whnwlwi hodwjuwpwip pniuwg (kgnt b gpuilju-
unipnil twubiwghnnipjudp: 2009 p. tput 2unphyb) B yundwuljut ghinmpniutitph
phijuwsénih ghnwljut wunmhdwi: 1991 p.-hg wopupwwnnid k (kntuwunwth wqquyht
gpuupuimy: Qpuntgnky b gpuipupuiiufwph, ghinwghiunngh, jupnpuiinnphuygh
Juphsh, gjluwynp mmopkth oquwljwth, wpdtipwynp b hwqyugnin hwjwpwsniutph
wnbopkuh wwownuubpp: 2024 p. dwpwnh 18-ht wywbwlyty k rntuwunwth wqquypht
gpunupwith guuynp nbonpk: F. Shylhtp dwtwsquwsd dwubiwghn b dknwghp b
gppwjhtt hntpwpdwtpnh thnpdwghnwlwt hbtnwgnunnipju ninpunid: ‘Lpw gjuw-
Unpmipjudp ntuwunuth wqquyht gqpunupuwinid Abwynpyt] E ghrnujub puypng b
qhinuljui tnp numpmt guodolot  hbnwpbimpmb. hpulubuag]nd b
Mniuuunwith wqquyht gpunupwih Jhpuwjubqunqnujut b ghnnwgnpstulut
gnpénitubnipjub tnpuwpwpulub vhinnmudubpny quipqugnidp: Lw yhpwhuynid £ (n-
uwunwith wqquyhtt quupupwith ghnnwgnpstwut YEtwnpnuubtph  dowlnudp.
Uplbjwt yjuyntwlju hbtnwgninmipiniutbph, Unwownbd ghnujut twpwgstph,
Phpihnpipuyhuygh b qph ot pupkpguinipyut yundudubtwsnnuljut hbnwgnunt-
pntuttph Yhunpnuubpp: otuwut b wpnuuwhdwiyut hpunwpuynipmniutt-
pnud hpwnwpwlws 124 hnpjwsubph hinhuwl k: 7. 8hwyyhup «Fwbwhniunipni
b yuwndnipniy ghnwljub wduwgnph hwdwpdpwghpt k: 2023 p. qupghuwwnpyt) L

N Upwynyph twppwpuph sunphwljujuqpny:

Denis Tsypkin is the Director General of the National Library of Russia. He graduated
from Irkutsk State University in 1992 with a degree in Russian Language and Literature. In
2009 he was awarded a PhD in History. Since 1991 D. Tsypnik has been working in the
National Library of Russia. He has held the positions of librarian, researcher, head of the
laboratory, assistant to the Director General, and Director for Highly Valuable Collections.
On March 18, 2024 he was appointed Director General of the National Library of Russia.
Denis Tsypkin is a renowned scholar in the field of manuscript and book monuments expert
research. He led the formation of a scientific school and a new scientific direction — the
study of historical traces on the basis of the National Library of Russia; innovative
development of the RNB’s restoration and conservation research and practice activities is
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underway. He supervises the establishment of the research and practice centres of the
National Library of Russia: The Centre for East Slavic Studies, the Centre for Advanced
Research Projects, the Centre for Bibliotherapy and Historical and Cognitive Studies. He is
the author of 124 publications of both national and foreign editions. He is also the Co-Editor
of the academic journal “Literature and History” (Slovesnost’ i istoriia). In 2023 he was
awarded with the Gratitude of the Minister of Culture of the Russian Federation.

BYpwuhwyh gqpunupwiughtt wuwdp bugh winudiiph XXVIIT pighwinip dnnny
28th General Meeting of the Members of the Library Assembly of Eurasia

OG2LhYULSUL UGLPLE
Flohih whknwlwh gnunupui
FPloppl, FEpdumbhm
PEHLIVANIAN MELINE
Berlin State Library

Berlin, Germany

Utjputk @thjhuiywip Ftnhth ywhknwlwt gqpunupwith wpbbjughunnipjut
pwdth thnpunbiopkin k, hyyybu twh gpunupuiith huyjuljut, poippulju b wyphljjut
hwjwpwéniubph hwdwljupgnnp: Lw hpwwnwpulty £ wypwnnipinibtp huy gpudnp
dunwtignipjut b hwjwpwdnth dhwynpdwt Jepupbkpyug, 1999 p.-hg JEpntpjuy phdw-
ukpny Ghpdwtthuynid juquulkpwby k snpu gnigwhwiinbu:

Meliné Pehlivanian is the Vice Director of the Oriental Department of the Berlin State
Library and curator for the Armenian, Turkish and African collections of the library. She has
published on various topics regarding Armenian written heritage and collection building and
has organised four expositions on the topic in Germany since 1999.

FEnhtuh whnwljwh gpunupuith huyjulubt wuywghp b dinwghp
dunwugmipniup. yuhywidwy b gpugniguljudnpdwi inp qupqugnidbpp

1661 pwljwitht hhutwnptinig h ybp' Rinjhih whnwlwb gpunupuin hudw-
pmid E huybpb gqpudnp b mywghp wdniptbp: Ujuop qpunupuunid wyywhymd tu 140
huytpku dknwqpkp, npnughg wdbktwhhtt wdpnnowljwt dknwqptpp pugpynid Eu XIV
nupny: Finjhth whknwlwt gqpupupuiunid yuwhynid B dnn 120 huyjulwb hunibw-
poyukp, XVI nuphg dhtsh dkp optpp pYwgpyny Unwnn 8000 huytpkt mwywghp hpw-
wnwpwynipniuutp, htsybu twb yundwlwt nwyugpnipmniutbph qquh hwjuwpwsnt:
Ujuop «StabiKaty winguitig pinkdwpuinid, gpuiuipuilip gpugniguljun]npnud b hwybpbi
phwgnny b gqpunupdmpjut vhongny muyugpyué dknwgptipp: Uhujuynud £, np wju
ubkpypnudt nignuwsé Yhuh ny vhuytt huyjujut myughp hpuwwnwpuynipnitiubpht,
wyk gpunwpwith gwupbkpht, npnup ogunid L huyjuljut dwpwignipjut hwjwpw-
sniubph dwuphtt hwipuyhtt ppugqbjuwsmipjut pupdpugdwip: «Qalamos» wngug
onbkdwpwiunid Jupkih k gk Uhtish 2024 puljuip ny thuyt Fhnjhunid wwhynn huy-
Juljut dknwgpbph, wyb gipdwtwluwi hwjwpwsniitpnid qunuynn wy) huybpku dk-
nugpbph $ntnkph Jhpupbpyuy wyywiubp:
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Armenian Printed and Handwritten Heritage at the Staatsbibliothek
Zu Berlin — New Developments in Preservation and Cataloguing

The Staatshibliothek zu Berlin (Berlin State Library) collects Armenian written or
printed items since its founding in 1661. Today the Library hosts 140 Armenian manuscripts,
the oldest complete manuscripts date from the 14th century. The Berlin State Library
possesses about 120 Armenian incunabula and holds all in all about 8000 printed Armenian
titles from the 16th century to this date plus a considerable historical press collection. Today
the Library catalogues Armenian in original script and transliteration in the Online-catalogue
“Stabikat”, the contribution is expected to be focused on not only Armenian printings but also
on the Library’s efforts to make the Armenian heritage collections more visible. At the
“Qalamos” database, one can find the data until 2024 not only of the Armenian manuscript in
Berlin but also those of the other Armenian manuscript holdings in German collections.

OQLGH HLbPL
[niuwnnml wknwlub gnunupul

Unuljywi, [kniuunnnul

OGNEV DANIIL
Russian State Library
Moscow, Russia

Tutihp) Oqulith wplhbjugbn-hpwtwgbn E: Udwpunk) £ Unuljduh yhnwlut hw-
Udwjuupuih Uuhugh b Ubphljugh kplypbtph hunpununp wpbkjughunnipmi b whH-
rhjughinnmpnit dwubiwghwnnipjudp: 2018 p.-hg niuwuwnwtth yhnwljuwh qpunupu-
uh Uplbpwt gpujuinipjut Jhunpnuh wywnwlhg b, njudupnud £ unghuw-dow-
Ynipuyhtt gnpéniubnipjut juquultpyswjut npnpup: Pputth b Yktnpnuwut Uuh-
wjh yuwndnipjubt nt wpykunhb JEpupkpnn hwipuyhtt puuwpinumpinibtipny hwb-
ntiu £ quihu mupptp hwppwljutpnid. Unuljduyh putqupui, Tthquyuh pphtnutujui
puipdpugnij nupng, Zpkwljub putiquput nt hwinnmpdnqujuiinipyut YEtunpnt:

Daniil Ognev is an Orientalist-Iranianist. He graduated from the Institute of Asian and
African Countries at Lomonosov Moscow State University with a degree in Oriental and
African Studies. Since 2018 he has been an employee of the Centre for Oriental Literature of
the Russian State Library, heading the Sector of the Organisation of Socio-Cultural Activities.
He gives public lectures on the history and art of Iran and Central Asia at various venues: the
Museum of Moscow, the British Higher School of Design, the Jewish Museum and Tolerance
Centre.

Zuyjujut wpdtunp Unuljduynid b npu tkpypoudp wqquyhtt dunwignipyui
qupquguuh gnpénid (hudwgnpésuljgmpyuil thopd Amuwunwbh yhnwluh
qpumupuith unghwy-Ugwympuyht twpiwugstph ophtiwlynd)

UnulJuynud hujjujut uthjninph wpytunp dadwbwljulhg dowlnyph tjuntk-
1h b Yhwdwdwbwy phy ntunidiwuhpdws bplingpe E: ntuwunwinid dbwynpling Zw-
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juunwih YEpyupp hwy wplbkunugbnibph m qupybnibpl wqquyhtt wpykunhb
hwnnpnnud Eu unp junphpyuithptip b pdwunibp: ntuwunwth whnwlwb gqpunupu-
uh Uplbjut gpuljutmpjut JEunpnup gnigwhwinbuwhtt b unghwi-dowlnipuyhtt
twhiwgstipny hwdwgnpswlgnid £ Unuljquyh b mwpwswopowth huyjulju juqdw-
Ytpwnipnibubph htwn, thnpd b juunwupynid nuunidbwuhpl] huyjujut wpdbunh
qupqugnuup (ntuwunwinud, hiyybu twb puguhwjnt] gpunupuuh hwybpbu hw-
pniun hwuwpwsdntubpp:

Armenian Art in Moscow and Its Contribution to the Development of the
National Heritage (Experience of Cooperation on the Example of
Socio-Cultural Projects of the Russian State Library)

The art of the Armenian diaspora in Moscow is a notable and, at the same time,
understudied phenomenon of contemporary culture. While forming the image of Armenia in
Russia, Armenian artists and craftsmen bring new symbols and meanings to the national art.
The exhibition and socio-cultural projects of the Centre for Oriental Literature of the Russian
State Library in cooperation with Armenian organisations of Moscow and the region make an
attempt to explore the development of Armenian art in Russia, as well as to reveal the library’s
rich collections in Armenian.

OzU8Uvu UUULrU
Ynhgplkuh gnunupui
Juphbhguini, UUL
OHANYAN TAMARA
Library of Congress
Washington, D.C., USA

2004 p.-hg Fwdwpw Ohwiywht woptwinmd £ Jwphtiquunith Yntiqpbuh qpuunw-
pwh gpptph wwhwwidwb, pbtwdph b Jeipujuiqudwt pudund’ npuytu wjwg Jb-
puubqunn: Qkynygubkpny dwubwlgl) E puquuphy dhpwqquhtt ghinudnnnyukph b
Jupybunnpjut quupbpugubp wigjugpt) UUL-nud, Ontuwunwinud b Zujwunw-
und: Lpw ghnnwjwt ntuntdbwuppnipnitittpp Whpyws b huyulwb dknwgptph
httwwnhy qpplph unbpddwt b uwhywidwt yundnipjubp, hyybu twb yupuljw-
Jub b wpwpwlut dipwgnptph JEpujutqudwin:

Since 2004 Tamara Ohanyan has been working as a Senior Conservator in the Division
of Book Conservation and Restoration at the Library of Congress, Washington, D.C. She has
participated in numerous international conferences with presentations and held masterclasses
in the USA, Russia, and Armenia. Her scientific research focuses on the history of
preservation and creation of Armenian manuscripts and ancient books, as well as the
restoration of Persian and Arabic manuscripts.

Quuwnwpnpiph yuwhywimpniup b Jkpujuiqunudp
npytu pYuytugdwi gnpéplipugh wipwdwikih dwu

1990-wjuutph ulqprhg YUnugptuhtt b hwupnipjuip hwuwbb hmpmnit wyw-
hnykim hwdwp YUntigphuh gpunupuip plugiugphy E puqiuinbuwly hujwpusniitp’
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uljuws Jun dwyuwgpnipiniuubiphg dhtish wopiwphh vuwppbp pyputpnud dwpnnt qop-
dnitubinipiniup ukpluwywgunn qpptp b dkinwgpkp: LEpjuw wwhht pduytugdws ynipk-
h phyp hwutunid E Ununn 20 dhihntth: 1995 p.-hg Unugptuh qpunupuith wwhwwine-
pyul pudhup pYuymgdwt gnpdpupugh wipwdwtih dwub £ ink) b dowll) Ehhdtw-
Jut wohnunwtipwyhtt huwunwpnpebp pyuyiugdut Spugqph twhuwgsh hwdwp: Bduy-
twguwl gnpéplpugp Juwnwpynud k kpkp thnyny gpugniguljunpnid, thuwunwpenph
wwhywinud b pyuytugnid, npnug wpwdwkih dwub k pophtmh dpnnwjuts wywh-
wwinudp: Unyt Enypnud Jukpjujwugyh ptophttwh ywhwywiudwb jupbnpmipniup
Untgptuh qpunupuh pdujiugdwt wohtwnwpubph twpptp gnpépupwugutpnid:

The Conservation and Preservation as an Essential Part of Digitisation Workflow

Since the early 1990s the Library of Congress has digitised diverse collections,
encompassing early sound recordings to books and manuscripts, which collectively represent
a spectrum of human activities across the globe that provides access to both Congress and the
nation. To date, the digitised items approximate 20 million. Since 1995 the Conservation
Division of the Library of Congress has become pivotal in the digitisation process,
contributing to the formulation of operational documents for the digitisation programme. The
digitisation process requires three stages: cataloguing, conservation, and digitisation, and is
unalienable with the ongoing preservation of the original volume. The presentation scrutinises
the role of conservation within various digitisation workflows at the Library of Congress.

0OzUL8UUL UND3U

Zuywunulh yhnwlwh
wnlnkumghnulul huduyuwpul
Eplil, Zuywuwnul

OHANYAN SOFYA

Armenian State University of Economics
Yerevan, Armenia

Undju Ohwiywtp unynply E Gphwth whnwlwb hwdwjuwpwh thhihunthuyne-
Pjul, unghninghwjh b hnghkpwunipyut dulnijintnh thhjhunthuynipjub pudunud (pu-
Jujuwyphwwn 1997-2001, dwghunpuwnnipw® 2001-2003, wuwhpwuwnnipw® 2003-2007):
2008 p. wuwpwnwwik] E phijuwsniwljut wnbkuwjnunipmit’ «XX nuph uljqph huy
thhihunthwjwlut dnph pubwlwt yYEpmsmpnit (Gpjutny dpwbqub, Fadhp
Utwunit)» phduyny b unnwgk] thhihunthwyuju ghnnipniuubph phljuwsnth wuwnh-
dwt: Vkpjuynud Undju Ohwyjutt wppwnnid £ Zujuunnuth whnwljut ninkuwgh-
nwlut hwdwjuupuwh hwuwpuwughwunnipjut wdphnunid® npytu gngtun: Fuuw-
Juunnd E thhjhunthwynipinil, dowlnipwpwinipinil, ntnbkuwghwunnipjut thhihun-
thuynipjnili: Zknhtwl £ hhuntt ghnujuts wppwwnnipininbph:

Sofya Ohanyan studied at the Department of Philosophy of the Faculty of Philosophy,

Sociology, and Psychology at Yerevan State University (bachelor’s degree from 1997 to
2001, master’s degree from 2001 to 2003, PhD from 2003 to 2007). In 2008 Sofya Ohanyan
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got her PhD in Philosophy with a dissertation titled “Critical Analysis of Armenian
Philosophy of the Early 20th Century (Yervand Frangyan, David Ananun)”. Currently, she
works as an Associate Professor at the Department of Social Sciences at the Armenian State
University of Economics. She teaches Philosophy, Cultural Studies, and Philosophy of
Economics. She is the author of fifty articles.

Uswljnipuhtt dwnwiignipju nhjwtwghnnipjuh ipwbwlnipniup
Zuyuuwnwih Zuwipwy bnnpjut wpnwpht punupuljuinipjub vk

Unph wpwphmd wiptnwpht punupwljuiimipjut gnpshpuljuqunud tkpundws
Uowlnipuyhtt Ukpanubnh jhpundwb sppwtiwmlubpnid dowljyt b wpynibw]bn tnw-
twlubkp nt htwpubp, npnup hwdwshiwuphuyhtt punqupwlwi nr mbtnbkuwlwb njnpunik-
nnud pupdn ghppbp sqpuntgunn Epypubphtt hbwpwynpnipinit i wnwwhu pupdpugty
wpunuphlt punupuwjuwiimpjub wpynibwybnnpniop b fwbwgkih puntwy dhowg-
qujht dpwlnipujhtt wuwupkgqnud: Yupbnpkiny dowljnipuyhtt dunwtiqnipjut phyw-
twghwnnipjut tpwbwlnipmniup’ hhdttwpwp tyunwlakph hwutbne hwdwp whwnp L
Uowlt) hknmbnnulwl, hwdwihp gnpénnmipjnitiiph dpwghp, npp Wwuwndwlwi wyu
upjué dudwttwjuhwnywsnid joquh wnwykjmgnyuu gpuidhs akpjuyuitiug dhowg-
quyyhtt hwipnpyubp, wyuhiph' gnpswsh) Upwlniyph whekh tkpndp npuybu wqquhl
hupunipinit Abwynpnny Juplnp gnpént:

The Significance of Cultural Heritage Diplomacy
in the Foreign Policy of the Republic of Armenia

In the frame of cultural processes, which are part of the arsenal of the contemporary
foreign policy, effective methods and techniques have been developed to allow countries that
are not highly ranked in the global political and economic spheres to increase the effectiveness
of their foreign policy and become recognisable in the international cultural arena using these
approaches. Emphasising the importance of cultural heritage diplomacy, a coherent and
comprehensive plan of action should be developed. It should help to achieve the fundamental
goals and present the country as appealing as possible to the international community during
this tense historical period, i.e., it is necessary to activate the enormous potential of culture as
an important factor in shaping national identity.

0zUuLRUL8UL UULRY
Zulipuny Enuljul ghunwpdsulpul gpunupul &
Epluly, Zujwuunul

OHANJANYAN MANIK -
Republican Scientific Medical Library
Yerevan, Armenia

2002-2006 pp. Uwuhl Ohwtgwiywuin unynpk) k£ v. Upndjuth widut Zuyjuljut
whunwljui dwujujupdujut hwdwjuwpwih Ynyunnipugh bulnynbnh qpunupu-
twghwunipjut b fwnkiwghwunipjut pudunid: 2007 p.-hg wojupwwnmd k22 UL UUDR
Zuipuynujut ghnwpdojuljut gpunupubnd:
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From 2002 to 2006 Manik Ohanjayan studied at the Faculty of Culture, Armenian State
Pedagogical University after Kh. Abovyan, specialising in library and bibliographical studies.
Since 2007 Manik Ohanjanyan has been working at the Republican Scientific Medical Library
of the National Institute of Health of the Ministry of Health of the Republic of Armenia.

Uwpnptphuquyht gnpshputph Yhpuwnnidp gpunupuiught gnpéniubm pyut Ukp

Unpnh dudwbwlubpnud mbknkjunduljut b hunnppuygdwt mkuninghwutph
qupqugnidubpp thopuby Eu dbp wypbjulpyb nt wopiunbjundp: Unbnddws hpuyh-
Swljnid gpunupuiibpp hwunwgh unhydws b yuypwpty hpkug puptpgnnutph hw-
dwp, 1ndt] qpunpupubught pnuntph pupdwugdwt hwpgp, thengutp huypuypt) gpu-
nupwip unp vwppwynpnidubpny hwgkgubint hwdwp, unp ninhubp npntt) puptpgnn-
ubkph htwn sthdwl, huywhu twb gpuyuputwght Swownipmitubph ppwitdwi hwudwp:
Uuby k pt gpunupuibiibpp whwnp t qpunbb twb duppbphiquyiht gnpsntibntpyudp:
&hown Jhpwnynn duppbphiquihtt gnpshpubkpt nt dhongubpt wjuon Jupnn ki hywu-
k] gpunupwih niph wpdunpdwip b Upguljguyhtt guydwbubpnud jupnn kb oquky,
np gqpupupui nibktw (nipe wnwybkinipniuutn:

The Implementation of Marketing Tools in the Library Activities

Nowadays, the rise of information and communication technology has changed the way
we live and work. In the current circumstances, libraries actually have to fight for users’
attraction, solve the issues of replenishing library collections, raise funds to facilitate the
library with new equipment, find new ways of communicating with users, and promote library
services. Meanwhile, libraries should be involved in marketing activities. The right marketing
tools and resources can enhance the role of the library today and help the library achieve a
major advantage in this competitive environment.

dPTELULEUL ULh

22 QUU Muundniplwl phunjunnin
Epliwul, Zuywumnwul
FISHENKJIAN ANI

Institute of History NAS RA

Yerevan, Armenia

Ultih potuydtwp stwsd k Zubwy-Uniphu: 2004ht wuwpnywbws b phijuwsniw-
i wnbiwuountphiip’ phdwi «Uniphny huy hwdwybiph wuwndniphiip 1946-71 pp.»:
2016tu 22 @UU Zpuskwy ULwntwtth winiwt (kqnih htunnhnninh wptidnwhwytptuh
pwdhiih ghnwppuunnnn , huly 2017k0" 22 QU yundniplwb hlunpwinmunh Uthhinph
b hwjjuiut qunpujupbpnt ywwundnipbwt pwdhth ghnwlwwnng: 2014ku
wpbdwnwhbptih quuwpou L Uhwuh dwqqkutwt hnqginp nupwnght: Zknhtwy k
oupp uUp Jdbkuwgpniphtbiubpne. dtppohip Uniphny hwy hwdwjiph wwwndniphiup
(1946-1970 pp.) (2018): Niuh hwdwjuph unp b unpwgnjt opowtth wwwndniphwu
unthpniws jopniwsutp ghrnwlwt hwinkuubpnt dkp: Uwutwlgus t dhowqquyhtt b
hwbpuykinufui ghnwdnyndubpny, twht Zugjuljub Uthhioph niuntdwuhpniplwb
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Ytnpnuh Uniphn) hwjodwuhtt tnthpniwé ghnnwdnnnyhi: Fhnnwljun hkwnwppppnt-
phiuutpp Ypungpytt Uniphny b Loibjph huyjodwijuh wwuwndniphiup, uthhinpwhuy
phpujutmptut nuuwghpptpnt  Wuundwpwbwuhpulwi-qniquppulju - phunt-
phiip: Wwohiwwnwlgh Gphwb hpunwpulnws ghnwlul hwinkutkpm b 2017k0
Zuyjuqwt huyughnwljut hwunkupt:

Ani Fishenkjian was born in Aleppo, Syria. In 2004 she defended her PhD thesis on
“History of the Armenian Community of Syria 1946-71”. Since 2016 she has been a
Researcher at the Department of Western Armenian at the Hrachya Acharyan Language
Institute of the National Academy of Sciences of Armenia, and since 2017 she has been a
Researcher at the Department of History of the Diaspora and Armenian Settlements at the
Institute of History. Since 2014 she has been a Lecturer of Western Armenian at the
Vazgenyan Theological School in Sevan. She is the author of monographs, the last one is
“The History of the Syrian Armenian Community” (1946-1970) (2018). She participated in
international and national conferences, as well as in the forums dedicated to the Syrian-
Armenian community of the Armenian Diaspora Study Centre of the Armenian communities
of the Arab countries of the Gulf. Her interests include the history of the Armenian community
in Syria, as well as issues related to the Armenian community in Kuwait. She partners with
scientific journals based in Yerevan and has been working with the Haykazian Armenian
Studies Journal since 2017.

«@hnupn» uniphwhuy wuptghpph ywuwwndwkgniughinwlju wpdbmpnudp

Uniphn) hwy hwdwjuph wqquyht b juputniwbtuljut jurngubpp 1920ujut
priwubtipnil, hwdwyiph juquulitpydwt wnwehtt opbpnit, Jupbinptny huy
ghph wuhpwdtonmphiup, hpptit huptwjuquuytpydwt e huptuwywhywidwt
Uhong, Yppodwutibpnt ki Ejkntgn) jurnigdwt Ynnpht hpunwpwlws Eu huy vhnpht
hdwguljut utinttn bkpuplnn nknEjunniuul, yundwlub, ghnujul, gpuljui b
Ypotwfjut pnyuwquynmiptudp ywuppkpulwuubp, opwptppbp, mwuptghpptp, nwnpk-
gnigtp L dwijuyunubbjut wuppbkpupbpptp, npntg hpuwywpuynidp wuwn-
dudpwljnmipuyhtt yupbinp ghp B bpwbwlniphib ntttgu:

Uniphny wujuwhnipliuktt np, junjuytu 8 Uwpw 1963 p. tpypkl ukpu hpuljw-
twgniws jEnuopenudp whnwlw tnp hpudwbwghpny nunpkgnig twht pojnp php-
pERp, Epypku tkpu JBY whnwlwb ptpe hpuunwpulnt tyuwnwlnyg, npnt hbnbiwb-
pny hwy vhnph thunuightt ks dwup hinwgun Epypti:

Pupkunpnguut swpdnudku twnp, 1970-ht, wunmhwbwpwp YEkpunupanibgut
npny wquunniphtutikp, npnug swpphtt’ mywughp dwdnyh yEpwhpunwpulniphiup:

Qkymgp Yp Ykpwpbph XX nupm Jbpght punnpnhtt Zujkwh dky Zuyjuljub
Pupbgnpsujut Cunhwunip Uhmpbwt Unnbkiwughnwlju jutdtwuniph twhiwdbin-
uniphwdp 1nju mbuws, «Fhnupy uniphwhwy wwpkghppp (1975-2000), dwubtwinpu-
wku whnp kobpnil nkn guus hwdwyunuwupwb wundwughnwljwi b (kgnuuljub
dunwigniptwui: «Ftnupph hpunwpwlmphiup hwyy dhnpp junp pdphpkt quppinng
kL hdwguljwt wohiwph ninnnpgnn wqpuly hwinhuwugun:
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Historical and Linguistic Evaluation of the Syrian-Armenian Annual “Geghard”

The national and nominal structures of the Syrian-Armenian diaspora in the 1920s,
during the early days of the community’s formation, stressed the necessity of the Armenian
written language as a means of self-organisation and self-preservation. They published
periodicals with informative, historical, scientific, literary and religious content. These
publications instilled knowledge in the Armenian consciousness. Additionally, they
contributed to the construction of schools, newspapers and children’s magazines. The
publication of these materials played an important historical and significant cultural role.

After Syria’s independence, especially after the coup d’état of March 8, 1963, a new
state decree closed down all newspapers in order to publish one state newspaper in the
country, causing most of the famous Armenian intellectuals to flee the country.

After the reform movement in 1970, some freedoms were gradually restored, including
press republication.

The presentation presents the Syrian-Armenian annual “Geghard” (1975-2000),
published in Aleppo in the last quarter of the 20th century on the initiative of the bibliographic
committee of the AGBU (Armenian General Benevolent Union). In particular the relevant
historical and linguistic heritage presented. The publication of “Geghard” was a wakeup call
for the Armenian intellectuals and directed it to the world of knowledge.

SruLaetc urruskruu
Znihquiphuyh wqquyhl gpupupul
Fninunykpwn, Znibquphu
FRANGES KRISZTINA

National Széchényi Library

Budapest, Hungary

Uphunmhtiw dpwtighott nith yuwnudnpjut dwghunpnuh wunhgwt Ukglnh hw-
dwuupuwithg (Zntiquphw): Lw 7.5 mwuph wohiwnb] E Lhnpkppuunutph Udkpudnpn
punuph Nihjpn (Wilco) puljtpmipniunid’ npybu juquupup dkpkuwttph owbpw-
wnn: 2020 p.-hg wpfuwwnnid £ Znitbiquphuyh wqqujht gpunupuinud gpunuputiught
hwjwpwédniutph wwhywinipjul, pbtwdph b Jkpujuigudwt pudunud: Lpw Wup-
nwlwunipniuutpp tkpuenid Eu winwhbph nhquyh dowlnudp, Yupnn dbpbuugh
owhwgnpénudp b wpnbkdwljnubph dhpwqquyhtt thnjuwnnipjut junwjupnidp: Uydd
tw wugumd E Qpph b pyph wwhywinmpjub, puwdph b Jepujutqudwt phdugny
Enwdjw JEpuyuunpuunnd: 2022 p.-hg hwinhuwind £ @nph b nyugpuljut
wpynitwpbpnipjut Zntbquphuwh nwkjuthjulwt wunghwghwh winwy:

Krisztina Franges has a master’s degree in History from the University of Szeged,
Hungary. She worked for 7.5 years as a Bookbindery Machine Operator at Wilco, in
Amersfoort, Netherlands. Since 2020 she has worked as a Library Preservation Coworker at
National Széchényi Library in Budapest, Hungary. She creates packaging design, operate a
cutting machine, and she is busy with international artefact loan administration as well. She
currently undergoes 3 years of Book and Paper Conservator training. Since 2022 she is a
member of the Hungarian Paper and Printing Industry Technical Association.
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Qupkpuwynpiwt nkjuuninghwutph nipp gpunupwitughc
hwjwpwbdniutph yuwhywiudwb gnpénid

1802 pywlwihg ujuws Znitbquphuwjh wqquyhtt gqpunupuip knk) £ qhntihph
onbkdwpub b hntbiqupuljut Upwljmpuyht dunwtgnipjut JEunpnt: Unyyt qilnygnid
ubpjuyugynud b gpunupwih hwdwidwt hwunwpnptiph hwjwpwsnith b ppuig
nsuswugdw Jud puypuydw gnpdpuipwugn jutjunn vhpngunnidubph thnpdp: Zudupuw-
onil ukpunnd £ vnwppbp Wniptphg qunpuunguws b quhywidwh nwwupptp dnnk-
gnulubkp wwhwbenn vhwnpubkp: Ukpkuiwjugdws dbpnnutph Yhpunnidp poy) L nw-
1hu dowljt) wpdbpuwnp thwunwpnptph yuhywidwt hwnndy nsnwdubp: Znitiqui-
nhwyh wqqujhtt gpuyupuit oguuugnpémid b thwpbkpuynpdut nkjuuninghwutph
yuunpuundwt b thpdnsdwb hwdwp  twpwnbudws  dbphuwbbp:  Qtynygnid
ujupugpynid £ hwdwljunpgh Ynnuhg wnwewnlynn htwpwynpnipniuattpt nt jnidnud-
utipp, hsybu twb nppu wqpbgnipniip gpunupubughtt $nuntkph Wuwhwywinipjuu
wpphwubugdwt Ypu:

The Role of Packaging Technology in Library Preservation

Since 1802 the National Széchényi Library has been the repository of knowledge and
the library of Hungarian cultural heritage. This presentation provides an overview of the
library’s collection of analogue documents and its preventive conservation practices. The
collection contains objects of many different materials and storage requirements. The use of
mechanised methods enables the development of special storage solutions for valuable
documents. The National Széchényi Library uses packaging technology preparation and
implementation station. The presentation describes the possibilities and solutions offered by
the system and presents its impact in modernising the stock preservation.
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